Q2

é OBJ_BUCH-2243-002.book Page 1 Friday, August 19, 2016 10:34 AM

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

GCR 180 Professional

www.bosch-pt.com

1609 92A 3A3 (2014.11) AS / 130 EURO

1609 92A 3A3

BOSCH

de Originalbetriebsanleitung pl Instrukcja oryginalna sr  Originalno uputstvo za rad
en Original instructions ¢s Plvodninavod k pouzivani sl Izvirna navodila

fr Notice originale sk Pdvodny navod na pouzitie hr Originalne upute za rad

es Manual original hu Eredeti hasznalati utasitas et Alguparane kasutusjuhend
pt Manual original ru OpuruHanbHoe pyKoBOACTBO NO Iv Instrukcijas originalvaloda
it Istruzioni originali 3Kcnnyarauuu It Originali instrukcija

nl  Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing  uk OpuriHanbHa iHCTpYKLiA 3 ar o3l Jsidl Oladei
da Original brugsanvisning ekcnnyarauji fa (Lol (sloimly dajids
sv  Bruksanvisning i original kk [MaipanaHy HyCKay/bIFbIHbIH

no Original driftsinstruks TYMHYCKachl

fi  Alkuperaiset ohjeet ro |Instructiuni originale

el TlpwrdTumo obnyiwv xpnone bg OpwruHanHa UHCTPYKLUA

tr Orijinal isletme talimat mk OpurHanHo ynarcteo 3a pabota




é OBJ BUCH-2243-002.book Page 2 Friday, August 19, 2016 10:34 AM

2|

Deutsch. ... Seite
English . ... Page

Frangais ........ouoneiii i Page
Espafiol........cccooiiiiii Pagina
POrtUGUES . ..t Pagina
[taliano ..o Pagina
Nederlands.........ccooviiiiii Pagina
Dansk ... Side
SVENSKA ..ottt Sida
NOTSK. . et Side
SUOMI e et Sivu
EMOVIKA ..o Yehiba
TURKGE . ettt Sayfa
PoISKi ... Strona
COSKY vttt et Strana
SIOVENSKY .« e Strana
Magyar ..o e Oldal
PYCCKMIA v CrpaHuua
YKPATHCBKA « « v v v eee e e eeeeeeeeeeeeenans CropiHka
Ka3aKLia . .. oottt e e e e ber
ROMANA. . ... Pagina
BbArapCKM oo CTpaHuua
MaKEIOHCKM v ittt ee i e e e e CtpaHa
SIPSKI .+ e Strana
SIOVENSKO . .o e Stran
Hrvatski. . ..o Stranica
Eesti v Lehekiilg
LatvieSu ..o Lappuse
Lietuviskai. .. .....oooiiii Puslapis
[ ] < [ ENC)
W) < Y daow

10
14
18
22
26
30
34
38
41
45
48
52
57
61
64
68
72
77
81
86
90
95
98
102
106
109
113
117
122
126

1609 92A 3A3(19.8.16)

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



2 OBJ BUCH-2243-002.book Page 3 Friday, August 19, 2016 10:34 AM

3|

1609 92A 3A31(19.8.16) Bosch Power Tools




%% ‘ é OBJ BUCH-2243-002.book Page 4 Friday, August 19, 2016 10:34 AM

GCR 180

1609 92A 3A3(19.8.16)

4 4~

Bosch Power Tools

-t

.



% ‘ é OBJ_BUCH-2243-002.book Page5 Friday, August 19, 2016 10:34 AM

R

% 1609 92A 3A3(19.8.16) Bosch Power Tools éf




é OBJ_BUCH-2243-002.book Page 6 Friday, August 19, 2016 10:34 AM

6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen, die mit dem Bohrstan-
der oder der Bohrmaschine geliefert wurden. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
Gerdateeinstellungen vornehmen oder Zubehorteile
wechseln. Unbeabsichtigter Start von Bohrmaschinen ist
die Ursache einiger Unfalle.

» Bauen Sie vor der Montage der Bohrmaschine den
Bohrstander richtig auf. Richtiger Zusammenbau ist
wichtig, um die einwandfreie Funktion zu gewahrleisten.

» Befestigen Sie die Bohrmaschine sicheram Bohrsténder,
bevor Sie sie benutzen. Ein Verrutschen der Bohrmaschine
im Bohrstander kann zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Befestigen Sie den Bohrstinder auf einer festen,
ebenen Flache. Wenn der Bohrsténder verrutschen oder
wackeln kann, kann die Bohrmaschine nicht gleichmaBig
und sicher gefiihrt werden.

» Halten Sie das Anschlusskabel der Bohrmaschine fern
vom Arbeitsbereich. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Pflegen Sie den Bohrstinder mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Geriteteile einwandfrei funk-
tionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschidigt sind, dass die Funktion des Bohrstan-
ders beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile

vor dem Einsatz des Bohrsténders reparieren. Viele Un-

falle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.

» Lassen Sie den Bohrstinder nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerates erhalten bleibt.

» Die Sicherheits- und Arbeitshinweise fiir die eingesetzte
Bohrmaschine sowie fiir die verwendeten Einsatzwerk-
zeuge und Zubehdore sind strikt zu beachten!

» Uberlasten Sie den Bohrstinder nicht und verwenden
Sie ihn nicht als Leiter oder Geriist. Uberlastung oder
Stehen auf dem Bohrstander kann dazu fiihren, dass sich
der Schwerpunkt des Bohrstanders nach oben verlagert
und er umkippt.

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Gerit einschalten. Ein Werk-
zeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden Gerate-
teil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

—

das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Bewahren Sie unbenutzte Bohrstander auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen das
Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Gerdte sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Perso-
nen benutzt werden.

» Sichern Sie vor allen Arbeiten an Bohrstander oder
Bohrmaschine, in Arbeitspausen sowie bei Nichtge-
brauch den Bohrstander durch Festdrehen der Fest-
stellbremse 13 gegen unbeabsichtigtes Bewegen.

» Das Elektrowerkzeug darf nur an Stromnetzen mit
Schutzleiter und ausreichender Dimensionierung be-
trieben werden.

» Befestigen Sie den Bohrstander stets mittels Diibel

oder Vakuum (Zubehdr), um unbeabsichtigtes Umkip-
pen des Bohrstanders bei eingesetzter Diamantbohr-
maschine und Bohrkrone zu verhindern.
bohren muss das austre-
tende Wasser aufgefangen
werden. Setzen Sie dazu
das Elektrowerkzeug in
montieren Sie einen Wassersammelring (siehe ,Montage des
Wassersammelrings®, Seite 8).

» Achten Sie darauf, dass wasserfiihrende Schlduche,
Verbindungsteile sowie der Wassersammelring (Zube-
schadigte oder verschlissene Teile vor dem nidchsten
Gebrauch. Der Austritt von Wasser aus Teilen des Elektro-
werkzeugs erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» HaltenSie giiltige nationale und internationale Normen

Beim Uberkopf-Nass-
Iﬁ : einen Bohrstander ein und
hor) in einwandfreiem Zustand sind. Wechseln Sie be-
ein.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Bohrstanders auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Diamantbohrstander ist zur Aufnahme der Bosch-Dia-
mantbohrmaschine GDB 180 WE bestimmt. Andere Gerate
diirfen nicht eingesetzt werden.

Der Diamantbohrstander kann mithilfe eines Diibels am
Boden oder an der Wand angebracht sowie iiber Kopf befes-
tigt werden.

Der Diamantbohrstander kann mithilfe von Vakuum (Zube-
hor) am Boden oder (mit einer zusatzlichen Sicherung) an der
Wand angebracht werden. Eine Befestigung iiber Kopf ist
nicht zuldssig.
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Bohrstanders auf der Grafikseite.
1 Drehkreuz

Schraube an der Geréteaufnahme

Gerdteaufnahme

Bohrsaule

Obere Schraube der Bohrwinkel-Verstellung

Nivellierschraube

Wassersammelring*

Untere Schraube der Bohrwinkel-Verstellung

Bodenplatte

Zahnstange

Spannmutter der Bohrwinkel-Verstellung

Vorschubritzel

Feststellbremse

Libelle fiir senkrechtes Ausrichten (GDB 180 WE)

Libelle fiir waagerechtes Ausrichten (GDB 180 WE)

Mauerwerksdiibel/Betondiibel*

Schnellspannspindel*

Fligelmutter*

Spannfeder des Wassersammelrings*

Gleitfiihrungen

Sechskantmutter der Gleitfiihrungen (10 Stiick)

22 Gewindestift der Gleitfiihrungen (10 Stiick)

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten

Diamanthohrstander GCR 180
Sachnummer 3601A90100
MaBe

- Hohe mm 767
- Breite mm 205
- Tiefe mm 423,5
Durchmesser Gerateaufnahme ~ mm 60
MaBe Bohrkrone max.

- Durchmesser mm 180
- Durchmesser mit

Wassersammelring mm 132

- Lange mm 530
Bohrhub max. mm 514
Arbeitsldnge max. mm 455
Gewicht entsprechend EPTA-

Procedure 01:2014 kg 9,5

Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
LTechnische Daten beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinie 2006/42/EG einschlieBlich
ihrer Anderungen entspricht.

—

Deutsch |7

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

b Too iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Bohrstander montieren

Bohrsaule aufrichten

Bringen Sie die Bohrsaule 4 in die senkrechte Position.
Setzen Sie die untere Schraube 8 ein (siehe Abbildung auf der
Grafikseite). Ziehen Sie die untere Schraube 8 und die obere
Schraube 5 mit einem Gabelschliissel (Schliisselweite

17 mm) fest. Ziehen Sie die Spannmutter 11 mit einem
Gabelschliissel (Schliisselweite 24 mm) fest.

Drehkreuz

Schrauben Sie die drei Griffstangen des Drehkreuzes 1 bis
zum Anschlag in die Mittelnabe des Drehkreuzes.

Das Drehkreuz 1 dient als Vorschubkurbel beim Bohren.

Zum Bohren schieben Sie das Drehkreuz je nach Bedarf links
oder rechts bis zum Anschlag auf das Vorschubritzel 12. Zum
Abnehmen des Drehkreuzes ziehen Sie dieses kraftig ab.

Vorschubarretierung mit Feststellbremse

Schrauben Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Feststell-
bremse 13 in die freie Gewindebohrung unterhalb des Vor-
schubritzels 12 ein.

Arretieren Sie fiir alle Arbeiten am Bohrstander, in Arbeits-
pausen sowie bei Nichtgebrauch den Vorschub. Drehen Sie
dafiir die Feststellbremse 13 an.

Lésen Sie zum Bohren die Feststellbremse 13 so weit, dass
sich das Drehkreuz 1 leicht bewegen lasst. Halten Sie dabei
das Drehkreuz fest, um ein unkontrolliertes Herabgleiten der
Bohrmaschine zu verhindern.

Diamantbohrmaschine einsetzen (siehe Bild A)

Entfernen Sie den Zusatzgriff Ihrer Bohrmaschine (siehe Be-
triebsanleitung der Bohrmaschine).

Achten Sie darauf, dass die Feststelloremse 13 angezogen ist.

Losen Sie die Schraube 2 an der Gerateaufnahme mit einem
Gabelschlissel (Schliisselweite 13 mm). Setzen Sie die
Bohrmaschine mitdem Spannhals von oben bis zum Anschlag
in die Gerateaufnahme 3 ein.

Drehen Sie die Bohrmaschine in der Gerateaufnahme so,
dass alle Schalter gut erreichbar sind und der Anschluss der
Staubabsaugung/Wasserkiihlung an der Bohrmaschine den
Bohrvorgang nicht behindert. Ziehen Sie die Schraube 2 mit
dem Gabelschliissel (Schliisselweite 13 mm) an.

Bosch Power Tools
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Schieben Sie das Drehkreuz 1 fir den Bohrvorgang rechts

oder links auf das Vorschubritzel 12.

» Kontrollieren Sie den festen Sitz der Bohrmaschine in
der Gerateaufnahme.

Gehen Sie beim Entnehmen der Bohrmaschine aus dem Bohr-

stander in umgekehrter Reihenfolge vor.

Bohrstander befestigen

Hinweis: Befestigen Sie den Bohrstander spielfrei. So ver-
meiden Sie ein Verklemmen der Bohrkrone und damit Seg-
mentabriss.

Befestigen Sie je nach Art und Beschaffenheit des Untergrun-
des den Bohrstander mit Diibel oder Vakuum am geplanten
Bohrloch.

Bohrstinder vor der Befestigung positionieren

Zeichnen Sie die gewiinschte Bohrlochmitte am Untergrund
an. Markieren Sie die AuBenmaBe der Bohrkrone, mit der Sie
bohren wollen, mit der Bohrlochmitte als Zentrum.
Befestigen Sie den Bohrstander (mit eingesetzter Bohrma-
schine) mit Diibel oder Vakuum so, dass die montierte Bohr-
krone mit den angezeichneten MaBen deckungsgleich ist.

Befestigung mit Diibel (siehe Bild B)

Bohren Sie fiir die Befestigung des Bohrsténders mit Diibel
(Zubehor) in Mauerwerk oder Beton ein separates Befesti-
gungsloch.

Abstand Diibelloch - Mitte des geplanten Bohrlochs

optimal 210 mm
moglich 200-300 mm

Fiir das Diibelloch gelten folgende MaBe:

T ourchmesserTiele

Mauerwerk 20mm 85 mm
Beton 16 mm 50 mm

Setzen Sie einen Betondiibel mit Spreizkeil bzw. einen Mauer-
werksdiibel 16 ein. Schrauben Sie die Schnellspannspindel
17 inden Diibel.

Setzen Sie den Bohrstander sowie eine Unterlegscheibe auf
und schrauben Sie sie mit der Fliigelmutter 18 an. Ziehen Sie
die Fliigelmutter nach der Nivellierung (siehe ,Nivellieren®)
mit einem Gabelschliissel (Schliisselweite 27 mm) fest.

Befestigung mit Vakuum (Zubehor)
Fiir die Befestigung des Bohrstanders mit Vakuum benétigen
Sie eine handelsiibliche Vakuumpumpe und ein Bosch-
Vakuumset (Zubehor).

Die Vakuumpumpe muss folgende Mindestanforderungen
erfiillen:
Volumenstrom:
Vakuum mindestens:

6mé/h

80 % (-800 mbar)

Fiir die Befestigung mit Vakuum muss der Untergrund glatt
und eben sein. Der Einsatz auf Putz oder Mauerwerk ist nicht
gestattet.

Setzen Sie, nachdem die Vakuumverbindung hergestelltist, die
Nivellierschrauben 6 leicht auf den Untergrund auf, damit der

—

Bohrsténder starr sitzt und der Dichtring leicht entspannt. An-

sonsten sitzt der Bohrstander sehr weich auf dem Dichtring.

Fiir den Anschluss von Vakuumpumpe und Bosch-Vakuumset

lesen und befolgen Sie deren Betriebsanleitungen.

» Die Sicherheits- und Arbeitshinweise fiir Vakuumpum-
pe und Vakuumset sind strikt zu beachten!

Nivellieren (nicht bei Befestigung mit Vakuum)

Drehen Sie die Nivellierschrauben 6 einzeln so weit ein bzw.
heraus, bis die Libelle 14 an der Bohrmaschine (bei senkrech-
ter Montage) bzw. die Libelle 15 an der Bohrmaschine (bei
waagrechter Montage) exakt ausgerichtet ist.

Fixieren Sie nun den Bohrstander fest mit Diibelbefestigung.

Betrieb

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen oder Zubehérteile
wechseln. Unbeabsichtigter Start von Bohrmaschinen ist
die Ursache einiger Unflle.

» Ziehen Sie nach jeder Verstellung am Bohrsténder alle
Schrauben wieder fest.

Bohrwinkel @ndern

Lésen Sie die untere Schraube 8 der Bohrwinkel-Verstellung
mit einem Gabelschliissel (Schliisselweite 17 mm) und neh-
men Sie sie ab.

Losen Sie die obere Schraube 5 mit einem Gabelschliissel

(Schliisselweite 17 mm).

Losen Sie die Spannmutter 11 mit einem Gabelschliissel

(Schliisselweite 24 mm). Stellen Sie den Bohrstander auf

den gewiinschten Bohrwinkel.

Ziehen Sie die Spannmutter 11 mit dem Gabelschliissel wie-

der festan. Ziehen Sie die obere Schraube 5 mit einem Gabel-

schliissel (Schliisselweite 17 mm) fest.

» Der Bohrstander darf erst eingesetzt werden, wenn
Spannmutter 11 und Schraube 5 der Winkelverstel-
lung wieder festgezogen sind.

Nach dem Bohren bringen Sie die Bohrséule 4 in umgekehrter

Reihenfolge wieder in die senkrechte Position (Bohrwinkel

von 0°). Dazu miissen Sie die untere Schraube 8 wieder ein-
setzen und mit einem Gabelschliissel (Schliisselweite

17 mm) festziehen.

Wasserabsaugung

Um das beim Nassbohren aus der Bohrung austretende Was-
ser aufzufangen, bendtigen Sie einen Wassersammelring und
einen Nass-/Trockensauger (beide Zubehar).

Der Wassersammelring (siehe ,,Zubehor®, Seite 9) ist fiir die
Verwendung mit dem Diamantbohrstander GCR 180 und der
Diamantbohrmaschine GDB 180 WE vorgesehen.

Montage des Wassersammelrings (siehe Bild C)
Schneiden Sie eine Offnung fiir den gewiinschten Bohrdurch-
messer in den Dichtungsdeckel.

Schieben Sie die Spannfeder 19 bis zum Anschlag in den
Spalt zwischen Bodenplatte 9 und Bohrséule 4. Achten Sie
darauf, dass der abgewinkelte Teil der Spannfeder nach
unten zeigt.

1609 92A 3A3(19.8.16)
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Bringen Sie den Wassersammelring in Position und legen Sie
die Spannfeder auf die Auflagepunkte am Wassersammelring.
(Die Laschen an den Enden der Spannfeder dienen zum Zie-

hen der Spannfeder nach oben.)

Durch die Spannkraft der Feder wird der Wassersammelring
mit seiner Dichtung auf den Untergrund gedriickt und verhin-
dert zusammen mit dem Vakuum des Nass-/Trockensaugers

den Wasseraustritt.

Arbeitshinweise

» Beachten Sie zum Bohren die Betriebsanleitung lhrer
Diamantbhohrmaschine.

Lésen Sie zum Bohren die Feststellbremse 13 so weit, dass
sich das Drehkreuz 1 leicht bewegen lasst. Halten Sie dabei
das Drehkreuz fest, um ein unkontrolliertes Herabgleiten der
Bohrmaschine zu verhindern.

Drehen Sie mit dem Drehkreuz 1 die Bohrmaschine bis zur ge-
wiinschten Bohrtiefe herunter.

Drehen Sie danach zuriick, bis die Bohrkrone vollstandig
sichtbar ist.

Um die maximal mogliche Arbeitsldnge zu erreichen, miissen
Sie den Bohrkern entfernen, sobald er die Bohrkrone kom-
plett ausfiillt. Fiihren Sie dann die Bohrkrone erneut in das
Bohrloch ein und bohren Sie bis zur Maximaltiefe.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie die Zahnstange 10 und die Fiihrungsflachen der
Bohrsaule 4 stets sauber.

Gleitfiihrungen nachjustieren (siehe Bild D)

Im Laufe der Zeit konnen die Gleitfiihrungen 20 verschleiBen
und es tritt Spiel zwischen den Gleitfiihrungen und der Bohr-
saule auf. Um dieses Spiel zu beseitigen, missen Sie die Gleit-
flihrungen nachjustieren.

Losen Sie alle zehn Sechskantmuttern 21 mit einem Gabel-
schliissel (Schliisselweite 13 mm).

Ziehen Sie anschlieBend die Gewindestifte 22 gleichmaBig
an, bis das Spiel minimiert ist.

Ziehen Sie alle zehn Sechskantmuttern 21 wieder fest.

Ein Wechsel der Gleitfiihrungen ist erst dann erforderlich,
wenn die Gleitschicht (rote Farbe) verschlissen ist. Das ist
dann der Fall, wenn die rote Farbe verschwunden ist und das
Tragermaterial zum Vorschein kommt. Es wird empfohlen,
den Wechsel von einer autorisierten Kundendienststelle fiir
Bosch-Elektrowerkzeuge durchfiihren zu lassen.

Zubehor

Wassersammelring (GCR 180) ........... 2608550621
Dichtungsdeckel fiir Wassersammelring

(GCR180) ..veeei e 2608550624
Befestigungsset:

- firBeton ...l 2608002 000
- fiirMauerwerk ...................... 2607000745
Diibelset fiirBeton..................... 2608002001

—

Deutsch |9
Vakuumset ... 2608550623
Dichtungsgummi fiir Vakuumset
(GCR180) ...vviiiiiiieeea e 2608550625

Nass-/Trockensauger GAS 35 M AFC
Nass-/Trockensauger GAS 55 M AFC

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Bohrstanders an.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Weitere Informationen zum Diamantbohren finden Sie unter
www.bosch-diamond.com.

Entsorgung

Bohrsténder, Zubehdr und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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Safety Notes
Read all safety warnings and instruc-

tions that were provided with the drill
stand or the drill. Failure to follow the safety warnings and
the instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all safety warnings and instructions for future refer-
ence.

» Disconnect the plug from the power source before
making any adjustments or changing accessories.
Starting drills accidentally is the cause of some accidents.

» Assemble the drill stand properly before mounting the
drill. The correct assembly is important in order to ensure
proper function.

» Before using, fasten the drill securely to the drill
stand. An unsecured drill in the drill stand can lead to loss
of control.

» Fasten the drill stand on a firm and level surface. When
the drill stand can slip away or wobble, then the drill can-
not be guided uniformly and securely.

» Keep the connection cable of the drill away from the
working area. Damaged or entangled cables increase the
risk of an electric shock.

» Maintain the drill stand with care. Check for misalign-
ment or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the function of the
drill stand. Have damaged parts repaired before using
the drill stand. Many accidents are caused by poorly main-
tained devices.

» Have your drill stand serviced/repaired only by a quali-
fied repair person using original replacement parts.
This will ensure that the safety of the device is maintained.

» The safety warnings and working instructions for the
drill as well as for the drilling tools and accessories be-
ing used are to be strictly observed!

» Do not overload the drill stand and do not use it as a lad-
der or scaffold. Overloading or standing on the drill stand
can raise the drill stand’s centre of gravity and cause it to
tip over.

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Avoid abnormal body posture. Provide for a secure
stance and keep your balance at all times. In this man-
ner, you can control the power tool better in unexpected
situations.

» Store idle drill stands out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the device or
theseinstructions to operate the device. Drill stands are
dangerous in the hands of untrained users.

10:34 AM

—

» Before any work on the drill stand or drill, during work
breaks and when not in use, secure the drill stand
against unintentional moving by tightening the parking
brake 13.

» The power tool may only be operated on a mains supply
with protective conductor and adequate dimensioning.

» Always fasten the drill stand using anchors or vacuum
(accessory) to prevent accidental tipping of the drill
stand with inserted diamond drill and core bit.

i .

» Ensure that water-carrying hoses, connectors and the
water collection ring (accessory) are inimmaculate
condition. Replace damaged or worn parts before the
next use. Water escaping from parts of the power tool will
increase the risk of electric shock.

» Observe valid national and international standards.

When wet drilling over-
head, the escaping water
must be collected. To do
this, insert the power tool
intoadrill stand and mounta
water collecting ring (see
“Mounting the Water Collec-
tion Ring”, page 12).

Product Description and
Specifications
Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-

structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the fold-out
page with the illustration of the drill stand and leave it open.

Intended Use

The drill stand for diamond drills is intended for mounting
Bosch diamond drills GDB 180 WE. Other devices may not be
used.

Using an anchor, the drill stand for diamond drills can be fas-
tened to the floor, wall and overhead.

The drill stand for diamond drills can be attached to the floor
by means of vacuum (accessory) or (with an additional safe-
guard) against the wall. Attaching overhead is not permitted.

Product Features
The numbering of the illustrated product features refers to the
representation of the drill stand on the graphics page.
1 Starhandle
Screw for drill fixture
Drill fixture
Drilling column
Upper screw of drilling-angle adjustment
Levelling screw
Water collection ring*

NoOohA WON
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8 Lower screw of drilling-angle adjustment
9 Bottom plate
10 Rack
11 Clamping nut of drilling-angle adjustment
12 Feed pinion
13 Parking brake
14 Spirit level for vertical alignment (GDB 180 WE)
15 Spirit level for horizontal alignment (GDB 180 WE)
16 Brickwork anchor/concrete anchor*
17 Quick-clamping spindle*
18 Wingnut*
19 Tension spring of water collection ring*
20 Sliding guides
21 Hex nut of sliding guides (10 pcs)
22 Threaded pin of sliding guides (10 pcs)

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data
Drill stand for diamond drills GCR 180
Article number 3601A90 100
Dimensions
- Height mm 767
- Width mm 205
- Depth mm 423.5
Diameter of drill fixture mm 60
Dimensions of core bit, max.
- Diameter mm 180
- Diameter with water collec-
tionring mm 132
- Length mm 530
Drill stroke, max. mm 514
Working length, max. mm 455
Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 9.5

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-

scribed under “Technical Data” complies with all applicable
provisions of the directive 2006/42/EC including its amend-
ments.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—
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Assembly
Mounting the Drill Stand

Erecting the Drilling Column

Put thedrilling column 4in avertical position. Insert the lower
screw 8 (see illustration on the graphics page). Tighten the
lower screw 8 and the upper screw 5 using an open-end span-
ner (size 17 mm). Tighten the clamping nut 11 using an open-
end spanner (size 24 mm).

Star Handle

Screw the three handle bars of the star handle 1 all the way in-
to the central hub of the star handle.

The star handle 1 serves as the feed crank during drilling.

To drill, slide the star handle left or right, as required, all the
way onto the feed pinion 12. Pull the star handle off firmly to
remove it.

Feed Lock with Parking Brake

Before first-time use, screw the parking brake 13 into the free
threaded hole underneath the feed pinion 12.

Lock the feed when performing any work on the drill stand,
during work breaks and when not using the drill stand. To do
s0, turn on the parking brake 13.

Todrill, loosen the parking brake 13 until the star handle 1 is
easy to move. When doing so, hold the star handle in place in
order to prevent the drill from sliding down in an uncontrolled
manner.

Mounting the Diamond Drill (see figure A)

Remove the auxiliary handle of your drill (see operating in-
structions of the drill).

Ensure that the parking brake 13 is on.

Loosen the screw 2 on the drill fixture using an open-end
spanner (size 13 mm). Insert the drill with the collar from
above all the way into the drill fixture 3.

Turn the drill in the drill fixture so that all switches are easy to
reach and the dust extraction/water cooling connection on
the drill does not interfere with drilling. Tighten the screw 2
using the open-end spanner (size 13 mm).

Slide the star handle 1 right or left onto the feed pinion 12in
order to drill.

» Check the tight seating of the drill in the drill fixture.
To remove the drill from the drill stand, complete the stepsin
reverse order.

Fastening the Drill Stand

Note: Fasten the drill stand free from play to prevent jamming
of the core bit and the tearing out of segments.

Depending on the type and condition of the surface, fasten the
drill stand at the planned bore hole using anchors or vacuum.
Positioning the Drill Stand before Fastening

Mark the centre of the bore hole you want to drill on the surface.
Mark the outer dimensions of the core bit you want to drill with,
using the centre of the bore hole as the centre of the bit.

Bosch Power Tools
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Fasten the drill stand (with drill inserted) using anchors or
vacuum so that the mounted core bit is aligned with the
marked dimensions.

Fastening with Anchor (see figure B)

For fastening of the drill stand to brickwork or concrete with
anchor (accessory), drill a separate anchor hole.

Clearance from anchor hole - centre of the intended bore
hole

optimal 210 mm
possible 200-300 mm

The following dimensions apply for the anchor hole:

e e epth

Brickwork 20mm 85 mm
Concrete 16 mm 50 mm

Insert a concrete hammer-drive anchor or a brickwork anchor
16. Screw the quick-clamping spindle 17 into the anchor.

Position the drill stand, attach a washer, and then screw to-
gether with the wing nut 18. After levelling (see “Levelling”),
tighten the wing nut using an open-end spanner, size 27 mm.

Fastening with Vacuum (Accessory)

To fasten the drill stand with vacuum, you require a conven-
tional vacuum pump and a Bosch vacuum set (accessory).
The vacuum pump must meet the following minimum require-
ments:

Volume flow:
Vacuum at least:

6m/h

80 % (-800 mbar)

The surface must be smooth and flat in order to fasten with

vacuum. Use on plaster or brickwork is not permitted.

Once the vacuum connection has been established, apply the

levelling screws 6 lightly to the surface so that the drill stand

isin arigid position and the sealing ring relaxes slightly. Oth-

erwise the drill stand will sit very softly on the sealing ring.

Read and observe the operating instructions of the vacuum

pump and Bosch vacuum set in order to connect them.

» The safety and operating instructions for the vacuum
pump and vacuum set are to be strictly observed!

Levelling (does not apply for fastening with vacuum)

Turnthe levelling screws 6 in or out individually until the spirit
level 14 on the drill (when mounting vertically) or the spirit
level 15 on the drill (when mounting horizontally) is precisely
aligned.

Now fix the drill stand firmly using anchor attachment.

Operation

» Disconnect the plug from the power source before
making any adjustments or changing accessories.
Starting drills accidentally is the cause of some accidents.

» After each adjustment on the drill stand, firmly retight-
en all screws.

—

Drilling-angle Adjustment

Loosen the lower screw 8 of the drilling-angle adjustment
using an open-end spanner (size 17 mm) and take it off.
Loosen the upper screw 5 using an open-end spanner (size
17 mm).
Loosen the clamping nut 11 using an open-end spanner (size
24 mm). Set the drill stand to the required drilling angle.
Retighten the clamping nut 11 using the open-end spanner.
Tighten the upper screw 5 using an open-end spanner (size
17 mm).
» The drill stand must not be inserted until the clamping
nut 11 and screw 5 of the angle adjustment have been
retightened.

After drilling, put the drilling column 4 back in the vertical po-
sitionin reverse order (drilling angle of 0°). To do so, you have
toinsert the lower screw 8 again and tighten it using an open-
end spanner (size 17 mm).

Water Extraction

You require a water collection ring and a wet/dry vacuum
cleaner (both accessories) to collect the water escaping from
the bore hole during wet drilling.

The water collection ring (see “Accessories”, page 13) is in-
tended for use with the drill stand for diamond drills GCR 180
and the diamond drill GDB 180 WE.

Mounting the Water Collection Ring (see figure C)

Cut an opening for the required drilling diameter in the seal-
ing lid.

Slide the tension spring 19 all the way into the gap between
the bottom plate 9 and the drilling column 4. Ensure that the
angled part of the tension spring faces downwards.

Bring the water collection ring into position and place the ten-
sion spring on the contact points on the water collection ring.
(The lugs on the ends of the tension spring are used to pull the
tension spring upwards.)

The tensioning force of the spring will press the water collec-
tion ring with its seal onto the surface and together with the
vacuum of the wet/dry vacuum cleaner will prevent water
from escaping.

Working Advice

» For drilling, observe the operating instructions of your
diamond drill.

To drill, loosen the parking brake 13 until the star handle 1 is

easy to move. When doing so, hold the star handle in place in

order to prevent the drill from sliding down in an uncontrolled

manner.

Use the star handle 1 to turn the drill down to the required

drilling depth.

Then, turn the crank back until the core bitis completely visible.

Toachieve the maximum possible working length, you have to

remove the drill core as soon as it completely fills the core bit.

Then feed the core bit back into the bore hole and drill to the

maximum depth.

1609 92A 3A3(19.8.16)
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Always keep the rack 10 and the guide surfaces of the der
drilling column 4 clean.

Readjusting the Sliding Guides (see figure D)

Over time the sliding guides 20 can wear down, resulting in
play between the sliding guides and the drilling column. To
eliminate this play, you have to readjust the sliding guides.
Loosen all ten hex nuts 21 using an open-end spanner (size
13 mm).

Then tighten the threaded pins 22 evenly until the play is min-
imised.

Retighten all ten hex nuts 21.

The sliding guides do not need to be replaced until the sliding
layer (red colour) is worn down. This is the case when the red
colour has disappeared and the backing material is revealed.
We recommend having the replacement done by an author-
ised customer service agent for Bosch power tools.

Accessories

Water collection ring (GCR 180)........... 2608550621
Sealing lid for water collection ring

(GCR180) ..veeeiiei e 2608550624
Fastening set:

- forconcrete..............il 2608002000
- forbrickwork ................ ... ... 2607000745
Anchor set forconcrete ................. 2608002001
Vacuumset . .......ooiiiiiii 2608550623

Rubber seal for vacuum set (GCR 180) .... 2608550625
Wet/dry vacuum cleaner GAS 35 M AFC
Wet/dry vacuum cleaner GAS 55 M AFC

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the drill stand.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

—
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com
Further informations on diamond drilling can be found under
www.bosch-diamond.com.

Disposal
The drill stand, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité

A AVERTISSEMENT Lire la totalité des consignes

de sécurité et des instructions

fournies avec le support de percage et la perceuse. Le non-
respect des consignes de sécurité et des instructions peut en-

trainer une décharge électrique, un incendie et/ou de graves
blessures.

Conserver les consignes de sécurité et instructions pour
une consultation ultérieure.

» Retirer lafiche de la prise de courant avant d’effectuer
des réglages sur I'appareil ou de changer les acces-
soires. Une mise en route involontaire est une cause cou-
rante d’accident.

» Montez d’abord correctement le support de percage
avant de commencer le montage de la perceuse. Un as-
semblage correct est essentiel pour le bon fonctionnement
de 'ensemble.

» Fixez correctement la perceuse au support de percage
avant de commencer a l'utiliser. Sila perceuse se met a
glisser dans le support, vous risquez de perdre le contréle
de la perceuse.

» Fixer le support de percage sur une surface stable et
plane. Sile support de percage peut glisser ou vaciller, la
perceuse ne peut pas étre guidée de maniére réguliére et
sre.

» Maintenez le cable de raccordement de la perceuse en
dehors de lazone de travail. Des cables endommagés ou
enroulés augmentent le risque de décharge électrique.

» Prendre soin du support de percage. S’assurer que les
parties mobiles fonctionnent correctement, qu’elles ne
sont pas coincées, et controler si des piéces sont cas-
sées ou endommageées de sorte a entraver le bon fonc-
tionnement du support de percage. Faire réparer les
parties endommagées avant d’utiliser le support de
percage. De nombreux accidents sont dus a des appareils
mal entretenus.

» Ne faire réparer le support de percage que par un per-
sonnel qualifié et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil.

» Tenir strictement compte des consignes de sécurité et
des instructions de travail de la perceuse mise en place
ainsi que des outils et accessoires utilisés !

» Ne pas surcharger le support de percage et ne pas I'uti-
liser en tant qu’échelle ou échafaudage. Le fait de sur-
charger le support de percage ou de se placer dessus peut
avoir pour conséquence que le centre de gravité du sup-
portde percage se déplace vers le haut et qu'il se renverse.

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Enlever tout outil de réglage ou toute clé avant de mettre
I'appareil en fonctionnement. Une clé ou un outil se trou-
vant sur une partie en rotation peut causer des blessures.

» Eviter les positions anormales. Veiller a toujours gar-
der une position stable et a étre en équilibre. Ceci vous
permet de mieux controler l'outil électroportatif dans des
situations inattendues.

» Garder les supports de percage non utilisés hors de
portée des enfants. Ne pas permettre I'utilisation de
Iappareil a des personnes qui ne se sont pas familiari-
sées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces instructions.
Les appareils sont dangereux lorsqu’ils sont utilisés par
des personnes non initiées.

» Avant tout travail sur le support de percage ou la per-
ceuse, au cours des pauses de travail ainsi que lors des
périodes de non-utilisation, sécurisez le support de
percage contre tout mouvement involontaire en tour-
nant fermement le blocage de sécurité 13.

» L’outil électroportatif ne peut étre utilisé que s’il est
raccordé a un réseau électrique avec terre et ayant des
sections de cable appropriées.

» Fixeztoujours le support de forage avec une cheville ou
unkit de dépression (accessoires) afin de prévenir tout
basculement accidentel du support de forage lors de
I'utilisation d’un appareil de forage diamant muni d’une

couronne de forage.
‘o#‘. v
)~ < |
ﬁ ' ) tezloutil électroportatif
dans un support de forage et
mettez en place un collecteur d’eau (voir « Montage du collec-
teur d’eau », page 17).

» Veillez a ce que les tuyaux d’eau, les piéces de raccor-
dement ainsi que le collecteur d’eau (accessoire) se
trouvent en parfait état. Remplacez les piéces endom-
magées ou usées avant toute réutilisation. L'écoule-
ment d’eau des piéces de I'outil électroportatif accroit le
risque de choc électrique.

» Respecter les normes nationales et internationales en
vigueur.

Lors des travaux de forage
a eau au-dessus de la téte,
I'eau qui s’écoule doit étre
recueillie. A cet effet, mon-

Description et performances du produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet sur lequel le support de percage est représen-
té de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la
lecture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Le support de percage diamant est congu pour recevoir la fo-
reuse diamant Bosch GDB 180 WE. Il ne faut pas installer
d’autres appareils.

1609 92A 3A3(19.8.16)
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Le support de forage diamant peut étre fixé au sol ou au mur
ou encore au plafond au moyen d’une cheville.

Le support de forage diamant peut étre immobilisé au sol par
unkitde dépression (accessoire) ouau mur (avec une fixation
de sécurité supplémentaire). Une fixation au plafond n’est
pas autorisée.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a lare-

présentation du support de percage sur la page graphique.
1 Manivelle a croisillon

Vis pour le logement de 'appareil

Fixation

Colonne

Vis supérieure du réglage d’angle de forage

Vis de nivellement

Collecteur d’eau*

Vis inférieure du réglage d’angle de forage

Plaque de base

10 Crémaillere

11 Ecrou de serrage du réglage d’angle de forage

12 Pignon d’avance

13 Blocage de sécurité

14 Bulle d’air pour orientation verticale (GDB 180 WE)

15 Bulle d’air pour orientation horizontale (GDB 180 WE)

16 Cheville a magonnerie/cheville a béton*

17 Broche a serrage rapide*

18 Ecrou papillon*

19 Ressort de serrage du collecteur d’eau*

20 Guides coulissants

21 Ecrou hexagonal des guides coulissants (10 écrous)

22 Axefileté des guides coulissants (10 écrous)

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

© 0N o wWwN

Caractéristiques techniques

Support de percage diamanté GCR 180
N° d’article 3601A90100
Dimensions
- Hauteur mm 767
- Largeur mm 205
- Profondeur mm 423,5
Diameétre logement de I'appareil  mm 60
Cotes max. de la couronne de
forage
- Diamétre mm 180
- Diamétre avec collecteur

deau mm 132
- Longueur mm 530
Course de percage max. mm 514
Course de forage max. mm 455
Poids suivant EPTA-Procedure
01:2014 kg 9,5

—

Frangais | 15

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en tous
points conforme aux exigences de ladirective 2006/42/CE et
ses modifications ultérieures.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& 1V /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Montage du support de percage

Montage de la colonne de forage

Amenez la colonne de forage 4 en position verticale. Posez la
vis inférieure 8 (voir figure sur la page des illustrations). Ser-
rez afond lavis inférieure 8 et la vis supérieure 5 avec une clé
afourche (ouverture 17 mm). Serrez a fond I'écrou de ser-
rage 11 avec une clé a fourche (ouverture 24 mm).

Manivelle a croisillon

Vissez les trois bras de la manivelle 1 jusqu’en butée dans le
moyeu du croisillon.

La manivelle a croisillon 1 sert de manivelle d'avance lors du
forage.

Pour les travaux de forage, montez la manivelle a croisillon
jusqu’en butée sur le pignon d’avance 12, agauche ouadroite
en fonction des besoins. Pour démonter la manivelle a croisil-
lon, tirez-la vigoureusement a vous.

Arrét d’avance avec blocage de sécurité

Avant la premiére mise en service, vissez le blocage de sécu-
rité 13 dans le trou taraudé libre situé en dessous du pignon
d'avance 12.

Avant tout travail sur le support de forage, au cours des
pauses de travail ainsi que lors des périodes de non-utilisa-
tion, verrouillez le dispositif d’avance. A cet effet, tournez le
blocage de sécurité 13.

Pour le forage, desserrez le blocage de sécurité 13 suffisam-
ment pour pouvoir tourner la manivelle a croisillon sans effort
1. Dans le méme temps, maintenez fermement la manivelle a
croisillon pour prévenir tout glissement brusque de I'appareil
de forage.

Montage de la perceuse diamanté (voir figure A)

Retirez la poignée supplémentaire de votre appareil de forage
(voir notice d'utilisation de I'appareil de forage).

Assurez-vous que le blocage de sécurité 13 soit bien serré.

Bosch Power Tools
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Desserrez la vis 2 sur la fixation d’outil au moyen d’'une clé a
fourche (ouverture 13 mm). Montez I'appareil de forage dans
la fixation d’outil 3 avec le collet de broche en avant, par le
haut, jusqu’en butée.
Tournez I'appareil de forage dans la fixation d’outil, de sorte
que tous les interrupteurs soient aisément accessibles et que
le raccordement pour aspiration des poussiéres/refroidisse-
ment a eau de 'appareil de forage n’entrave pas I'opération de
forage. Serrezlavis 2 aveclaclé afourche (ouverture 13 mm).
Pour le forage, insérez la manivelle a croisillon 1 a droite ou a
gauche au-dessus du pignon d’avance 12.
» Contrdlez que la perceuse est fermement fixée dans le
logement de I'appareil.

Procédez dans 'ordre inverse pour retirer I'appareil de forage
du support de percage.

Fixation du support de percage

Note : Fixez le support de percage de sorte qu'il n’y ait pas de
jeu. Ceciempéche le blocage de la couronne de percage et de
par I3, le détachement d’'un segment.

Fixez le support de forage a 'emplacement du trou de forage
prévu, avec une cheville ou au moyen du kit de dépression,
selon les caractéristiques de la surface a forer.

Positionner le support de percage avant de le fixer
Marquez le centre du trou de forage sur la surface a forer. Mar-
quez les cotes extérieures de la couronne de forage que vous
souhaitez utiliser, en prenant le centre du trou de forage
comme repére central.

Fixez le support de forage (avec I'appareil de forage en place)
avec une cheville ou au moyen du kit de dépression, de sorte
que la couronne de forage montée coincide avec les mar-
quages effectués.

Fixation a I'aide d’une cheville (voir figure B)
Pour fixer le support de percage a 'aide d’une cheville (acces-

soire) dans un mur en pierre ou en béton, percez un trou de
fixation séparé.

Distance trou de cheville - Centre du trou de percage
prévu

optimum 210 mm
possible 200-300 mm

Les dimensions suivantes s’appliquent pour le trou de
percage :

Magonnerie 20mm 85 mm
Béton 16 mm 50 mm

Montez une cheville a béton a corps d’écartement ou une che-
ville @ maconnerie 16. Vissez la broche a serrage rapide 17
dans la cheville.

Montez le support de percgage ainsi qu’une rondelle et vissez-
les a l'aide d’un écrou papillon 18. Serrez I'écrou-papillon
aprés avoir fait le nivellement (voir « Nivellement ») a l'aide
d’une clé a fourche (ouverture 27 mm).

Fixation avec vide (accessoire)

Pour fixer le support de forage par dépression, vous nécessi-
tez une pompe a vide du commerce et un kit de dépression
Bosch (accessoire).

La pompe a vide doit satisfaire aux exigences minimum
suivantes :

Débit volumique : 6mé/h

Dépression minimum : 80 % (-800 mbar)

Sile support de forage doit étre fixé par dépression, la surface

du sol ou du mur doit étre plane et lisse. Une fixation par dé-

pression sur crépi ou magonnerie n’est pas autorisée.

Apreés avoir raccordé le kit de dépression, posez les vis de ni-

vellement 6 sur la surface a forer, de sorte que le support de

forage se trouve bien stable et d’aplomb, le joint d’étanchéité

étant|égérement détendu. Le support de forage repose sur le

joint d’étanchéité sans le comprimer.

Effectuez le raccordement de la pompe a vide et du kit de dé-

pression Bosch conformément aux notices d'utilisation de ces

deux équipements.

» Respecter scrupuleusement les instructions de sécuri-
té ainsi que les indications de travail de la pompe a vide
etdusetavide!

Nivellement (non pas pour la fixation avec vide)

Tournez chacune des vis de nivellement 6 dans un sens ou
dans l'autre, jusqu’a ce que le niveau a bulle 14 sur l'appareil
de forage (pour montage vertical) ou que le niveau a bulle 15
sur I'appareil de forage (pour montage horizontal) indique un
alignement exact.

Fixez le support de forage avec une chevilles.

Fonctionnement

» Retirer lafiche de la prise de courant avant d’effectuer
des réglages sur I'appareil ou de changer les acces-
soires. Une mise en route involontaire est une cause cou-
rante d’accident.

» Resserrez toutes les vis apreés tout réglage sur le sup-
port de percage.

Modification de ’angle de percage

Desserrez la vis inférieure 8 du réglage de I'angle de forage
avec une clé a fourche (ouverture 17 mm) et retirez-la.
Desserrez la vis supérieure 5 avec une clé a fourche (ouver-
ture 17 mm).

Desserrez 'écrou de serrage 11 avec une clé a fourche
(ouverture 24 mm). Réglez le support de forage a 'angle de
forage requis.

Resserrez'écrou de serrage 11 aveclacléafourche. Serreza
fond la vis supérieure 5 avec une clé a fourche (ouverture
17 mm).

—
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» Le support de forage ne doit étre utilisé qu’apres res-
serrage a fond de I'écrou de serrage 11 et de lavis 5 du
réglage de I'angle de forage.

Aprés le forage, ramenez la colonne de forage 4 en position

verticale (angle de forage de 0°) en procédant dans 'ordre in-

verse des opérations. A cet effet, vous devez remettre en
place la vis inférieure 8 et la serrer a fond avec une clé a
fourche (ouverture 17 mm).

Aspiration d’eau

Récupérez au moyen d’un collecteur d’eau et d’un aspirateur
pour solides et liquides (accessoires) I'eau s’écoulant du trou
de forage lors des travaux de forage a eau.

Le collecteur d’eau (voir « Accessoires », page 17) est congu
pour étre utilisé avec le support de forage diamant GCR 180
et I'appareil de forage diamantGDB 180 WE.

Montage du collecteur d’eau (voir figure C)

Découpez dans le couvercle d’étanchéité une ouverture cor-
respondant au diameétre de forage.

Engager le ressort de serrage 19 jusqu’en butée dans la fente
située entre 'embase 9 et la colonne de forage 4. Assurez-
vous que la partie coudée du ressort de serrage soit dirigée
vers le bas.

Placez le collecteur d’eau dans la position voulue et placez le
ressort de serrage sur les points d’appui, sur le collecteur
d’eau. (Les pattes situées aux extrémités du ressort de ser-
rage permettent de tirer le ressort vers le haut.)

Sous l'action de la force de serrage du ressort, le collecteur
d’eau et son joint sont comprimés sur le support de fixation,
prévenant, en liaison avec I'aspirateur pour solides et liquides
raccordé, tout écoulement d’eau.

Instructions d’utilisation
» Pour effectuer des travaux de percage, respectez les

instructions d’utilisation de votre perceuse diamantée.

Pour le forage, desserrez le blocage de sécurité 13 suffisam-
ment pour pouvoir tourner la manivelle a croisillon sans effort
1. Dans le méme temps, maintenez fermement la manivelle a
croisillon pour prévenir tout glissement brusque de I'appareil
de forage.

Actionnez la manivelle a croisillon 1 pour abaisser I'appareil
de forage jusqu’a la profondeur de forage souhaitée.
Ensuite, remettez-la jusqu'a ce que la couronne de percage
soit complétement visible.

Pour garantir la course de forage maximale possible, vous de-

vez retirer les débris de forage dés qu’ils remplissent la cou-

ronne de forage. Engagez ensuite de nouveau la couronne de
forage dans le trou et poursuivez le forage jusqu’a la profon-

deur maximale.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Maintenez toujours propre la crémaillére 10 ainsi que les sur-

faces de guidage de la colonne 4.

—
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Réajustement des guides coulissants (voir figure D)

Les guides coulissants 20 peuvent s’user au fil du temps, cau-
sant I'apparition de jeu entre les guides coulissants et la co-
lonne de forage. Pour éliminer ce jeu, vous devez réajuster les
guides coulissants.

Desserrez les dix écrous hexagonaux 21 avec une clé a
fourche (ouverture 13 mm).

Serrez ensuite uniformément les axes filetés 22 jusqu’a mini-
misation du jeu.

Resserrez les dix écrous hexagonaux 21.

Les guides coulissants ne doivent étre remplacés que lorsque
la couche de glissement (couleur rouge) est usée. Tel est le
cas lorsque la couleur rouge a disparu et que le matériau sup-
port apparait. Il est conseillé de confier le remplacementa un
point de service aprés-vente agréé pour outillage électropor-
tatif Bosch.

Accessoires

Collecteur d’'eau (GCR180) ............. 2608550621
Couvercle d’étanchéité pour le collecteur
deau(GCR180)......covvveeinn... 2608550624
Kit de fixation :

- pourbéton ...l 2608002000
~ pourmagonnerie .................... 2607000745
Lot de chevilles pourbéton .............. 2608002001
Setavide. ... 2608550623
Joint d’étanchéité en caoutchouc pour kit

de dépression (GCR180) ............... 2608550625

Aspirateur pour solides et pour liquides GAS 35 M AFC
Aspirateur pour solides et pour liquides GAS 55 M AFC

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d'article a dix chiffres du support de pergage indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Bosch Power Tools
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Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Vous trouverez des informations détaillées sur le forage dia-
mant sur le site www.bosch-diamond.com.

Elimination des déchets

Les supports de pergage ainsi que leurs accessoires et embal-

lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
Ny

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

A ADVERTENCIA Lea todas las indicaciones de se-

guridad e instrucciones suminis-
tradas con este soporte de taladrar y con la taladradora.
En caso de no atenerse a las indicaciones de seguridad e ins-
trucciones, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.
Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-
nes para posibles consultas futuras.

» Saque el enchufe de la red antes de realizar un ajuste

en el aparato o al cambiar accesorios. La puesta en mar-

cha accidental de una taladradora puede ser causa de un
accidente.

» Antes de acoplar a él la taladradora, ensamble correc-
tamente el soporte de taladrar. Un ensamble correcto es
importante para conseguir un funcionamiento perfecto.

» Antes de utilizarla, sujete firmemente la taladradora al

soporte de taladrar. Podria perder el control sobre la tala-

dradora si ésta no va correctamente sujeta al soporte de
taladrar.

—

» Fije el soporte de taladrar sobre una superficie firme y
plana. Si el soporte de taladrar se desplaza sobre la base o
tambalea, no es posible guiar uniformemente ni de forma
segura la taladradora.

» Mantenga el cable de conexion de la taladradora aleja-
do del area de trabajo. Los cables de red dafiados o enre-
dados pueden provocar una descarga eléctrica.

» Cuide el soporte de taladrar con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles del aparato, y si existen partes rotas o deteriora-
das que pudieran afectar al funcionamiento del soporte
de taladrar. Haga reparar estas piezas defectuosas an-
tes de volver a utilizar el soporte de taladrar. Muchos de
los accidentes se deben a aparatos con un mantenimiento
deficiente.

» Unicamente haga reparar su soporte de taladrar por un
profesional, empleando exclusivamente piezas de re-
puesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato.

» iAténgase estrictamente a las instrucciones de seguri-
dad y operacion de la taladradoray de los utiles y acce-
sorios utilizados!

» No sobrecargue el soporte de taladrar nilo emplee co-
mo escalera o andamio. Si Ud. sobrecarga o se sube al so-
porte de taladrar puede ocurrir que éste llegue a caerse.

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar el aparato. Una herramienta de ajuste o llave fija
colocada en una piezagiratoria del aparato puede producir
lesiones.

» Evite posturas desacostumbradas. Trabaje sobre una
base firme y mantenga el equilibrio en todo momento.
Ellole permitira controlar mejor la herramientaeléctricaen
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Guarde los soportes de taladrar fuera del alcance de los
nifios. No permita la utilizacion del aparato a aquellas
personas que no estén familiarizadas con su uso o que
no hayan leido estas instrucciones. Puede resultar peli-
grosa la utilizacién de aparatos por personas inexpertas.

» Antes de realizar cualquier trabajo en el soporte de ta-
ladrar o en la taladradora, en las pausas de trabajo asi
como en caso de desuso, asegure el soporte de taladrar
apretando firmemente el freno 13 contra movimiento
involuntario.

» La herramienta eléctrica solamente se debe utilizar en
redes de corriente con conductor protector y debida-
mente dimensionadas.

» Fije el soporte de taladrar mediante tacos o vacio (ac-
cesorio), para evitar un vuelco involuntario del soporte
de taladrar con la taladradora para ttiles diamantados
y corona perforadora montada.
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En el caso del taladrado en
el techo debe recogerse el
agua saliente. Para ello, co-
loque la herramienta eléctri-
caen un soporte de taladrar

y monte un anillo colector de

agua (véase “Montaje del

anillo colector de agua”,

pagina 21).

» Preste atencion a que las mangueras de agua, las pie-
zas de union asi como el anillo colector de agua (acce-
sorio) se encuentren en perfecto estado. Cambie las
piezas daiiadas o desgastadas antes del siguiente uso.
La salida de agua de piezas de la herramienta eléctrica au-
mentan el riesgo de una descarga eléctrica.

» Observe las normas nacionales e internacionales
vigentes.

Descripcion y prestaciones del
producto

Leaintegramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del so-
porte de taladrar mientras lee las instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El soporte de taladrar con diamantes esta destinado para el
alojamiento de la taladradora para ttiles diamantados Bosch
GDB 180 WE. No se deben colocar otros aparatos.

El soporte de taladrar con diamantes se puede aplicar con la
ayuda de un taco en el pisoy en la pared asi como en el techo.
El soporte de taladrar con diamantes se puede aplicar con la
ayuda de vacio (accesorio) en el piso o (con un seguro adicio-
nal) en la pared. No es admisible una fijacion sobre la cabeza
(en el techo).

Componentes principales
La numeracion de los componentes estd referida a la imagen
del soporte de taladrar en la pagina ilustrada.
1 Torniquete
Tornillo en alojamiento del aparato
Alojamiento de aparato
Columna
Tornillo superior de la regulacion del angulo de
perforacion
Tornillo de nivelacion
Anillo colector de agua*
Tornillo inferior de la regulacion del angulo de
perforacion
Placa base
10 Cremallera

b~ wWwN
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11 Tuercatensora de la regulacion del angulo de
perforacion

12 Piidn de avance

13 Freno de bloqueo

14 Nivel de burbuja para nivelado vertical (GDB 180 WE)

15 Nivel de burbuja para nivelado horizontal
(GDB 180 WE)

16 Taco para muros/taco para hormigon*

17 Esparrago de fijacion rapida*

18 Tuerca de mariposa*

19 Resorte tensor del anillo colector de agua*

20 Deslizaderas

21 Tuerca hexagonal de las deslizaderas (10 unidades)

22 Perno roscado de las deslizaderas (10 unidades)

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos
Soporte especial para taladrar GCR 180
NO de articulo 3601A90100
Dimensiones
- Altura mm 767
- Anchura mm 205
- Profundidad mm 423,5
Diametro interior del alojamiento del
aparato mm 60
Medidas de corona perforadora max.
- Didmetro mm 180
- Didmetro con anillo colector de

agua mm 132
- Longitud mm 530
Carrera de perforacion, max. mm 514
Longitud de trabajo max. mm 455
Peso seglin EPTA-Procedure
01:2014 kg 9,5

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de la directiva
2006/42/CE inclusive sus modificaciones.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& 1V /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaje

Montaje del soporte de taladrar

Poner en pie la columna de taladrar

Coloque la columna de taladrar 4 en la posicion vertical. Colo-
que el tornillo inferior 8 (véase la ilustracion en la pagina de
graficos). Apriete firmemente el tornillo inferior 8 y el tornillo
superior 5 con una llave de boca (entrecaras de 17 mm).
Apriete firmemente latuercatensora 11 conunallave de boca
(entrecaras de 24 mm).

Torniquete

Atornille los tres mangos del torniquete 1 hasta el tope enel
cubo central del torniquete.

Eltorniquete 1 sirve como manivela de avance al taladrar.
Para taladrar, desplace el torniquete segtin la necesidad, a la
izquierda o a la derecha, hasta el tope sobre el pifidn de avan-
ce 12. Para quitar el torniquete, retirelo con fuerza.

Retencion de avance con freno de bloqueo

Antes de la primera puesta en servicio, atornille el freno de
bloqueo 13 en el orificio roscado libre debajo del pifion de
avance 12.

Bloquee el avance para todos los trabajos en el soporte de ta-
ladrar, en las pausas de trabajo asi como en caso del desuso.
Gire para ello el freno de bloqueo 13.

Parael taladrado, suelte el freno de bloqueo 13, hasta que se
deje mover facilmente el torniquete 1. Retenga en ello el tor-
niquete, para evitar un deslizamiento incontrolado hacia aba-
jodelataladradora.

Utilizacion de la taladradora para iitiles diaman-
tados (ver figura A)

Retire la empuniadura adicional de su taladradora (véanse las
instrucciones de servicio de la taladradora).

Preste atencion, a que se encuentre apretado el freno de blo-

queo 13.

Suelte el tornillo 2 en el alojamiento de aparato con una llave

de boca (entrecaras de 13 mm). Coloque la taladradora con

el cuello de sujecion desde arriba hasta el tope en el aloja-

miento de aparato 3.

Gire lataladradora en el alojamiento de aparato, de modo que

todos los interruptores queden facilmente accesibles y el em-

palme de la aspiracion de polvo/refrigeracion por agua de la

taladradora no moleste el proceso de taladrado. Apriete fir-

memente el tornillo 2 con una llave de boca (entrecaras de

13 mm).

Parael proceso de taladrado, desplace el torniquete 1, alaiz-

quierda o ala derecha, sobre el pifidn de avance 12.

» Verifique la sujecion firme de la taladradora en el aloja-
miento de aparato.

Proceda en orden inverso en la extraccion de la taladradora
del soporte de taladrar.

\ {%}
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Sujecion del soporte de taladrar

Observacion: Sujete firmemente el soporte de taladrar, sin
holgura. Con ello se evita que se agarrote y se dafie la corona
perforadora.

SegUn el tipo y la naturaleza del suelo, fije el soporte de tala-
drar con un taco o vacio en el orificio a taladrar.

Posicionamiento del soporte de taladrar antes de

su sujecion

Marque el centro de la perforacidn prevista en el suelo. Mar-
que las medidas exteriores de la corona perforadora, con la
cual desea taladrar, con el centro de la perforacion prevista
como centro.

Fije el soporte de taladrar (con la taladradora colocada) con
un taco o vacio, de modo que la corona perforadora montada
coincida con las medidas marcadas.

Sujecion con tacos (ver figura B)

Para la sujecion del soporte de taladrar con tacos (accesorio
especial) en muros de ladrillo u hormigdn debera realizarse
un taladro adicional.

perforacion prevista
optima 210 mm
posible 200-300 mm

El taladro para el taco debera tener las siguientes medidas:

Diametro Profundidad
Ladrillo 20 mm 85mm
Hormigoén 16 mm 50 mm

Coloque un taco para hormigdn con calce o un taco para mu-
ros 16. Atornille el husillo de sujecion rapida 17 en el taco.
Coloque el soporte de taladrar, inserte una arandela, y enros-
que la tuerca de mariposa 18. Apriete la tuerca de mariposa
después de la nivelacion (ver “Nivelacion”) con una llave fija
(entrecaras 27 mm).

Sujecion por vacio (accesorio especial)

Paralafijacion del soporte de taladrar con vacio, necesita una
bomba de vacio comiiny un juego de vacio Bosch (accesorio).
La bomba de vacio debe cumplir los siguientes requisitos mi-
nimos:

Caudal volumétrico: 6md/h

Vacio minimo: 80 % (-800 mbar)

Para la fijacion con vacio, el suelo debe tener una estructura
lisay plana. La aplicacion sobre enlucido o muros no esta per-
mitida.

Una vez que se ha establecido la unién por vacio, asentar los
tornillos de nivelacion 6 ligeramente sobre el suelo, para que
el soporte de taladrar tenga un asiento rigido y la junta anular
quede levemente descomprimida. En caso contrario, el so-
porte de taladrar queda asentado en forma muy blanda sobre
lajuntaanular.

Paralaconexion de labombade vacioy el juego de vacio Bosch,
lea y observe las instrucciones de servicio correspondientes.

1609 92A 3A3(19.8.16)
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> iAtenerse estrictamente a las instrucciones de seguri-
dad y operacion de la bomba de vacio y del juego para
sujecion por vacio utilizados!

Nivelacion (no aplicable en la sujecién por vacio)

Gire los tornillos de nivelacién 6 en forma individual hacia
adentro o afuera, hasta que el nivel 14 en la taladradora (con
montaje vertical) o el nivel 15 en la taladradora (con montaje
horizontal) quede exactamente alineado.

Fije ahora el soporte de taladrar firmemente con la fijacion de
taco.

Operacion

» Saque el enchufe de la red antes de realizar un ajuste

en el aparato o al cambiar accesorios. La puesta en mar-

cha accidental de una taladradora puede ser causa de un
accidente.

» Apriete firmemente de nuevo todos los tornillos tras
cada regulacion en el soporte de taladrar.

Modificacion del angulo de perforacion

Suelte el tornillo inferior 8 de la regulacion del angulo de per-
foracidn con una llave de boca (entrecaras de 17 mm) y qui-
telo.

Suelte el tornillo superior 5 con una llave de boca (entrecaras
de 17 mm).

Suelte latuerca tensora 11 con una llave de boca (entrecaras
de 24 mm). Coloque el soporte de taladrar en el angulo de
perforacion deseado.

Apriete de nuevo firmemente la tuercatensora 11 con lallave

de boca. Apriete firmemente el tornillo superior 5 con una lla-

ve de boca (entrecaras de 17 mm).

» El soporte de taladrar se puede aplicar recién una vez
que se han apretado firmemente la tuercatensorally
el tornillo 5 de la regulacion del angulo.

Tras el taladrado, coloque la columna de taladrar 4 en orden
inverso nuevamente en la posicion vertical (angulo de perfo-
racion de 0°). Paraello, cologue de nuevo el tornillo inferior 8
y apriételo firmemente con la llave de boca (entrecaras

17 mm).

Aspiracion de agua

Pararecoger el agua saliente del taladro en el taladrado en hu-

medo, se necesita un anillo colector de agua y una aspiradora
en hiimedo y seco (ambos accesorios).

El anillo colector de agua (véase “Accesorios especiales”,
pagina 21) se ha previsto para la utilizacion con el soporte de
taladrar con diamantes GCR 180 y la taladradora para ttiles
diamantados GDB 180 WE.

Montaje del anillo colector de agua (ver figura C)

Corte una abertura para el diametro de taladrado deseado en
la tapa estanqueizante.

Desplace el resorte tensor 19 hasta el tope en el intersticio
entre la placa base 9y la columna de taladrar 4. Preste aten-
cién, aque la parte acodada del resorte tensor sefiale hacia
abajo.
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Lleve el anillo colector de agua a su posicion y coloque el re-
sorte tensor en los puntos de apoyo del anillo colector de
agua. (Las lengiietas en los extremos del resorte tensor sirven
para tirar el resorte tensor hacia arriba.)

En virtud de la fuerza de aplicacion del resorte se oprime el
anillo colector de agua con su junta sobre el suelo y asi se evi-
ta, junto con el vacio de la aspiradora en himedo y seco, la sa-
lida de agua.

Instrucciones para la operacion

» Al taladrar observe las instrucciones de servicio de la
taladradora para titiles diamantados empleada.

Para el taladrado, suelte el freno de bloqueo 13, hasta que se
deje mover facilmente el torniquete 1. Retenga en ello el tor-
niquete, para evitar un deslizamiento incontrolado hacia aba-
jodelataladradora.

Girando el torniquete 1, baje la taladradora hasta la profundi-
dad de perforacion deseada.

A continuacion, girelo en sentido contrario hasta lograr sacar
del todo la corona perforadora.

Afin de alcanzar la longitud de trabajo méaxima posible, debe
retirar el nticleo de perforacion apenas llene completamente
la corona perforadora. Luego inserte de nuevo la corona per-
foradora en el orificio taladrado y siga perforando hasta la
profundidad maxima.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga siempre limpias la cremallera 10y las superficies
de deslizamiento de la columna 4.

Reajustar las deslizaderas (ver figura D)

En el transcurso del tiempo pueden desgastarse las desliza-
deras 20y se produce un juego entre las deslizaderas y la co-
lumna de taladrar. Para eliminar este juego, deben reajustar-
se las deslizaderas.

Suelte todas las diez tuercas hexagonales 21 con una llave de
boca (entrecaras de 13 mm).

A continuacion, apriete uniformemente los pernos roscados
22, hasta minimizar el juego.

Apriete de nuevo firmemente todas las diez tuercas hexago-
nales 21.

Un cambio de las deslizaderas es recién necesario, cuando se
ha desgastado la capa de deslizamiento (color rojo). Este es
el caso, cuando ha desaparecido el color rojo y queda al des-
cubierto el material portador. Se recomienda, dejar realizar el
cambio por un servicio postventa autorizado para herramien-
tas eléctricas Bosch.

Accesorios especiales

Anillo colector de agua (GCR 180) ........ 2608550621
Tapa estanqueizante para anillo

colector deagua (GCR180) ............. 2608550624
Juego de fijacion:

- parahormigdén ...................... 2608002000
= PArAMUIOS .. e vteeeeeeeeeeeeneannn 2607 000745
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Juego de tacos para hormigén ........... 2608002001
Juego para sujecién porvacio............ 2608550623
Goma estanqueizante para juego

devacio (GCR180) ............cvenne. 2608550625

Aspiradora en himedo y seco GAS 35 M AFC
Aspiradora en himedo y seco GAS 55 M AFC

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del soporte de taladrar.
Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

—

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Mas informaciones sobre la perforacion con Utiles diamanta-
dos las encuentra en internet bajo
www.bosch-diamond.com.

Eliminacion
Se recomienda someter el soporte de taladrar, los accesorios

y embalajes a un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacoes de seguranca
Leiatodas asindicacdes e instrucdes de

seguranca que foram fornecidas com a
coluna de furar ou com o berbequim. O desrespeito das ins-
trugdes de seguranca pode causar choque eléctrico, incén-
dios e/ou graves lesoes.

Guardar todas as indicacdes de seguranca e as instrucoes
para futuras consultas.

» Puxar a ficha da tomada antes de executar ajustes no
aparelho ou de substituir acessorios. O arranque invo-
luntdrio do berbequim é a causa de alguns acidentes.

» Antes de montar o berbequim é necessario montar cor-
rectamente a coluna de furar. A montagem correcta é im-
portante para garantir um funcionamento impecavel.

» Fixar firmemente o berbequim na coluna de furar antes
de utiliza-lo. Se o berbequim se deslocar na coluna de fu-
rar, o utente podera perder o controlo sobre aferramenta.

» Fixara coluna de furar sobre uma superficie firme e pla-
na. Se for possivel deslocar ou balangar a coluna de furar,
o0 berbequim nao podera ser conduzido de maneira unifor-
me.

» Manter o cabo de rede do berbequim afastado da area
de trabalho. Cabos danificados ou emaranhados aumen-
tam o risco de um choque eléctrico.

» Tratar a coluna de furar com cuidado. Controlar se as
partes moveis do aparelho estao em perfeito estado de
funcionamento e nao emperram, se ha pecas quebra-
das ou danificadas que possam prejudicar o funciona-
mento da coluna de furar. Permitir que pecas danifica-
das sejam reparadas antes de utilizar a coluna de furar.
Muitos acidentes tém como causa, a manutencao insufi-
ciente dos aparelhos.

» Sé permita que a coluna de furar seja reparada por pes-
soal especializado e qualificado e s6 com pecas de re-
posicao originais. Desta forma é assegurada a seguranca
do aparelho.
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» E imprescindivel seguir as indicacdes de seguranca e
de trabalho do berbequim introduzido, das ferramen-
tas de trabalho e dos acessorios utilizados!

» Nao sobrecarregar a coluna de furar e nao utiliza-la co-
mo escada de mdo nem como andaime. Se sobrecarre-
gar ou se subir na coluna de furar, podera ser que o centro
de gravidade se desloque paracimae que a colunade furar
tombe.

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hbem
iluminada. Desordem ou reas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de porcas
antes de ligar o aparelho. Uma ferramenta ou chave que
se encontre numa parte de aparelho em movimento pode
levar a lesoes.

» Evitar uma posicao anormal do corpo. Mantenha uma
posicao firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta
forma é mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situ-
acoes imprevistas.

» Guardar colunas de furar, que nao estdo sendo utiliza-
das, fora do alcance de criancas. Nao permita que pes-
soas que nao estejam familiarizadas com o aparelho ou
que nao tenham lido estas instrucoes, utilizem o apare-
lho. Aparelhos sao perigosos se forem utilizados por pes-
soas inesperientes.

» Antes de todos os trabalhos na coluna de furar ou no
berbequim, em pausas no trabalho, assim como em ca-
so de nao utilizacio, proteja a coluna de furar accionan-
do o travdo de bloqueio 13 contra movimentos inadver-
tidos.

» Aferramenta eléctrica s6 pode ser ligada a redes eléc-
tricas com condutor de proteccao e dimensionamento
suficiente.

» Fixe sempre a coluna de furar mediante buchas ou va-
cuo (Acessorios) para evitar um tombamento inadver-
tido da coluna de furar com o berbequim de diamante e
a coroa de perfuracao colocados.

ferramenta eléctrica numa

Ao furarahiimido acimado
W
| % *
coluna de furar e monte um

nivel da cabeca é necessa-
rio apanhar a agua que vai

anel colector de agua (ver “Montagem do anel colector de

agua”, pagina 25).

saindo. Para tal, coloque a

» Certifique-se de que as mangueiras de transporte de
agua, as pecas de uniao e também o anel colector de
agua (Acessorios) se encontram em estado impecavel.
Substitua as pecas danificadas ou desgastadas antes
da préxima utilizacao. A saida de 4gua de pegas da ferra-
menta eléctrica aumenta o risco de um choque eléctrico.

» Respeite as normas nacionais e internacionais aplica-
veis.
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Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresenta-
das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina de esquemas contendo a apresentacao da co-
luna de furar, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver
lendo as instrugdes de servigo.

Utilizacao conforme as disposicoes

A coluna de furar de diamante destina-se ao suporte do ber-
bequim de diamante Bosch GDB 180 WE. Nao podem ser uti-
lizadas outras ferramentas na coluna.

A coluna de furar de diamante pode ser fixada ao solo, a pare-
de ou acima do nivel da cabeca através de uma bucha.

A coluna de furar de diamante pode ser fixada ao solo ou a pa-
rede (com um meio de fixacao adicional) mediante vacuo
(Acessorios). Nao é permitida uma fixagao acima do nivel da
cabeca.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
senta¢do da coluna de furar na pagina de esquemas.
1 Torniquete
Parafuso na admissao do aparelho
Admissao do aparelho
Coluna de furar
Parafuso superior do deslocamento do angulo de
perfuracao
Parafuso de nivelamento
7 Anel colector de agua*
8 Parafuso inferior do deslocamento do angulo de
perfuragdo
9 Placa de base
10 Cremalheira
11 Porcade aperto do deslocamento do angulo de perfuragdo
12 Pinhao de avango
13 Travao de bloqueio
14 Nivel de bolha para o alinhamento vertical
(GDB 180 WE)
15 Nivel de bolha para o alinhamento horizontal
(GDB 180 WE)

16 Bucha para alvenaria/bucha para betdo*

17 Veio de aperto rapido*

18 Porcade orelhas*

19 Molatensora do anel colector de agua*

20 Guias deslizantes

21 Porca sextavada das guias deslizantes (10 unidades)
22 Cavilharoscada das guias deslizantes (10 unidades)

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrio. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

G h WN
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Dados técnicos
Coluna de furar GCR 180
para berbequins de diamante
N°do produto 3601A90100
Dimensoes
- Altura mm 767
- Largura mm 205
- Profundidade mm 423,5
Diametro da admissao do
aparelho mm 60
Dimensdes max. da coroa de
perfuragao
- Diametro mm 180
- Diametro com anel colector

de dgua mm 132
- Comprimento mm 530
Méx. curso de perfuragao mm 514
Comprimento Gtil max. mm 455
Peso conforme EPTA-
Procedure 01:2014 kg 9,5

Declaracio de conformidade C €
Declaramos sob nossa tinica responsabilidade que o produto

descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade com to-
das as disposicoes pertinentes da Directiva 2006/42/CE, in-

cluindo as respectivas alteragdes.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ 1V /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montagem

Montar a coluna de furar

Erguer a coluna de furar

Coloque a coluna de furar 4 na posicao vertical. Coloque o pa-

rafuso inferior 8 (ver figura na pagina com aimagem). Aperte
bem o parafuso inferior 8 e o parafuso superior 5 com uma
chave de forqueta (largura da chave 17 mm). Aperte bem a
porca de aperto 11 com uma chave de forqueta (largura da
chave 24 mm).

Torniquete

Enrosque as trés alavancas do torniquete 1 no cubo central
do torniquete até ao limite.

O torniquete 1 funciona como manivela de avango ao perfurar.

—

Para perfurar, desloque o torniquete paraa esquerda ou para
adireita, conforme necessario, sobre o pinhao de avango 12
até ao limite. Para remover o torniquete, puxe-o para fora
com forga.

Imobilizacdo do avanco com o travao de bloqueio

Antes da primeira colocagao em funcionamento, aparafuse o
travéo de bloqueio 13 no furo roscado livre sob o pinhao de
avanco 12.

Aimobilizagao do avango é necessaria para todos os traba-
Ihos na coluna de furar, em pausas no trabalho, assim como
em periodos de ndo utilizagdo. Para tal, aperte o travao de
bloqueio 13.

Para perfurar, desaperte o travao de blogueio 13 o suficiente
paraque o torniquete 1 se possa mover ligeiramente. Ao fazé-
lo, segure o torniquete para evitar o deslize e queda descon-
trolados do berbequim.

Colocar o berbequim de diamante (veja figura A)

Remova o punho adicional do seu berbequim (ver manual de
instrugdes do berbequim).

Certifique-se de que o travao de bloqueio 13 esta accionado.

Desaperte o parafuso 2 na admissao do aparelho com uma

chave de forqueta (largura da chave 13 mm). Coloque o ber-

bequim com o colar de aperto de cima para baixo naadmissao

do aparelho 3 até ao limite.

Rode o berbequim na admissao do aparelho de modo a que

todos os interruptores fiqguem bem acessiveis e a ligagdo da

aspiragao de po/refrigeragdo de dgua no berbequim nao im-

pecam o trabalho de perfuragdo. Aperte o parafuso 2 coma

chave de forqueta (largura da chave 13 mm).

Para o processo de perfuragdo, desloque o torniquete 1 para

adireita ou para a esquerda sobre o pinhao de avango 12.

» Controlar a posicao firme do berbequim na admissao
de aparelhos.

Proceda pela ordem inversa para remover o berbequim da
coluna de furar.

Fixar a coluna de furar

Nota: Fixar a coluna de furar sem que haja folga. Assim evi-
ta-se que a coroa de perfuragdo emperre e que o segmento
seja arrancado.

Consoante o tipo e a natureza da base, fixe a coluna de furar
no orificio planeado mediante uma bucha ou vacuo.

Posicionar a coluna de furar antes da fixacao

Assinale o centro do orificio desejado na base. Marque a me-
dida exterior da coroa de perfuragao coma qual pretende per-
furar, com o centro do orificio como ponto central.

Fixe a coluna de furar (com o berbequim colocado) mediante
uma bucha ou vacuo, de modo a que a coroa de perfuragao
montada coincida com as medidas assinaladas.

Fixacao com buchas (veja figura B)
Para fixar a coluna de furar com bucha (acessério) em alvena-
ria ou betdo, devera fazer um furo de fixagao separado.
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Distancia do furo da bucha - Centro do orificio planeado
optimizado 210 mm

possivel 200-300 mm

Para o furo da bucha valem as seguintes medidas:

Diametro Profundidade

Muramentos 20 mm 85mm
Betao 16 mm 50 mm

Coloque uma bucha para betdo com cunha expansivel ou uma
bucha paraalvenaria 16. Enrosque o veio de aperto rapido 17
na bucha.

Aplicar a coluna de furar, assim como uma arruela plana e
aparafusar com uma porca de orelhas 18. Apertar a porcade
orelhas apds o nivelamento (veja “Nivelar”) com uma chave
de forqueta (largura da chave 27 mm).

Fixacdo com vacuo (acessorio)

Para a fixagdo da coluna de furar com vacuo é necessaria uma

bomba de vacuo convencional e um conjunto de vacuo Bosch

(Acessorios).

Abomba de vacuo tem de cumprir os seguintes requisitos mi-

nimos:

Débito volimico: 6ms/h

Vacuo minimo: 80 % (-800 mbar)

Para a fixagao com vacuo é preciso que a base seja lisa e pla-

na. Nao estd prevista a utilizagdo em reboco ou alvenaria.

Depois de estabelecida a ligagdo por vacuo, disponha os pa-

rafusos de nivelamento 6 levemente na base, para que a colu-

na de furar assente firmemente e a junta vedante afrouxe li-

geiramente. Caso contrario, a coluna de furar assenta com

pouca firmeza na junta vedante.

Para a ligagao da bomba de vacuo e do conjunto de vacuo

Bosch, leia e respeite os respectivos manuais de instrugdes.

» E imprescindivel seguir as indicacdes de seguranca e
de trabalho da bomba de vacuo e do conjunto de vacuo!

Nivelar (ndo para fixacao com vacuo)

Aperte ou desaperte os parafusos de nivelamento 6 individu-
almente de modo a que o nivel de bolha 14 no berbequim (em
caso de montagem vertical) ou o nivel de bolha 15 no berbe-
quim (em caso de montagem horizontal) fique exactamente
alinhado.

Agora, fixe bem a coluna de furar mediante fixagdo com bu-
chas de madeira.

Funcionamento

» Puxar a ficha da tomada antes de executar ajustes no
aparelho ou de substituir acessérios. O arranque invo-
luntério do berbequim é a causa de alguns acidentes.

» Aperte bem todos os parafusos apés cada deslocamen-
to da coluna de furar.
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Alterar o angulo de perfuracao

Desaperte o parafuso inferior 8 do deslocamento do angulo

de perfuragao com uma chave de forqueta (largura da chave

17 mm) e remova-o.

Desaperte o parafuso superior 5 com uma chave de forqueta

(largura da chave 17 mm).

Desaperte a porca de aperto 11 com uma chave de forqueta

(largura da chave 24 mm). Posicione a coluna de furar no an-

gulo de perfuragdo desejado.

Aperte novamente a porca de aperto 11 com a chave de for-

queta. Aperte o parafuso superior 5 com uma chave de for-

queta (largura da chave 17 mm).

» A coluna de furar so pode ser usada se a porca de aper-
to 11 e o parafuso 5 do deslocamento angular ja estive-
rem novamente apertados.

Depois de perfurar, volte a colocar a coluna de furar 4 na po-
sicdo vertical pela ordem inversa (angulo de perfuragdo de
0°). Para tal, é necessario voltar a colocar o parafuso inferior
8 e apertar com uma chave de forqueta (largura da chave

17 mm).

Aspiracao de agua

Pararecolher a agua que vai saindo do furo ao furar a himido
é necessario um anel colector de dgua e um aspirador univer-
sal (ver Acessorios).

0 anel colector de agua (ver “Acessorios”, pagina 26) desti-
na-sea utilizagao comacoluna de furar de diamante GCR 180
e 0 berbequim de diamante GDB 180 WE.

Montagem do anel colector de agua (veja figura C)

Corte uma abertura na tampa de vedagao para o diametro de
perfuragdo desejado.

Deslogue a mola tensora 19 até ao limite na fenda entre a pla-
cabase 9 e a coluna de furar 4. Certifique-se de que a parte
angulada da mola tensora fica virada para baixo.

Coloque o anel colector de dgua em posicao e posicione a mo-

la tensora nos pontos de apoio no anel colector de agua. (As
linguetas nas extremidades da mola tensora servem para pu-
xar a mola tensora para cima.)

Através da forca de aperto da mola, o anel colector de 4gua é

pressionado contra a base com a respectiva vedacao e, junta-

mente com o vacuo do aspirador universal, previne asaidade
agua.
Indicac6es de trabalho

» Para furar, devera respeitar as instrucoes de servico
do seu berbequim de diamante.

Para perfurar, desaperte o travao de blogueio 13 o suficiente

paraque o torniquete 1 se possa mover ligeiramente. Ao fazé-

lo, segure o torniquete para evitar o deslize e queda descon-
trolados do berbequim.

Usando o torniquete 1, rode o berbequim para baixo até este
alcancar a profundidade de perfuragao desejada.

Em seguida, devera girar de volta, até a coroa de perfuragdo
estar completamente visivel.

—
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Para alcangar o maximo comprimento de trabalho possivel, &
necessario remover o nicleo da broca assim que a coroa de
perfuracdo esteja totalmente preenchida. Volte entao a intro-
duzir a coroa de perfuragao no orificio e perfure até a profun-
didade maxima.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

Sempre manter limpas a cremalheira 10 e as superficies de
guia da coluna de furar 4.

Reajustar as guias deslizantes (veja figura D)

Com o passar do tempo, as guias deslizantes 20 podem des-
gastar-se, surgindo folgas entre as guias deslizantes e a colu-
nade furar. Paraeliminar essa folga, é necessario reajustar as
guias deslizantes.

Desaperte as dez porcas sextavadas 21 com uma chave de
forqueta (largura da chave 13 mm).

Em seguida, aperte uniformemente as cavilhas roscadas 22
até que a folga seja minimizada.

Volte a apertar as dez porcas sextavadas 21.

S6 é necessaria uma substituicao das guias deslizantes se a
camada deslizante (cor vermelha) estiver desgastada. E esse
0 caso quando a cor vermelha tiver desaparecido e o material
de suporte aparecer. Recomenda-se que a substituicao seja
realizada por um posto de assisténcia técnica autorizado para
ferramentas eléctricas Bosch.

Acessorios

Anel colector de 4gua (GCR 180) .......... 2608550621
Tampa de vedagao para anel colector

dedgua(GCR180) ..........c..cvenne. 2608550624
Conjunto de fixagao:

- parabetdo ...l 2608002000
- paraalvenaria ...................... 2607000745
Conjunto de buchas parabetdo .......... 2608002001
ConjuntodeVvacuo ...............ounn.. 2608550623
Borracha de vedagao para conjunto

devacuo (GCR180) ............coeune 2608550625

Aspirador universal GAS 35 M AFC
Aspirador universal GAS 55 M AFC

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Paratodas as questdes e encomendas de pegas sobressalentas
é imprescindivel indicar o nimero de produto de 10 digitos co-
mo consta na placa de caracteristicas da coluna de furar.

—

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Para mais informagdes sobre furar com diamante, consulte o
site www.bosch-diamond.com.

Eliminacao

Colunas de furar, acessdrios e embalagens devem ser dispos-
tos para reciclagem da matéria prima de forma ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di peri-

colo e le istruzioni operative che
sono state fornite con il supporto a colonna o con il trapa-
no elettrico. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

» Estrarre sempre la spina dalla presa della corrente pri-
ma di procedere ad operazioni di regolazione sull’appa-
recchio oppure prima di sostituire parti accessorie. Ac-
censione involontaria di trapani elettrici & la causa di
diversi incidenti.

» Prima del montaggio del trapano elettrico, installare
correttamente il supporto a colonna. Un assemblaggio
corretto & importante per poter garantirne un perfetto fun-
zionamento.

» Prima di utilizzarlo, fissare il trapano elettrico salda-
mente al supporto a colonna. Se il trapano elettrico sci-
vola nel supporto a colonna si puo avere una pericolosa
perdita del controllo.

» Fissareil supporto a colonna su unasuperficie resisten-
te e piana. Se il supporto a colonna puo scivolare o trabal-
lare non ¢ possibile condurre in modo uniforme e sicuro il
trapano elettrico.

1609 92A 3A3(19.8.16)
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» Tenere il cavo di collegamento del trapano elettrico
sempre lontano dal campo operativo. | cavi danneggiati
o0 aggrovigliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Curare il supporto a colonna in dotazione adoperando
sempre la dovuta attenzione. Accertarsi che le parti
mobili dell’apparecchiatura funzionino perfettamente,

che non s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o dan-

neggiati al punto da limitare la funzione del supporto a
colonna stesso. Prima d’impiegare il supporto a colon-
na, farriparare le parti danneggiate. Moltiincidenti sono
provocati dal fatto che gli utensili non vengono sottopostia
sufficienti interventi di manutenzione.

» Fare riparare il supporto a colonna solo ed esclusiva-
mente da personale specializzato e solo impiegando
pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell’elettroutensile.

» Attenersi rigorosamente alle indicazioni operative e di
sicurezza relative al trapano elettrico utilizzato ed an-

che a quelle relative ad accessori usati per lavori speci-

fici ed ad accessori in genere!

» Non sovraccaricare il supporto a colonna e non utiliz-
zarlo come scala o impalcatura. Il sovraccarico o la salita
sul supporto a colonna puo comportare lo spostamento
verso |'alto del baricentro del supporto a colonna con con-
seguente ribaltamento dello stesso.

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave inglese
prima di mettere in azione la macchina. Un attrezzo op-
pure una chiave che si trovi in una parte rotante dell’'uten-
sile puo provocare seri incidenti.

» Evitare unaposizione operativa anomala. Avere curadi
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio.
In questo modo & possibile poter controllare meglio I'elet-
troutensile quando si presentano situazioni inaspettate.

» Quando il supporto a colonna non viene utilizzato, con-
servarlo al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare l'utensile a persone che non siano abituate
ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Le macchine diventano pericolose quando vengono utiliz-
zate da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Prima di eseguire qualsiasi lavoro sul supporto a colon-
na o sul trapano, durante le pause di lavoro o in caso di
inattivita bloccare il supporto a colonna mediante il fre-
no di arresto 13 per impedirne movimenti accidentali.

» Lelettroutensile deve essere azionato solamente se
collegato a reti elettriche provviste di conduttore di
terra e sufficientemente dimensionate.

» Fissare sempre il supporto a colonna per mezzo di tas-
selli o mediante dispositivo a depressione (accesso-
rio), al fine di evitare un ribaltamento accidentale del
supporto a colonna stesso conil trapano carotatoreela
corona a forare inseriti.
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In caso di foratura a umido
f‘ﬁ#ﬁf‘_ﬂ sopra testa occorre racco-
¢ Ne gliere 'acqua che fuorie-
ﬁ‘ K sce. A questo scopo, posi-
. zionare I'elettroutensile su
un supporto a colonna e
montare un apposito dispositivo di recupero dell'acqua (ve-
dere «Montaggio del dispositivo di recupero dell'acqua», pa-
gina 29).

» Accertarsi che i tubi flessibili per acqua, gli elementi
di raccordo e il dispositivo di recupero dell’acqua (ac-
cessori) siano in condizioni regolari. Sostituire le parti

eventualmente danneggiate o usurate prima dell’utiliz-
20 successivo. La fuoriuscita d’acqua da parti dell’elettro-

utensile aumenta il rischio di folgorazione.

» Attenersi alle norme valide alivello nazionale e interna-

zionale.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Aprire la pagina con l'illustrazione del supporto a colonna e la-

sciare aperto questo lato durante la lettura delle istruzioni
d'uso.

Uso conforme alle norme

Il supporto a colonna per foratura al diamante andra impiega-
to per alloggiare il trapano carotatore Bosch GDB 180 WE.
Non & consentito ['utilizzo con altri utensili.

Il supporto a colonna per foratura al diamante puo essere fis-
sato al pavimento o alla parete per mezzo di un tassello, non-
ché sopra testa.

Il supporto a colonna per foratura al diamante puo essere fis-
sato, mediante dispositivo a depressione (accessorio) al pa-
vimento, oppure (con I'ausilio di una sicurezza supplementa-
re) puo essere montato a parete. l fissaggio sopra testanon &
consentito.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all’illustrazione
del supporto a colonna che si trova sulla pagina con la rappre-
sentazione grafica.

1 Volantino a crociera
Vite all'attacco della macchina
Punto di montaggio della macchina
Colonna del trapano
Vite superiore della regolazione angolo di foratura
Vite di livellamento
Dispositivo di recupero dell'acqua*
Vite inferiore della regolazione angolo di foratura
Piastra di base

oo ~NOOGThAWN
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10 Cremagliera
11 Dado di serraggio della regolazione angolo di foratura
12 Pignone di avanzamento
13 Frenodiarresto
14 Livella per mettere a livello in senso verticale
(GDB 180 WE)
15 Livella per mettere a livello in senso orizzontale
(GDB 180 WE)
16 Tassello da muratura/tassello da calcestruzzo*
17 Mandrino a serraggio rapido*
18 Dadoad alette*
19 Molla tenditrice del dispositivo di recupero dell'acqua*
20 Guide di scorrimento
21 Dadiesagonali delle guide di scorrimento (10 pz.)
22 Spinafilettata delle guide di scorrimento (10 pz.)

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici
Supporto a colonna GCR 180
per trapano carotatore
Codice prodotto 3601A90100
Misure
- Altezza mm 767
- Larghezza mm 205
- Profondita mm 423,5
Diametro del punto di montaggio
della macchina mm 60
Dimensioni max. corona a forare
- Diametro mm 180
- Diametro con dispositivo

di recupero dell'acqua mm 132
- Lunghezza mm 530
Corsa di foratura max. mm 514
Lunghezza di lavoro max. mm 455
Peso in funzione della EPTA-
Procedure 01:2014 kg 9,5

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodot-

to descritto nella sezione «Dati tecnici »é conforme a tutte le
disposizioni pertinenti della Direttiva 2006/42/CE e relative
modifiche.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaggio

Montaggio del supporto a colonna

Sistemazione della colonna del trapano

Portare la colonna del trapano 4 in posizione verticale. Inserire
la vite inferiore 8 (vedere l'illustrazione nella pagina degli sche-
mi grafici). Serrare la vite inferiore 8 e quella superiore 5 con
una chiave fissa (ampiezza chiave 17 mm). Fissare il dado di
serraggio 11 con una chiave fissa (ampiezza chiave 24 mm).

Volantino a crociera

Avvitarefinoabattutale tre barre d'impugnatura del volantino
acrociera 1 nel mozzo centrale del volantino stesso.
Ilvolantino a crociera 1 funge da manovella di avanzamento
per la foratura.

Per effettuare la foratura, spingere il volantino a crociera fino
abattuta, verso sinistra o verso destra secondo necessita, sul
pignone di avanzamento 12. Per rimuovere il volantino a cro-
ciera, estrarlo con forza.

Blocco dell'avanzamento con il freno di arresto

Prima della messa in funzione iniziale, avvitare il freno di arre-
sto 13 nel foro filettato libero sotto il pignone di avanzamento
12.

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sul supporto a colonna, du-
rante le pause dilavoro o in caso di inattivita bloccare I'avan-
zamento. A questo scopo, avvitare il freno di arresto 13.

Per effettuare la foratura, allentare il freno di arresto 13 sinoa
quandoil volantinoacrociera 1 si possa muovere agevolmente.
Durante tale fase, trattenere il volantino a crociera, per evitare
che iltrapano scivoli verso il basso in modo incontrollato.

Montaggio del trapano carotatore (vedi figura A)

Rimuovere l'impugnatura supplementare del trapano (vedere
le istruzioni d'uso del trapano).
Accertarsi che il freno di arresto 13 sia serrato.
Allentare la vite 2 dell'attacco utensile con una chiave fissa (am-
piezzachiave 13 mm). Inserire dall'altoil trapanofino a battuta,
con il relativo collarino di fissaggio, nell'attacco utensile 3.
Awvitare il trapano nell'attacco utensile in modo che tutti gliin-
terruttori siano ben accessibili e che I'attacco dell'aspirazione
della polvere/del raffreddamento acqua sul trapano stesso
non ostacoli la foratura. Serrare la vite 2 con la chiave fissa
(ampiezza chiave 13 mm).
Per effettuare la foratura, spingere il volantino a crociera 1
verso destra o verso sinistra sul pignone di avanzamento 12.
» Controllare la stabilita della posizione del trapano elet-
trico nel punto di montaggio della macchina.

Nel prelevare il trapano dal supporto a colonna, procedere in
sequenza inversa.

Fissaggio del supporto a colonna

Nota bene: Fissare il supporto a colonna in modo che non ab-
bia gioco. In questo modo si evita che la corona a forare si bloc-
chi provocando un distacco del segmento.

Inbasealtipo e alle caratteristiche del fondo, fissare il supporto
acolonna, mediante tasselli o depressione, sul foro previsto.

1609 92A 3A3(19.8.16)
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Posizionare il supporto a colonna davanti al sistema di
fissaggio

Contrassegnare sul fondo il centro del foro desiderato. Con-
trassegnare quindi le misure esterne della corona a forare che
siintende utilizzare, adottando come centro il centro del foro.
Fissareil supportoacolonna (con trapanoinserito), mediante
tasselli o depressione, in modo che la corona aforare montata
coincida con le misure contrassegnate.

Fissaggio con tasselli (vedi figura B)
Per il fissaggio del supporto a colonna con tasselli (accessori

opzionali), eseguire nel muro o nel cemento un apposito foro
di fissaggio.

Distanza foro per tassello - Centro della foraturarichiesta

ottimale 210 mm
possibile 200-300 mm

Per il foro per tassello valgono le seguenti misure:

et Profondi

Muratura 20mm 85 mm
Calcestruzzo 16 mm 50 mm

Inserire un tassello da calcestruzzo con chiavetta ad espan-
sione, oppure un tassello da muratura 16. Avvitare |'asta filet-
tata autoserrante 17 nel tassello.

Applicare il supporto a colonna ed una rondella di compensa-
zione ed avvitarla con il dado ad alette 18. Una volta eseguita
['operazione di livellamento, stringere il dado ad alette (vedere
«Livellamento») utilizzando una chiave fissa (misura 27 mm).

Fissaggio tramite vuoto (accessori)

Per il fissaggio a depressione del supporto a colonna occorre-
ranno una normale pompa a vuoto e un set per depressione
Bosch (accessorio).

La pompa a vuoto dovra adempiere ai seguenti requisiti minimi:

Portata volumetrica: 6m/h
Depressione minima: 80 % (-800 mbar)

Per il fissaggio a depressione, il fondo dovra essere liscio e
piano. L'impiego su intonaco o muratura non & consentito.
Una volta collegata la depressione, accostare leggermente le
viti di livello 6 al fondo, in modo da irrigidire il supporto a co-
lonna e a scaricare leggermente I'anello di tenuta. In caso con-
trario, il supporto a colonna sara accostato molto debolmente
all'anello di tenuta.

Per il collegamento della pompa a vuoto e del set per depres-

sione Bosch, leggere e seguire le relative istruzioni d'uso.

» Osservare scrupolosamente le indicazioni operative e
di sicurezza relative al depressore ed al set per fissag-
gio tramite vuoto!

Livellamento (non in caso di fissaggio tramite vuoto)
Avvitare o svitare le singole viti di livello 6 fino ad allineare
esattamente la livella 14 sul trapano (in caso di montaggio in
verticale), oppure la livella 15 sul trapano (in caso di montag-
gio in orizzontale).

Fissare ora saldamente il supporto a colonna mediante il fis-
saggio con tasselli.
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Uso

» Estrarre sempre la spina dalla presa della corrente pri-

ma di procedere ad operazioni di regolazione sull’appa-

recchio oppure prima di sostituire parti accessorie.

Accensione involontaria di trapani elettrici & la causa di di-

versi incidenti.

» Dopo ogni regolazione eseguita sul supporto acolonna,
serrare nuovamente a fondo tutte le viti.

Modifica dell’angolo di foratura

Allentare la vite inferiore 8 della regolazione angolo di foratu-
racon una chiave fissa (ampiezza chiave 17 mm) e rimuovere
la vite stessa.

Allentare la vite superiore 5 con una chiave fissa (ampiezza
chiave 17 mm).

Allentare il dado di serraggio 11 con una chiave fissa (ampiez-

za chiave 24 mm). Regolare il supporto a colonna sull'angolo

di foratura desiderato.

Fissare nuovamente il dado di serraggio 11 con la chiave fis-

sa. Serrare la vite superiore 5 con una chiave fissa (ampiezza

chiave 17 mm).

» Il supporto a colonna si potra inserire soltanto quando
il dado di serraggio 11 e la vite 5 della regolazione an-
golo saranno nuovamente fissate.

Dopo la foratura, procedendo in sequenza inversa, riportare

la colonna del trapano 4 in posizione verticale (angolo di fora-

tura 0°). A questo scopo, occorrera reinserire la vite inferiore
8 e serrarla con una chiave fissa (ampiezza chiave 17 mm).

Aspirazione dell’acqua
In caso di foratura a umido, per raccogliere I'acqua che fuori-

esce dal foro occorreranno un apposito dispositivo di recupe-

ro dell'acqua e un aspiratore a umido/a secco (entrambi ac-
cessori).

Il dispositivo di recupero dell'acqua (vedere «Accessori»,
pagina 30) & previsto per l'impiego con il supporto a colonna
per foratura al diamante GCR 180 e il trapano carotatore
GDB 180 WE.

Montaggio del dispositivo di recupero dell'acqua
(vedi figura C)

Praticare nel coperchio a tenuta un'apertura per il diametro di
foratura desiderato.

Spingere la molla tenditrice 19 fino a battuta nell'intaglio fra
base 9 e colonna del trapano 4. Accertarsi che la parte ango-
lata della molla tenditrice sia rivolta in basso.

Portare in posizione il dispositivo di recupero dell'acqua e si-

stemare la molla tenditrice sui punti di appoggio del dispositi-
vodirecupero dell'acqua (le linguette alle estremita della mol-

la tenditrice vengono utilizzate per tenderla verso l'alto).
Laforzadiserraggio della molla spinge sul fondo il dispositivo
direcuperodell'acqua con larelativa guarnizione, impedendo
lafuoriuscitad'acqua mediante ladepressione dell'aspiratore
a umido/a secco.

Bosch Power Tools
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Indicazioni operative

» Per la foratura osservare le istruzioni per I'uso del
trapano carotatore impiegato.

Per effettuare la foratura, allentare il freno di arresto 13 sino
aquando il volantino a crociera 1 si possa muovere agevol-
mente. Durante tale fase, trattenere il volantino a crociera,
per evitare che il trapano scivoli verso il basso in modo incon-
trollato.

Agendo sul volantino acrociera 1, abbassare il trapanofino al-
la profondita di foratura desiderata.

Unavolta conclusa l'operazione, ruotare in senso inverso fino
arendere la corona a forare completamente visibile.

Per ottenere la massima lunghezza dilavoro possibile, la caro-
ta andra rimossa non appena occupi interamente la corona a
forare. Successivamente, reintrodurre la corona nel foro e fo-
rare fino alla profondita massima.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Tenere sempre perfettamente pulite la cremagliera 10 e le su-
perfici di guida della colonna del trapano 4.

Registrazione delle guide di scorrimento (vedi figura D)
Conil tempo & possibile che le guide di scorrimento 20 si usu-
rino e che si crei un gioco fra le guide stesse e la colonna del
trapano. Per eliminare tale gioco, le guide di scorrimento an-
dranno registrate.

Allentare tutti e dieci i dadi esagonali 21 con una chiave fissa
(ampiezza chiave 13 mm).

Serrare quindi uniformemente le spine filettate 22 fino a ri-
durre il gioco ad un valore minimo.

Serrare nuovamente tutti e dieci i dadi esagonali 21.

Le guide di scorrimento andranno sostituite soltanto quando
lo strato di scorrimento (colore rosso) sara usurato. Cio si pud
notare dalla scomparsa del colore rosso e dall'affiorare del
materiale di supporto. Si raccomanda di far effettuare la sosti-
tuzione da un Centro Assistenza autorizzato per elettroutensi-
liBosch.

Accessori

Dispositivo di recupero dellacqua

(GCR180) ..eeveeie i 2608550621
Coperchio a tenuta per dispositivo di

recupero dell'acqua (GCR180) .......... 2608550624
Set di fissaggio:

- percalcestruzzo .................... 2608002000
- permuratura ...l 2607 000745
Set di tasselli calcestruzzo. .............. 2608002001
Set per fissaggio tramitevuoto . .......... 2608550623
Guarnizione in gomma per set da vuoto

(GCR180) ..eeveieiiieeeaeas 2608550625

Aspiratore a umido/a secco GAS 35 M AFC
Aspiratore a umido/a secco GAS 55 M AFC

—

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
& indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione del supporto
acolonna.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Ulteriori informazioni sulla foratura al diamante sono disponi-
bili allindirizzo www.bosch-diamond.com.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente il supporto
a colonna, gli accessori dismessi e gli imballaggi.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidsvoor-

schriften en aanwijzingen die
bij de boorstandaard en de boormachine geleverd zijn. Als
de veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen niet in acht wor-
den genomen, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen
voor de toekomst.

» Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het ge-
reedschap instelt of toebehoren wisselt. Onbedoeld
starten van boormachines is de oorzaak van sommige on-
gevallen.

1609 92A 3A3(19.8.16)
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» Bouw de boorstandaard correct op voordat u de hoor-
machine monteert. Een correcte montage is belangrijk
om de juiste werking te waarborgen.

» Bevestig de boormachine zeker op de boorstandaard
voordat u de boormachine gebruikt. Uitglijden van de
boormachine in de boorstandaard kan tot verlies van de
controle leiden.

» Bevestig de boorstandaard op een stabiel en egaal op-
pervlak. Als de boorstandaard kan uitglijden of wankel
staat, kan de boormachine niet gelijkmatig en veilig wor-
den geleid.

» Houd de aansluitkabel van de boormachine uit de buurt
van de plaats waar u werkt. Beschadigde of in de war ge-
raakte kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Verzorg de boorstandaard zorgvuldig. Controleer of
bewegende delen van het gereedschap correct functio-
neren en niet vastklemmen en of onderdelen zodanig
gebroken of beschadigd zijn dat de werking van de
boorstandaard nadelig wordt beinvloed. Laat bescha-
digde delen repareren voordat u de boorstandaard ge-
bruikt. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden gereedschappen.

» Laat de boorstandaard alleen repareren door gekwali-
ficeerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het gereedschap in stand blijft.

» Neem de veiligheids- en werkvoorschriften voor de ge-

bruikte boormachine, de inzetgereedschappen en het
toebehoren strikt in acht.

» Overbelast de boorstandaard niet en gebruik deze niet
als ladder of steiger. Overbelasting of staan op de boor-
standaard kan ertoe leiden dat het zwaartepunt van de
boorstandaard naar boven verschuift en deze omvalt.

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een instelge-
reedschap of sleutel in een draaiend deel van het gereed-
schap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een ongewone lichaamshouding. Zorg ervoor
dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft. Daar-
door kunt u het elektrische gereedschap in onverwachte
situaties beter onder controle houden.

» Bewaar een niet-gebruikte boorstandaard buiten be-
reik van kinderen. Laat het gereedschap niet gebrui-

ken door personen die er niet mee vertrouwd zijn en de-

ze aanwijzingen niet hebben gelezen. Gereedschappen
zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren personen
worden gebruikt.

» Beveilig voor alle werkzaamheden aan boorstandaard
of boormachine, in werkpauzes alsook bij niet-gebruik
de boorstandaard door vastdraaien van de vastzetrem
13 tegen onbedoeld bewegen.

» Het elektrische gereedschap mag alleen aan stroom-
netten met aarddraad en voldoende dimensionering
gebruikt worden.

—
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» Bevestig de boorstandaard altijd met pluggen of
vacuiim (accessoire) om het per ongeluk kantelen van
de boorstandaard bij ingezette diamantboormachine
en boorkroon te verhinderen.

if :

Bij het bovenhands nat bo-
ren moet het water opge-
vangen worden. Plaats
hiervoor het elektrische ge-

reedschap in een boorstan-
daard en monteer een water-
vangring (zie ,Montage van
de watervangring”,

pagina 33).

» Zorg ervoor dat watervoerende slangen, verbindings-
delenalsook de watervangring (accessoire) in perfecte
staat zijn. Vervang beschadigde of versleten delen
voor het volgende gebruik. Het lekken van water uit de-
len van het elektrische gereedschap verhoogt de kans op
een elektrische schok.

» Neem de geldende nationale en internationale normen
in acht.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van de boor-
standaard open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

De diamantboorstandaard is voor de opname van de Bosch-
diamantboormachine GDB 180 WE bedoeld. Andere toestel-
len mogen niet ingezet worden.

De diamantboorstandaard kan met behulp van een plug aan
de grond of aan de muur aangebracht, alsook boven het hoofd
bevestigd worden.

De diamantboorstandaard kan met behulp van vacuiim (ac-
cessoire) aan de grond of (met een bijkomende beveiliging)
aan de muur aangebracht worden. Een bevestiging boven li-
chaamshoogte is niet toegestaan.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de boorstandaard op de pagina met afbeeldingen.
Draaikruis

Schroef op de machineopname
Machineopname

Boorkolom

Bovenste schroef van de boorhoekverstelling
Nivelleerschroef

Watervangring*

Onderste schroef van de boorhoekverstelling
Bodemplaat

O OoO~NO”GORARWNR
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10 Tandheugel

11 Spanmoer van de boorhoekverstelling

12 Voedingsrondsel

13 Vastzetrem

14 Libel voor verticaal uitrichten (GDB 180 WE)
15 Libel voor horizontaal uitrichten (GDB 180 WE)
16 Metselwerkplug/betonplug*

17 Snelspanspil*

18 Vleugelmoer*

19 Spanveer van de watervangring*

20 Glijgeleidingen

21 Zeskantmoer van de glijgeleidingen (10 stuks)
22 Draadpen van de glijgeleidingen (10 stuks)

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
Technische gegevens

Diamantboorstandaard GCR 180
Productnummer 3601A90100
Afmetingen

- Hoogte mm 767
- Breedte mm 205
- Diepte mm 423,5
Diameter machineopname mm 60
Afmetingen boorkroon max.

- Diameter mm 180
- Diameter met watervangring  mm 132
- Lengte mm 530
Boorslag max. mm 514
Werklengte max. mm 455
Gewicht volgens EPTA-

Procedure 01:2014 kg 9,5

Conformiteitsverklaring €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijn 2006/42/EG inclusief
de wijzigingen ervan voldoet.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—

Montage

Boorstandaard monteren

Boorkolom oprichten

Breng de boorkolom 4 in verticale positie. Plaats de onderste
schroef 8 (zie afbeelding op de pagina met afbeeldingen).
Draai de onderste schroef 8 en de bovenste schroef 5 met een
steeksleutel (sleutelwijdte 17 mm) vast. Draai de spanmoer
11 met een steeksleutel (sleutelwijdte 24 mm) vast.

Draaikruis

Schroef de drie greepstangen van het draaikruis 1 tot aan de
aanslag in de middennaaf van het draaikruis.

Het draaikruis 1 dient als voedingskruk bij het boren.

Om te boren schuift u het draaikruis indien nodig links of
rechts tot aan de aanslag op het voedingsrondsel 12. Om het
draaikruis af te nemen, trekt u het er krachtig af.

Voedingsvergrendeling met vastzetrem

Schroef voor de eerste ingebruikneming de vastzetrem 13 in
de vrije draadboring onder het voedingsrondsel 12.
Vergrendel de voeding voor alle werkzaamheden aan de boor-
standaard, bij werkpauzes en bij niet-gebruik. Draai hiervoor
de vastzetrem 13 aan.

Los om te boren de vastzetrem 13 zodanig dat het draaikruis
1 licht bewogen kan worden. Houd hierbij het draaikruis vast
om het ongecontroleerd wegglijden van de boormachine te
verhinderen.

Diamanthoormachine in de standaard bevestigen
(zie afbeelding A)

Verwijder de extra greep van uw boormachine (zie gebruiks-

aanwijzing van de boormachine).

Zorg ervoor dat de vastzetrem 13 aangetrokken is.

Maak de schroef 2 aan de toestelopname met een steeksleu-

tel (sleutelwijdte 13 mm) los. Plaats de boormachine met de

spanhals van boven tot aan de aanslag in de toestelopname 3.

Draai de boormachine in de toestelopname, zodat alle scha-

kelaars goed bereikbaar zijn en de aansluiting van de stofaf-

zuiging/waterkoeling aan de boormachine de boorbewerking

niet hindert. Draai de schroef 2 met de steeksleutel (sleutel-

wijdte 13 mm) vast.

Schuif het draaikruis 1 voor de boorbewerking rechts of links

op het voedingsrondsel 12.

» Controleer of de boormachine stevig in de machineop-
name vastzit.

Ga bij het uitnemen van de boormachine uit de boorstandaard
in de omgekeerde volgorde te werk.

Boorstandaard bevestigen

Opmerking: Bevestig de boorstandaard zonder speling. Zo
voorkomt u het vastklemmen van de boorkroon en het als ge-
volg daarvan afbreken van segmenten.

Bevestig afhankelijk van het soort en de gesteldheid van de
ondergrond de boorstandaard met plug of vacuiim aan het ge-
plande boorgat.

1609 92A 3A3(19.8.16)
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Boorstandaard voor de bevestiging positioneren

Teken het gewenste boorgatmidden aan de ondergrond af.
Markeer de buitenafmetingen van de boorkroon waarmee u
wilt boren, met het boorgatmidden als centrum.

Bevestig de boorstandaard (met ingezette boormachine) zo-
danig met plug of vacuiim dat de gemonteerde boorkroon met
de afgetekende afmetingen gelijk ligt.

Bevestiging met pluggen (zie afbeelding B)
Boor een apart bevestigingsgat voor de bevestiging van de

boorstandaard met pluggen (toebehoren) in metselwerk of
beton.

Afstand pluggat - Midden van het geplande boorgat

Optimaal 210 mm
Mogelijk 200-300 mm

Voor het pluggat gelden de volgende maten:

Metselwerk 20 mm 85 mm

Beton 16 mm 50 mm

Breng een betonplug met spreidwig of een metselwerkplug
16 aan. Schroef de snelspanspil 17 in de plug.

Plaats de boorstandaard en een onderlegring erop en schroef
deze met de vleugelmoer 18 vast. Draai de vleugelmoer nahet
waterpas stellen (zie ,Waterpas stellen”) met een steeksleutel
(sleutelwijdte 27 mm) vast.

Bevestiging door middel van een vacuiim (toebehoren)
Voor de bevestiging van de boorstandaard met vacuiim hebt
u een courante vaculimpomp en een Bosch-vacuiimset (ac-
cessoire) nodig.

De vacuiimpomp moet aan de volgende minimumvereisten
voldoen:
Volumestroom:
Vacuiim minstens:

6md/h
80 % (-800 mbar)
Voor de bevestiging met vacuiim moet de ondergrond glad en
effen zijn. Het gebruik op pleister of metselwerk is niet toege-
staan.
Plaats, nadat de vacuiimverbinding tot stand is gebracht, de
nivelleerschroeven 6 licht op de ondergrond zodat de boor-
standaard vastzit en de afdichtingsring een beetje ontspant.
Anders zit de boorstandaard heel zacht op de afdichtingsring.
Voor de aansluiting van vacuiimpomp en Bosch-vacuiimset
dient u de gebruiksaanwijzingen te lezen en in acht te nemen.
» Neem de veiligheids- en werkvoorschriften voor de va-
cuiimpomp en vacuiimset strikt in acht.

Waterpas stellen (niet bij bevestiging door middel van
een vacuiim)

Draai de nivelleerschroeven 6 afzonderlijk zo ver in of uit tot
de waterpas 14 aan de boormachine (bij verticale montage)
of de waterpas 15 aan de boormachine (bij horizontale mon-
tage) exact uitgelijnd is.

Bevestig nu de boorstandaard vast met plugbevestiging.

—
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Gebruik

» Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het ge-
reedschap instelt of toebehoren wisselt. Onbedoeld
starten van boormachines is de oorzaak van sommige on-
gevallen.

» Draai na elke verstelling aan de boorstandaard alle
schroeven opnieuw vast.

Boorhoek wijzigen

Maak de onderste schroef 8 van de boorhoekverstelling met

een steeksleutel (sleutelwijdte 17 mm) los en verwijder deze.

Maak de bovenste schroef 5 met een steeksleutel (sleutel-

wijdte 17 mm) los.

Maak de spanmoer 11 met een steeksleutel (sleutelwijdte

24 mm) los. Plaats de boorstandaard op de gewenste boor-

hoek.

Draai de spanmoer 11 met de steeksleutel opnieuw stevig

vast. Draai de bovenste schroef 5 met een steeksleutel (sleu-

telwijdte 17 mm) vast.

» De boorstandaard mag pas ingezet worden als span-
moer 11 en schroef 5 van de hoekverstelling opnieuw
vastgedraaid zijn.

Na het boren brengt u de boorkolom 4 in omgekeerde volgor-
de opnieuw in de verticale positie (boorhoek van 0°). Hier-
voor moet u de onderste schroef 8 opnieuw inzetten en met
een steeksleutel (sleutelwijdte 17 mm) vastdraaien.

Waterafzuiging

Om het bij het nat boren uit de boring komende water op te
vangen, hebt u een watervangring en een alleszuiger nodig
(beide accessoires).

De watervangring (zie ,Toebehoren”, pagina 34) is voor het
gebruik met een diamantboorstandaard GCR 180 en de dia-
mantboormachine GDB 180 WE bestemd.

Montage van de watervangring (zie afbeelding C)

Snijd een opening voor de gewenste boordiameter in het af-
dichtingsdeksel.

Schuif de spanveer 19 tot aan de aanslag in de spleet tussen
bodemplaat 9 en boorkolom 4. Controleer of het afgeschuin-
de deel van de spanveer naar onderen wijst.

Breng de watervangring in positie en leg de spanveer op de
oplegpunten aan de watervangring. (De lippen aan de uitein-
den van de spanveer dienen om de spanveer naar boven te
trekken.)

Door de spankracht van de veer wordt de watervangring met
zijn afdichting op de ondergrond gedrukt en deze verhindert sa-
men met het vacuiim van de alleszuiger het lekken van water.

Tips voor de werkzaamheden

» Neem voor de boorwerkzaamheden de gebruiksaanwij-
zing van de diamanthoormachine in acht.

Los om te boren de vastzetrem 13 zodanig dat het draaikruis
1 licht bewogen kan worden. Houd hierbij het draaikruis vast
om het ongecontroleerd wegglijden van de boormachine te
verhinderen.

Bosch Power Tools
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Draai met het draaikruis 1 de boormachine tot aan de gewens-

te boordiepte naar onderen.

Draai de aanzetkruk vervolgens terug tot de boorkroon volle-
dig zichtbaar is.

Om de maximaal mogelijke werklengte te bereiken, moet u de
boorkern verwijderen zodra deze de boorkroon volledig vult.
Breng dan de boorkroon opnieuw in het boorgatin en boor tot
aan de maximumdiepte.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd de tandheugel 10 en de geleidingsvlakken van de boor-
kolom 4 altijd schoon.

Glijgeleidingen bijstellen (zie afbeelding D)

Na verloop van tijd kunnen de glijgeleidingen 20 verslijten en
er treedt speling tussen de glijgeleidingen en de boorkolom
op. Om deze speling te verhelpen, moet u de glijgeleidingen
bijstellen.

Draai de tien zeskantmoeren 21 met een steeksleutel (sleutel-
wijdte 13 mm) los.

Trek daarnade draadpennen 22 gelijkmatig aan tot de speling
geminimaliseerd is.

Draai de tien zeskantmoeren 21 opnieuw vast.

De glijringen dienen pas vervangen te worden als de glijlaag
(rode kleur) versleten is. Dit is het geval als de rode kleur ver-
dwenenis en het dragermateriaal tevoorschijn komt. Er wordt
aangeraden om de vervanging door een geautoriseerde klan-
tendienst voor elektrische gereedschappen van Bosch te la-
ten uitvoeren.

Toebehoren

Watervangring (GCR180)............... 2608550621
Afdichtingsdeksel voor watervangring

(GCR180) ..eeveie et 2608550624
Bevestigingsset:

- voorbeton ...l 2608002 000
- voormetselwerk .................... 2607 000745
Pluggensetvoorbeton.................. 2608002001
Vacuimset ..o, 2608550623
Afdichtingsrubber voor vacuiimset

(GCR180) ..eeveie et 2608550625

Alleszuiger GAS 35 M AFC
Alleszuiger GAS 55 M AFC

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

—

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van de boorstandaard.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Meer informatie over het diamantboren vindt u op
www.bosch-diamond.com.

Afvalverwijdering

Boorstandaard, toebehoren en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser
Laes alle sikkerhedsforskrifter og in-

strukser, der folger med borestande-
ren eller boremaskinen. | tilfaelde af manglende overholdel-
se af sikkerhedsforskrifterne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og instrukser til sene-
re brug.

» Traek stikket ud af stikdasen, inden maskinen indstilles
eller tilbehersdele skiftes. Utilsigtet start af boremaski-
ner er arsagen til nogle uheld.

» Opbyg borestanderen rigtigt, fer boremaskinen mon-
teres. Rigtig samling er vigtig for at sikre en fejlfri funktion.

» Fastger boremaskinen sikkert pa borestanderen, for
du tager den i brug. Hvis boremaskinen skrider i bore-
standeren, kan man miste kontrollen over maskinen.

» Fastger borestanderen pa en fast, jaevn flade. Kan bore-
standeren skride eller vakle, kan boremaskinen ikke fares
jeevnt og sikkert.

» Hold boremaskinens tilslutningsledning vaek fra ar-
bejdsomradet. Beskadigede eller viklede ledninger eger
risikoen for elektrisk sted.

» Borestanderen ber vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
lér, at bevaegelige maskindele fungerer korrekt, at de ik-
ke sidder fast, og om dele er braekket eller beskadiget,
saledes at borestanderens funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden borestanderen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte maskiner.

» Sarg for, at horestanderen kun repareres af specialise-
ret personale og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres sterst mulig maskinsikkerhed.
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» Sikkerheds- og arbejdsforskrifterne for den benyttede

boremaskine samt det benyttede indsatsvaerktgj og til-

beher skal overholdes meget ngje!

» Overbelast ikke borestanderen og brug den ikke som
stige eller stillads. Overbelastning eller ophold oven pa
borestanderen kan medfere, at borestanderens tyngde-
punkt forskydes opad og at den vipper.

» Serg for, atarbejdsomradet er rent og rigtigt belyst. Uor-

den eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

» Fjernindstillingsvaerktgj eller skruenggle, inden maski-
nentandes. Hvis et stykke vaerktgj eller en nggle sidderien
roterende maskindel, er der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-
varktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Opbevar ubenyttede borestandere uden for borns raek-

kevidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige

med maskinen eller ikke har gennemlaest disse instruk-

ser, benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det be-
nyttes af ukyndige personer.
» Far du arbejder pa borestanderen eller boremaskinen

samtiarbejdspauser og ved opbevaring af borestande-

ren, skal du spande bremsen 13, sa den ikke starter
utilsigtet.

» El-vaerktgjet ma kun drives tilsluttet et stremnet med
beskyttelsesleder og tilstraekkelig dimensionering.

» Fastgor altid borestanderen ved hjalp af dyvel eller va-

kuum (tilbeher) for at undga, at borestanderen vaelter
med isat diamantboremaskine og borekrone.
tering af vandsamlering®, si-

if )
de 37).

» Sorg for, at vandferende slanger, forbindelsesdele og
vandsamleringen (tilbeher) er i fejlfri tilstand. Udskift
beskadigede eller slidte dele, for varktgjet bruges
igen. Hvis der kommer vand ud fra dele af el-veerktajet,
forages risikoen for elektrisk sted.

» Overhold gldende nationale og internationale stan-
darder.

hgjde skal det genererede
vand opsamles. Indsat i

denforbindelse el-vaerktajet
ien borestander, og monter
en vandsamlering (se ,Mon-

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfzelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af borestanderen ud
og lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjenings-
vejledningen.

Ved vadboring over hoved-

—
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Beregnet anvendelse

Diamantborestanderen er beregnet til montering af Bosch-
diamantboremaskine GDB 180 WE. Andre maskiner md ikke
anvendes.

Diamantborestanderen kan fastgeres til gulvet eller pa veeg-
gen ved hjeelp af en dyvel eller fastgares over hovedhgjde.
Diamantborestanderen kan monteres pa gulvet ved hjelp af
vakuum (tilbeher) eller pa vaeggen (med ekstra sikring). Fast-
garelse over hovedhgjde er ikke tilladt.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af borestanderen pa illustrationssiden.
1 Krydsgreb

Skrue pa veerktgjsholderen

Maskinholder

Boresgijle

@verste skrue til borevinkelindstilling

Nivelleringsskrue

Vandsamlering*

Nederste skrue til borevinkelindstilling

Bundplade

10 Tandstang

11 Spaendemetrik il borevinkelindstilling

12 Fremferingsdrev

13 Bremse

14 Libelle til lodret indstilling (GDB 180 WE)

15 Libelle til vandret indstilling (GDB 180 WE)

16 Murvaerksdyvel/betondyvel*

17 Hurtigspaendespindel*

18 Vingemetrik*

19 Spandefjeder til vandsamlering*

20 Glideferinger

21 Sekskantmetrik til glideferinger (10 stk.)

22 Gevindstift til glideferinger (10 stk.)

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er

ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

o ~NOOGaR_AWN

Tekniske data

Diamantborestanderen GCR 180
Typenummer 3601 A90 100
Mal

- Hejde mm 767
- Bredde mm 205
- Dybde mm 423,5
Diameter maskinholder mm 60
Mal borekrone maks.

- Diameter mm 180
- Diameter med vandsamlering mm 132
- Leengde mm 530
Arbejdslengde max. mm 514
Arbejdslengde maks. mm 455
Vagt svarer til EPTA-Procedure

01:2014 kg 9,5

Bosch Power Tools
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Overensstemmelseserklering € €
Vi erkleerer som eneansvarlige, at de produkt, der er beskre-

vetunder , Tekniske data”, opfylder alle relevante bestemmel-

ser i direktivet 2006/42/EF med tilharende aendringer.
Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

Borestander monteres

Opretning af boresgjle

Bring boresgijlen 4 i lodret position. Indszt den nederste
skrue 8 (se billede pa grafikside). Stram den nederste skrue 8
og den gverste skrue 5 med en gaffelnagle (neglestarrelse
17 mm). Stram spandemagtrikken 11 med en gaffelnggle
(noglestarrelse 24 mm).

Krydsgreb
Skru de tre grebstaenger til krydsgrebet 1 ind til anslaget i
krydsgrebets midternav.

Krydsgrebet 1 fungerer som fremfgringshandsving ved boring.

Ved boring skubber du krydsgrebet til venstre eller hgjre (af-
haengigt af boreopgave) til anslag pa fremfaringsdrevet 12.
Krydsgrebet tages af ved at traekke kraftigt i det.

Fremferingslasning med bremse

Skru fer farste ibrugtagning bremsen 13 ind i den fri gevind-
boring under fremferingsdrevet 12.

Las altid fremfaringen ved arbejde pa borestanderen, i ar-
bejdspauser og nar vaerktejet ikke benyttes. Dette gares ved
at stramme bremsen 13.

Ved boring skal bremsen 13 Igsnes sa meget, at krydsgrebet

1 let kan bevaeges. Hold samtidig fast i krydsgrebet for at for-

hindre, at boremaskinen ukontrolleret glider ned.

Diamantbhoremaskine sattes i (se Fig. A)

Fjern din boremaskines ekstrahandtag (se driftsvejledning til
boremaskinen).

Serg for, at bremsen 13 er strammet.

Lasn skruen 2 pa veerktgjsholderen med en gaffelnggle (nag-
lestarrelse 13 mm). Indsat boremaskinen med spandehal-
sen fra oven i vaerktgjsholderen 3 til anslaget.

Drej boremaskinen i vaerktgjsholderen, sa alle kontakter er
lettilgaengelige, og tilslutningen for stevopsugning/vandke-
ling pa boremaskinen ikke heemmer boreprocessen. Stram
skruen 2 med gaffelngglen (noglesterrelse 13 mm).

—

Skub krydsgrebet 1 til boreprocessentil hgjre eller venstre pa
fremferingsdrevet 12.

» Kontrollér, at boremaskinen sidder rigtigt fast i ma-
skinholderen.

Ga frem i omvendt raekkefelge for at tage boremaskinen ud af
borestanderen.

Borestander fastgeres

Bemaerk: Fastgar borestanderen slarfrit. Saledes undgas, at
borekronen kommer i klemme, hvilket kan fare til segmentaf-
rivning.

Fastger borestanderen med dyvler eller vakuum pa det plan-
lagte borehul, afhangigt af underlagets beskaffenhed.
Borestander positioneres foran fastgerelse

Afmaerk den gnskede borehulsmidte pa underlaget. Markér
ydermalene af borekronen, som du vil benytte til boreopga-
ven, med borehulsmidten som centrum.

Fastger borestanderen (med indsat boremaskine) med dyvel
eller vakuum, s den monterede borekrone stemmer overens
med de afmarkede mal.

Fastgerelse med dyvel (se Fig. B)

Bor et separat fastgarelseshul i murveerk eller beton, hvis bo-
restanderen skal fastgares med dyvel (tilbehar).

Afstand dyvelhul - Midte pa det planlagte borehul

optimal 210 mm
mulig 200-300 mm

For dyvelhullet gzelder falgende mal:

Diameter Dyhde

Murvaerk 20mm 85 mm
Beton 16 mm 50 mm

Indszt en betondyvel med spredekile eller en murvaerksdyvel

16. Skru hurtigspandespindlen 17 ind i dyvlen.

Placér borestanderen ogen spandeskive og skru det hele fast

med vingematrikken 18. Spaend vingematrikken efter nivelle-

ringen (se ,Nivellering") med en gaffelnagle (naglevidde

27 mm).

Fastgerelse med vakuum (tilbeher)

Til fastgarelse af borestanderen med vakuum kraeves en

gengs vakuumpumpe og et Bosch-vakuumszt (tilbehar).

Vakuumpumpen skal opfylde falgende minimumskrav:

Volumenstrgm: 6mh

Vakuum mindst: 80 % (-800 mbar)

Ved fastgarelse med vakuum skal underlaget vaere glat og

jeevnt. Anvendelse pa puds eller murvaerk er ikke tilladt.

Nar vakuumforbindelsen er etableret, pasattes nivellerings-

skruerne 6 let pa underlaget, sa borestanderen sidder stift, og

teetningsringen let afspaendes. Ellers sidder borestanderen

meget bladt pa teetningsringen.

Ved tilslutningen af vakuumpumpe og Bosch-vakuumsaet skal

de respektive driftsvejledninger laeses og falges.

» Sikkerheds- og arbejdsforskrifterne for vakuumpumpe
og vakuumszet skal overholdes ngje!

1609 92A 3A3(19.8.16)
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Nivellering (ikke ved fastgarelse med vakuum)

Drej nivelleringsskruerne 6 enkeltvis sa langt ind eller ud, at li-
bellen 14 pa boremaskinen (ved lodret montering) eller libel-

len 15 pa boremaskinen (ved vandret montering) er justeret
pracist.

Fikser nu borestanderen fast med dyvelfastgarelse.

Brug

» Trakstikket ud af stikdasen, inden maskinen indstilles
eller tilbehersdele skiftes. Utilsigtet start af boremaski-
ner er arsagen til nogle uheld.

» Spaend altid alle skruer igen efter justering af bore-
standeren.

Borevinkel ®ndres
Lesn den nederste skrue 8 til borevinkelindstillingen med en
gaffelnggle (neglestarrelse 17 mm), og tag den af.

Lasn den gverste skrue 5 med en gaffelnggle (naglestarrelse
17 mm).

Lasn spandemagtrikken 11 med en gaffelnggle (naglestarrel-
se 24 mm). Stil borestanderen pa den gnskede borevinkel.

Stram igen spaendematrikken 11 forsvarligt med gaffelnag-

len. Stram den gverste skrue 5 med en gaffelnggle (neglester-

relse 17 mm).

» Borestanderen ma forst benyttes, nar spaendemstrik
11 og skrue 5 til vinkelindstillingen er strammet for-
svarligtigen.

Efter boringen skal boresgijlen 4 igen bringes i lodret position

(borevinkel pa 0°) i omvendt reekkefalge. Hertil skal du igen

indsztte den nederste skrue 8 og stramme den med en gaffel-

negle (naglestarrelse 17 mm).

Vandopsugning
Til at opsamle det genererede vand fra boringen ved vadbo-

ring skal du bruge en vandsamlering og en vad-/tersuger (beg-

ge dele er tilbehar).

Vandsamleringen (se ,Tilbeher", side 37) er beregnet til at
blive anvendt med diamantborestanderen GCR 180 og dia-
mantboremaskinen GDB 180 WE.

Montering af vandsamlering (se Fig. C)

Skaer en dbning til den gnskede borediameter i tetnings-
daekslet.

Skub spaendefjederen 19 ind til anslaget i spalten mellem
bundplade 9 og boresgijle 4. Sarg for, at den vinklede del af
spaendefjederen peger nedad.

Bring vandsamleringen i position, og laeg spaendefijederen pa

anlagspunkterne pa vandsamleringen. (Laskerne ved spaende-

fjederens ender benyttes til at treekke spaendefjederen opad.)
Pa grund af fjederens spandekraft trykkes vandsamleringen
med sin teetning ned mod underlaget og sikrer sammen med
vad-/tersugerens vakuum, at der ikke kommer vand ud.

—
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Arbejdsvejledning
» Las og overhold betjeningsvejledningen til diamanthbo-
remaskinen.

Ved boring skal bremsen 13 Igsnes sa meget, at krydsgrebet
1 let kan bevaeges. Hold samtidig fast i krydsgrebet for at for-
hindre, at boremaskinen ukontrolleret glider ned.

Drej boremaskinen ned til den gnskede boredybde med
krydsgrebet 1.

Drej herefter tilbage, til borekronen ses helt tydeligt.

For at na den maksimalt mulige arbejdslangde skal du fierne
borekernen, sa snart den udfylder hele borekronen. Fer sa
igen borekronen ind i borehullet, og bor til maksimal dybde.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Serg altid for, at tandstangen 10 og feringsfladerne pa bore-
sgjlen 4 er rene.

Efterjustering af glideferinger (se Fig. D)

Glideferingerne 20 kan efterhanden blive slidte, og der op-
star sler mellem glideferingerne og boresgjlen. For at fjerne
dette sler skal glidefaringerne efterjusteres.

Lasn alle ti sekskantmatrikker 21 med en gaffelnggle (nogle-
starrelse 13 mm).

Stram derefter gevindstifterne 22 jeevnt, til sleret er minimeret.
Stram alle ti sekskantmetrikker 21 forsvarligt igen.

Det er fgrst ngdvendigt at udskifte glideferingerne, nar gli-
delaget (red farve) er slidt vaek. Dette er tilfeeldet, nar det re-
de lag er forsvundet, og beerermaterialet bliver synligt. Det
anbefales at lade en autoriseret kundeservice for Bosch-el-
vaerktej foretage udskiftningen.

Tilbeher

Vandsamlering (GCR180)............... 2608550621
Teetningsdaeksel til vandsamlering

(GCR180) ...vvviieiiiieeeeeenes 2608550624
Monteringssaet:

- Tilbeton ... 2608002000
- Tilmurvaerk ...........oooial 2607000745
Dyvelsaettilbeton...................... 2608002001
Vakuumsaet ... 2608550623

Teetningsgummi til vakuumsaet (GCR 180). . 2 608 550 625
Vad-/tersuger GAS 35 M AFC
Vad-/tersuger GAS 55 M AFC

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Det 10-cifrede typenummer pa borestanderens typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele!

Bosch Power Tools
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere oplysninger om diamantboring finder du under
www.bosch-diamond.com.

Bortskaffelse

Boretander, tiloehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Ret til ®@ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar
Las noga alla sdkerhetsanvisningar och

instruktioner som foljer med borrstati-
vet och borrmaskinen. Fel som uppstar till foljd av att saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Ta vil vara pa sakerhetsanvisningarna och instruktio-

nerna for senare behov.

» Dra stickproppen ur vagguttaget innan installningar
utfors eller tillbehdrsdelar byts ut. Oavsiktlig start av
borrmaskiner kan leda till olyckor.

» Montera borrstativet korrekt innan borrmaskinen
spanns fast. Korrekt hopsattning ar en forutsattning for
felfri funktion.

» Fastborrmaskinen ordentligt pa borrstativetinnanden
tas i bruk. Om borrmaskinen slirar pa borrstativet finns
risk for att du forlorar kontrollen 6ver verktyget.

» Fast borrstativet pa en stadig och plan yta. Om borrsta-
tivet slirar eller vacklar kan borrmaskinen inte styras
ordentligt och sékert.

» Hall borrmaskinens anslutningskabel pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Skadade eller tilltrasslade
ledningar okar risken for elstot.

» Skot borrstativet omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att borrstativets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan borrstativet tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta verktyg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera borrsta-
tivet och med originalreservdelar. Detta garanterar att
verktygets sakerhet uppratthalls.

—

» Sakerhets- och arbetsanvisningarna for anvand borr-
maskin och anvidnda insatsverktyg och tillbehor ska
ovillkorligen foljas!

» Overbelasta inte borrstativet och anvind det inte hel-
ler som stege eller stall. Om borrstativet dverbelastas
eller om man stiger upp pa stativet kan det l4tt handa att
dess tyngdpunkt férandras varefter det tippar.

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa arbets-
platsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik en onormal kroppsstallning. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Forvaraborrstativet oatkomligt for barn. Lat verktyget
inte anvandas av personer som inte ar fortrogna med
dess anvdndning eller inte ldst denna anvisning. Verkty-
gen ar farliga om de anvandas av oerfarna personer.

» Innan alla arbeten pa borrstativet eller borrmaskinen,
vid pauser i arbetet eller vid forvaring, sdkra borrsta-
tivet genom att dra at bromsen 13 mot oavsiktliga
rorelser.

» Elverktyget far endast tas i drift i stromnét med
skyddsledare och tillrdckliga dimensioner.

» Fast alltid borrstativet med pluggar eller vakuum for
att forhindra att borrstativet vilter med monterad dia-

mantborrmaskin.
‘o#‘. v
| % ’
av vattensamlingsringen”,
sidan 40).

» Kontrollera att vattenforande slangar, anslutningsde-
lar och vattensamlingsringen (tillbehor) ar i ett felfritt
skick. Byt ut skadade eller slitna delar innan ndsta
anvandning. Om det tranger ut vatten ur delar till elverkty-
get Okar det risken for en elektrisk stot.

» Folj gillande nationella och internationella standarder.

Vid vatborrning dver
huvudhéjd maste uttra-
dande vatten samlas upp.
Satt elverktyget i ett borrsta-
tiv och montera en vatten-
samlingsring (se "Montering

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elst6t, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av borrstativet och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

1609 92A 3A3(19.8.16)
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Andamalsenlig anvindning

Diamantborrstativet dr avsett att halla diamantborrmaskinen
fran Bosch GDB 180 WE. Andra maskiner far inte monteras.
Diamantborrstativet kan monteras i golvet eller pa vaggen
med hjalp av en plugg, eller éver huvudhgjd.
Diamantborrstativet kan monteras pa golvet med vakuum
(tillbehor) eller pa vaggen (med en extra sakring). En infést-
ning 6ver huvudhojd ar inte tillaten.

lllustrerade komponenter
Numreringen av visade komponenter hanvisar till illustration
av borrstativet pa grafiksidan.

1 Vridkors
Skruv i maskinstodet
Verktygsfaste
Borrpelare
Borrvinkeljusteringens dvre skruv
Nivellerskruv
Vattensamlingsring*
Borrvinkeljusteringens nedre skruv
Bottenplatta
Kuggstang
Borrvinkeljusteringen spannmutter
Frammatningsdrev
Arreteringsbroms
Libell for lodrét inriktning (GDB 180 WE)
Libell for vagrat inriktning (GDB 180 WE)
Murverksplugg/betongplugg*
Snabbspannspindel*
Vingmutter*
Vattenuppsamlingsringens spannfjader*
20 Glidstyrningar
21 Glidstyrningarnas sexkantsmutter (10 styck)
22 Glidstyrningarnas gangstift (10 styck)
*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i

standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.

oo ~NOOTGhAWN

Tl o e T Ty
oo ~NOODGSAWNRERO

Tekniska data
Diamantborrstativ GCR 180
Produktnummer 3601A90100
Matt
- Hojd mm 767
- Bredd mm 205
- Djup mm 423,5
Verktygsfastets diameter mm 60
Matt borrkrona max.
- Diameter mm 180
- Diameter med

vattensamlingsring mm 132
- Langd mm 530
Borrslag max. mm 514
Arbetslangd max. mm 455
Vikt enligt EPTA-Procedure
01:2014 kg 9,5

—
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Forsikran om overensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att produkten som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla krav i direktiv
2006/42/EG inklusive andringar.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Montering av borrstativ

Réta upp borrpelare

Réta upp borrpelaren 4 till lodrét position. Satt in den undre
skruven 8 (se bild pa grafiksidan). Dra at den undre skruven 8
och den 6vre skruven 5 med en gaffelnyckel (nyckelstorlek
17 mm). Dra at borrkronan 11 med en gaffelnyckel (nyckel-
storlek 24 mm).

Vridkors

Skruvain vridkorsets 1 tre gripstanger dnda till anslaget i vrid-
korsets mittnav.

Vridkorset 1 anvdnds som frammatningsvev vid borrning.

For att borra skjuter du vridkorset at vanster eller hoger, allt
efter behov anda till anslaget pa frammatningsdrevet 12. For
att ta av vridkorset drar du av det kraftigt.

Frammatningsarretering med arreteringsbroms

Innan forsta idrifttagningen skruvas arreteringsbromsen 13
iniden lediga gangborrningen under frammatningssparet 12.
Arretera frammatningen for alla arbeten pa borrstativet, i
arbetspauser och vid ej anvandning. For att gora detta skru-
vas arreteringsbromsen 13 at.

For att borra lossas arreteringsbromsen 13 sapass att vrid-
korset 1 gar latt att rora. Hall i vridkorset for att forhindra att
borrmaskinen glider ner okontrollerat.

Anvindning av diamantborrmaskin (se bild A)

Ta bort borrmaskinens tillaggshandtag (se borrmaskinens
driftsanvisning).

Kontrollera att arreteringsbromsen 13 ar atdragen.

Lossa skruven 2 i apparatupptagningen med en gaffelnyckel
(nyckelstorlek 13 mm). Satt in borrmaskinen med spéannhal-
sen fran uppifran och till apparatupptagningen 3.

Vrid borrmaskinen i apparatupptagningen pa ett sadant satt
att alla brytare dr latta att nd och att anslutningen till damm-
bortsugningen/vattenkylningen pa borrmaskinen inte hindrar
borrningen. Dra at skruven 2 med gaffelnyckeln (nyckelstor-
lek 13 mm).
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Foratt borra skjuts vridkorset 1 at hoger eller vanster pa fram-

matningsdrevet 12.

» Kontrollera att borrmaskinen sitter stadigt i verktygs-
fastet.

Ga tillvaga i omvand ordning nar borrmaskinen tas ut ur borr-

pelaren.

Fastspénning av borrstativ

Anvisning: Spann fast borrstativet utan glapp. Harmed und-
viks inklamning av borrkronan och eventuellt segmentbrott.
Beroende pa underlagets typ och beskaffenhet fasts borrsta-
tivet med plugg eller vakuum i det planerade borrhalet.
Rikta upp borrstativet fore infastning

Rita upp den dnskade borrhalsmitten pa underlaget. Markera

yttermattet for den borrkrona som du vill borra med borr-
hélsmitten som centrum.

Fast borrstativet (med isatt borrmaskin) med plugg eller
vakuum, sd att den monterade borrkronan stammer dverens
med de uppritade matten.

Infastning med plugg (se bild B)

Borra ett separat hal for infastning av borrstativet med plugg
(tilloehor) i murverk eller betong.

Avstand fran plugghal - till centrum for planerat borrhal

optimalt 210 mm
mojligt 200-300 mm

Plugghalet ska ha matten:

Murverk 20 mm 85mm
Betong 16 mm 50 mm
Anvand en betongplugg med spretkil resp. en murverksplugg
16. Skruva in snabbspénningsspindeln 17 i pluggen.

Lagg upp borrstativet och en underlaggsbricka och skruva latt
fast vingmuttern 18. Dra fast vingmuttern efter nivellering (se
“Nivellering”) med en fast skruvnyckel (nyckelvidd 27 mm).

Infastning med vakuum (tillbehor)

For infastning av borrstativet med vakuum kravs en vanlig

vakuumpump och ett Bosch vakuumset (tillbehar).

Vakuumpumpen skall uppfylla féljande minimikrav:

Volymstrém: 6m/h

Vakuum minst: 80 % (-800 mbar)

For infastningen med vakuum skall underlaget vara slatt och

jamnt. Anvandning pa puts eller murverk ar inte tillatet.

Efter att vakuumférbindelsen upprattats placeras nivelle-

ringsskruvarna 6 latt pa underlaget sa att borrstativet sitter

stelt och tatningsringen spanns loss latt. | annat fall sitter

borrstativet mycket mjukt pa tatningsringen.

For anslutning av vakuumpump och Bosch vakuumset skall

driftsanvisningen lasas och foljas.

» Folj ovillkorligen sdkerhets- och arbetsanvisningarna
for vakuumpump och vakuumset!

—

Nivellering (inte vid infastning med vakuum)

Skruvain eller ut nivelleringsskruvarna 6 tills vattenpasset 14
pa borrmaskinen (vid lodrat montering) resp. vattenpasset
15 pé borrmaskinen (vid vagrat montering) ar exakt installda.

Fixera nu borrstativet fast med plugginfastningen.

Drift

» Dra stickproppen ur vigguttaget innan instéllningar
utfors eller tillbehdrsdelar byts ut. Oavsiktlig start av
borrmaskiner kan leda till olyckor.

» Dra atalla skruvar igen efter varje justering pa borrsta-
tivet.

Andring av borrvinkel

Lossa den nedre skruven 8 till borrvinkeljusteringen med en
gaffelnyckel (nyckelstorlek 17 mm) och ta av den.
Lossa den dvre skruven 5 med en gaffelnyckel (nyckelstorlek
17 mm).
Lossa spannmuttern 11 med en gaffelnyckel (nyckelstorlek
24 mm). Placera borrstativet pa den 6nskade borrvinkeln.
Dra at spannmuttern 11 igen med gaffelnyckeln. Dra at 6vre
skruven 5 med en gaffelnyckel (nyckelstorlek 17 mm).
» Borrstativet far sittas in forst nar spainnmuttern 11
och skruven 5 till vinkeljusteringen dragits at fast igen.
Efter borrningen aterstlls borrpelaren 4 till lodrat position i
omvand ordning (borrvinkel pa 0°). For att gora detta skall
den undre skruven 8 sattas in igen och dras at med en gaffel-
nyckel (nyckelstorlek 17 mm).

Vattenutsugning

For att fanga upp det uttradande vattnet ur borrhalet kravs en
vattensamlingsring och en vat-/torrsug (bada tillbehor).
Vattensamlingsringen (se "Tillbehor”, sidan 41) ar avsedd for
anvandning med diamantborrstativet GCR 180 och diamant-
borrmaskinen GDB 180 WE.

Montering av vattensamlingsringen (se bild C)

Skar upp en 6ppning for den dnskade borrdiametern i tét-
ningslocket.

Skjut spannfijadern 19 dnda till anslaget i spalten mellan bot-
tenplattan 9 och borrpelaren 4. Kontrollera att spannfjaderns
vinklade del pekar nedat.

Satt vattensamlingsringeni position och lagg spannfjadern pa
supportpunkterna pa vattensamlingsringen. (Laskorna i
spannfiddrarnas dndar anvands for att dra spannfjadrarna
uppat.)

Genom spannfjaderns spannkraft trycks vattensamlings-
ringen ned i botten med sin tétning och forhindrar tillsam-
mans med vakuumet hos vat-/torrsugen att vatten tranger ut.

1609 92A 3A3(19.8.16)
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Arbetsanvisningar

» For borrning med diamantborrmaskin las noga bruks-
anvisningen.

For att borra lossas arreteringsbromsen 13 sapass att vrid-

korset 1 gar latt att rora. Hall i vridkorset for att forhindra att

borrmaskinen glider ner okontrollerat.

Med vridkorset 1 skruvas borrmaskinen ned till 6nskat borr-

djup.

Vrid sedan tillbaka tills borrkronan ar fullt synlig.

For att uppna den maximalt méjliga arbetslangden skall borr-

karnan tas bort sa snart den fyller ut borrkronan helt och hal-

let. For sedan in borrkronan i borrhalet igen och borra ner till

maximalt djup.

Underhall och service

Underhall och rengéring
Hall kuggstangen 10 och styrytorna pa borrpelaren 4 rena.

Efterjustera glidstyrningar (se bild D)

Allteftersom tiden gar kan glidstyrningarna 20 slitas och det
uppkommer ett spel mellan glidstyrningarna och borrpelaren.
For att atgdrda detta spel skall glidstyrningarna efterjusteras.
Lossa alla tio sexkantsmuttrar 21 med en gaffelnyckel (nyck-
elstorlek 13 mm).

Dra sedan at gangstiften 22 jamnt tills spelet minimerats.
Dra at alla tio sexkantsmuttrar 21 igen.

Ett byte av glidstyrningar kravs forst nar glidskiktet (rod farg) ar
slitet. Det ar fallet nar den roda fargen dr borta och det barande
materialet borjar synas. Det rekommenderas att lata en aukto-
riserad Bosch-service for Bosch elverktyg utfora arbetet.

Tillbehor

Vattensamlingsring (GCR 180) ........... 2608550621
Tatningslock for vattensamlingsring

(GCR180) ..o ieeiieieieei e 2608550624
Infastningsset:

- férbetong ...l 2608002000
- formurverk ... 2607000745
Pluggset forbetong .................... 2608002001
Vakuumset ... 2608550623
Tatningsgummi for vakuumset

(GCR180) ..veeeii e 2608550625

Vat-/torrsug GAS 35 M AFC
Vat-/torrsug GAS 55 M AFC

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
borrstativets typskylt.

—
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Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Ytterligare informationer om diamantborrning finns under
www.bosch-diamond.com.

Avfallshantering

Borrstativ, tillbehor och férpackning ska omhéndertas pa mil-
jovanligt satt for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon
Les gjennom alle sikkerhetsinforma-

sjoner og anvisninger som leveres
sammen med borestativet eller boremaskinen. Feil ved
overholdelsen av sikkerhetsinformasjonene og anvisningene
kan medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinformasjonene og instruksene
for fremtidig bruk.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten far du utferer inn-
stillinger pa maskinen eller skifter tilbehorsdeler. En
uvilkérlig starting av boremaskiner er arsak til mange uhell.

» For boremaskinen monteres ma borestativet oppbyg-
ges riktig. Riktig sammenbygning er viktig for a sikre en
feilfri funksjon.

» Fest boremaskinen sikkert pa borestativet fer du bru-
ker den. Hvis boremaskinen sklir i borestativet kan du mis-
te kontrollen.

» Festhorestativet pa en fast, plan flate. Hvis borestativet
kan skli eller vippe, kan boremaskinen ikke fares jevnt og
sikkert.

» Hold tilkoplingsledningen til boremaskinen unna ar-
beidsomradet. Med skadede eller opphopede ledninger
gker risikoen for elektriske stet.

» Var ngye med vedlikeholdet av borestativet. Kontrol-
ler om bevegelige maskindeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa borestativets funksjon. La
skadede deler repareres far borestativet brukes. Darlig
vedlikeholdte maskiner er arsaken til mange uhell.

» Borestativet skal alltid kun repareres av kvalifisert fag-
personale og kun med originale reservedeler. Slik opp-
rettholdes maskinens sikkerhet.

» Folgsikkerhets- og arbeidsinformasjonene for anvendt
boremaskin og anvendt innsatsverktey og tilbehor
svaert ngye!

Bosch Power Tools
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» lkke overbelast borestativet eller bruk det som stige el-
ler stilasje. Hvis du overbelaster eller star pa borestativet
kan det fare til tyngdepunktet endres og borestativet da
velter.

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende maskindel, kan fare til skader.

» Unnga unormale kroppsstillinger. Sorg for a sta stadig
og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktayet
bedre i uventede situasjoner.

» Borestativer som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Maskiner er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

» Sikre alltid borstativet mot utilsiktet bevegelse for ar-
beider pa borstativ eller bormaskin, ved pauser i arbei-
det og nar det ikke er i bruk, ved a sette pa stoppbrem-
sen13.

» Elektroverktayet ma bare kobles til stremnett med be-
skyttelsesledning og tilstrekkelig dimensjonering.

» Du ma alltid feste borstativet ved hjelp av plugg eller
vakuum (tilbeher), slik at det ikke velter nar diamant-
bormaskinen og borekronen er satt i stativet.

» Kontroller at vannferende slanger, forbindelsesdeler
og vannoppsamlingsringen (tilbehor) er i feilfri stand.
Skift ut skadde eller slitte deler for neste gangs bruk.
Vann som renner ut av deler pa elektroverktayet gker faren
for elektrisk stet.

» Folg gjeldende nasjonale og internasjonale standarder.

Ved vatboring over hode-
heyde ma vannet samles
opp. Sett elektroverktayet i
et borstativ, og monter en
vannoppsamlingsring (se
«Montere vannoppsamlings-
ringen», side 44).

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av borestativet, ogla denne
siden veere utbrettet mens du leser driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk

Diamantborstativet er beregnet for feste av Bosch diamant-
bormaskin GDB 180 WE. Det skal ikke brukes til andre verk-
tay.

Diamantborstativet kan plasseres pa gulvet eller veggen eller
festes over hodehayde med en plugg.

—

Diamantborstativet kan plasseres pa gulvet ved hjelp av vaku-
um (tilbeher), eller pa veggen (ved bruk av en ekstra sikring).
Feste over hodehgyde er ikke tillatt.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av borestativet pa illustrasjonssiden.

1 Dreiekryss
Skrue pa maskinfestet
Feste
Boresayle
@vre skrue for borevinkeljustering
Nivelleringsskrue
Vannoppsamlingsring*
Nedre skrue for borevinkeljustering
Bunnplate
Tannstang
Spennmutter for borevinkeljustering
Matehjul
Stoppbrems
Libell for loddrett oppretting (GDB 180 WE)
Libell for vannrett oppretting (GDB 180 WE)
Murplugg/betongplugg*
Hurtigspindel*
Vingemutter*
Spennfjer til vannoppsamlingsringen*
Glidefaringer
Sekskantmuttere for glideferingene (10 stk.)
22 Gjengestifter for glidefgringene (10 stk.)

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

W oo~NOOTGahA WN
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Diamanthorestativ GCR 180
Produktnummer 3601A90 100
Mal
- Hayde mm 767
- Bredde mm 205
- Dybde mm 423,5
Diameter maskinfeste mm 60
Dimensjoner pa borekrone maks.
- Diameter mm 180
- Diameter med

vannoppsamlingsring mm 132
- Lengde mm 530
Boreslag max. mm 514
Arbeidslengde maks. mm 455
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01:2014 kg 9,5
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Samsvarserklzring c €

Vierkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet un-
der «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle relevante
bestemmelser i direktivet 2006/42/EC inkludert endringer.
Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

Montering av borestativ

Sette opp borsaylen

Sett borsgylen 4 i loddrett stilling. Sett inn den nedre skruen
8 (se bilde pa siden med grafikk). Skru fast den nedre skruen
8 og den gvre skruen 5 med en fastngkkel (ngkkelvidde

17 mm). Skru fast spennmutteren 11 med en fastnakkel
(nokkelvidde 24 mm).

Dreiekryss

Skru de tre armene til dreiekrysset 1 inn i midtnavet til dreie-
krysset til de stopper.

Dreiekrysset 1 fungerer som matesveiv under boring.

Nar du skal bore, skyver du dreiekrysset etter behov mot ven-
stre eller hayre pa matehjulet 12 til det stopper. Du tar av
dreiekrysset ved a trekke hardt i det.

Laseanordning for mating, med stoppbrems

Fer farste gangs bruk skruer du stoppbremsen 13 inni det le-
dige gjengehullet til matehjulet 12.

Las alltid matingen fer arbeid pa borstativet, fer pauser og nar
borstativet ikke er i bruk. Dette gjer du ved a skru pa stopp-
bremsen 13.

Nar du skal bore, lgser du stoppbremsen 13 helt til dreiekrys-
set 1 erlett & bevege. Hold fast dreiekrysset mens du gjer det-
te, slik at ikke bormaskinen glir ukontrollert ned.

Innsetting av diamantboremaskinen (se bilde A)

Taav tilleggshandtaket til bormaskinen (se bruksanvisningen
for bormaskinen).

Forviss deg om at stoppbremsen 13 er trukket til.

Lasne skruen 2 pa maskinfestet med en fastnagkkel (nakkel-

vidde 13 mm). Sett bormaskinen med laseklemmen i maskin-
festet 3.

Drei bormaskinen i festet, slik at alle bryterne er lett tilgjenge-
lige og tilkoblingen for stavavsug/vannkijgling ikke hindrer bo-
ringen. Skru 2 fast skruen med fastngkkelen (ngkkelvidde
13 mm).

—
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Skyv dreiekrysset 1 til hayre eller venstre pa matehjulet 12

nar du skal bore.

» Kontroller om boremaskinen sitter godt fast i maskin-
holderen.

Ga frem pa samme mate, men i motsatt rekkefalge, nar du tar
bormaskinen ut av borstativet.

Festing av borestativet

Merk: Fest borestativet uten klaring. Slik unngér du at bore-
kronen klemmes fast og segmenter rives av.

Fest borstativet med plugg eller vakuum pa det planlagte bo-
rehullet, avhengig av underlagets tilstand og egenskaper.
Plassering av borestativet for festing

Merk av gnsket midten av borehullet pa underlaget. Marker de
ytre mélene til borekronen du @nsker a bore med, med midten
av borehullet som senter.

Fest borstativet (med pasatt bormaskin) med plugg eller va-
kuum. Den monterte borekronen skal flukte med malene som
er markert.

Festing med plugger (se bilde B)

Til festing av borestativet med plugger (tilbehar) i murverk el-
ler betong borer du et separat festehull.

Avstand plugghull - Midten av planlagt borehull

optimal 210 mm
mulig 200-300 mm

For plugghullet gjelder falgende mal:

Diameter Dyhde

Murverk 20 mm 85mm
Betong 16 mm 50 mm
Sett inn en betongplugg med ekspansjonskile eller en mur-
plugg 16. Skru hurtigspennspindelen 17 inn i pluggen.

Sett borestativet og en underlagsskive pa og skru fast med en
vingemutter 18. Trekk vingemutteren fast etter nivelleringen
(se «Nivellering») med en fastngkkel (ngkkelvidde 27 mm).

Festing med vakuum (tilbeher)

Nar du skal feste borstativet med vakuum, trenger du en van-

lig vakuumpumpe og et vakuumsett fra Bosch (tilbeher).

Vakuumpumpen ma oppfylle falgende minimumskrav:

Volumstrgm: 6md/h

Vakuum min.: 80 % (-800 mbar)

Feste med vakuum krever at underlaget er glatt og jevnt. Det

er ikke tillatt @ bruke denne festemetoden pa puss eller mur.

Etter at vakuumforbindelsen er opprettet, setter du nivelle-

ringsskruene 6 lett ned pa underlaget, slik at borstativet sitter

helt fast og tetningsringen avspennes litt. Ellers sitter borsta-

tivet sveert mykt pa tetningsringen.

Ved tilkobling av vakuumpumpe og Bosch vakuumsett ma

bruksanvisningene til disse falges.

» Folg sikkerhets- og arbeidsinformasjonene for vaku-
umpumpen og vakuumsettet sveert noye!

Bosch Power Tools
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Nivellering (ikke ved festing med vakuum)
Drei nivelleringsskruene 6 inn eller ut enkeltvis helt til libellen
14 pa bormaskinen (ved loddrett montering) eller libellen 15

pa bormaskinen (ved vannrett montering) er justert helt ngy-

aktig.
Na fester du borstativet helt med pluggfeste.

Bruk

» Trekk stopselet ut av stikkontakten fer du utferer inn-
stillinger pa maskinen eller skifter tilbehgrsdeler. En

uvilkérlig starting av boremaskiner er arsak til mange uhell.
» Stram alle skruene igjen etter justering av borstativet.

Endring av borevinklelen

Lasne den nedre skruen 8 til borevinkeljusteringen med en

fastngkkel (ngkkelvidde 17 mm), og ta den av.

Lasne den gvre skruen 5 med en fastnokkel (nekkelvidde

17 mm).

Lasne spennmutteren 11 med en fastnekkel (nakkelvidde

24 mm). Still borstativet pa gnsket borevinkel.

Stram spennmutteren 11 med fastngkkelen igjen ved bruk av

fastnekkelen. Skru fast den gvre skruen 5 med en fastngkkel

(nokkelvidde 17 mm).

» Borstativet kan ikke brukes fer spennmutteren 11 og
skruen 5 for vinkeljustering er trukket til igjen.

Etter boringen setter du borsaylen 4 i loddrett stilling igjen
(borevinkel pa 0°) i omvendt rekkefalge. Du ma da sette inn
den nedre skruen 8 igjen og stramme den med en fastnekkel
(nokkelvidde 17 mm).

Vannavsuging

For a samle opp vannet som kommer ut av hullet ved vatbo-
ring trenger du en vannoppsamlingsring og en vat-/terrsuger
(begge deler er tilbehar).

Vannoppsamlingsringen (se «Tilbehar», side 44) er beregnet
for bruk med diamantborstativet GCR 180 og diamantbor-
maskinen GDB 180 WE.

Montere vannoppsamlingsringen (se bilde C)

Skjeer en apning for den gnskede bordiameteren i tetnings-
lokket.

Skyv spennfjeeren 19 inn i mellomrommet mellom bunnpla-
ten 9 og borsaylen 4 helt til den stopper. Pass pa at den vin-
klede delen av spennfjaeren vender ned.

Sett vannoppsamlingsringen i riktig stilling, og legg spennfjae-

ren pa kontaktpunktene pa vannoppsamlingsringen. (Laske-
ne pa endene til spennfjaeren brukes nar spennfjaeren trekkes
opp.)

Spennkraften til fjaeren gjer at vannoppsamlingsringen og tet-
ningen trykkes mot underlaget og hindrer, sammen med vaku-

umet til vat-/tarrsugeren, at vann renner ut.

—

Arbeidshenvisninger
» Folg driftsinstruksen for diamantboremaskinen til
boring.

Nar du skal bore, lgser du stoppbremsen 13 helt til dreiekrys-
set 1 erlett & bevege. Hold fast dreiekrysset mens du gjer det-
te, slik at ikke bormaskinen glir ukontrollert ned.

Drei bormaskinen ned til ansket boredybde med dreiekrysset 1.
Sveiv deretter tilbake til borkronen er helt synlig.

For & oppnd maksimalt mulig arbeidslengde ma du fierne bo-
rekjernen sa snart den fyller borekronen helt. Fer deretter bo-
rekronen inn i borehullet igjen, og bor til maksimumsdybden.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Hold tannstangen 10 og feringsflatene til boreseylen 4 alltid
rene.

Etterjustere glideferingene (se bilde D)

Glidefaringene 20 kan etter hvert bli slitt, og det oppstar da
klaring mellom glidefaringene og borsaylen. For a fjerne den-
ne klaringen ma du etterjustere glidefaringene.

Lasne alle ti sekskantmutterne 21 med en fastnakkel (nakkel-
vidde 13 mm).

Trekk deretter til gjengestiftene 22 jevnt helt til klaringen er
minimert.

Stram alle ti sekskantmutterne 21 igjen.

Det erikke nedvendig a skifte glidefaringer for glidesjiktet (redt)
er slitt. Dette er tilfellet nar radfargen er forsvunnet og under-
lagsmaterialet er synlig. Det anbefales a overlate utskiftingen til
et autorisert serviceverksted for Bosch elektroverktay.

Tilbehor

Vannoppsamlingsring (GCR 180) ......... 2608550621
Tetningslokk for vannoppsamlingsring

(GCR180) ...vveieiieieieeaeenns 2608550624
Festesett:

- forbetong................ll 2608002000
- formur ... 2607000745
Pluggsett forbetong . ................... 2608002001
Vakuumsett ... 2608550623
Gummitetning for vakuumsett

(GCR180) ...veieeiieiieeieeaeenns 2608550625

Var-/tarrsuger GAS 35 M AFC
Var-/tarrsuger GAS 55 M AFC

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.
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Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa borestati-
vets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Du finner mer informasjon om diamantboring pa
www.bosch-diamond.com.

Deponering

Borestativ, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita
Lue kaikki turvallisuusohjeet ja kaytto-

ohjeet, jotka tulevat poratelineen tai
porakoneen mukana. Turvallisuusohjeiden ja kayttdohjei-
den noudattamisen laiminlynti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttoohjeet myéhem-

paa kayttod varten.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja tai vaihdat tarvikkeita. Porakoneiden tahaton
kaynnistyminen on erds onnettomuuksien syy.

» Kokoa porateline oikein ennen porakoneen asennusta.
Oikea kokoaminen on tarkeda moitteettoman toiminnan
takaamiseksi.

» Kiinnita porakone tukevasti poratelineeseen ennen
kayttod. Porakoneen luiskahtaminen poratelineessa saat-
taa johtaa hallinnan menettamiseen.

» Kiinnita porateline tukevalle, tasaiselle ja vaakatasoi-
selle pinnalle. Jos porateline voi luiskahtaa tai heilua, ei
porakonetta voi ohjata tasaisesti ja turvallisesti.

» Pida porakoneen verkkojohto kaukana tydalueesta. Va-
hingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat sahkois-
kun vaaraa.

» Hoida poratelineesi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti porate-
lineen toimintaan. Anna korjata mahdolliset viat ennen
poratelineen kdyttoonottoa. Monen tapaturman syyt [6y-
tyvat huonosti huolletuista laitteista.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata porateline ja salli korjauksiin kdytettdvan vain
alkuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta laite sailyy
turvallisena.

—

» Kaytetyn porakoneen jakdytettdvien vaihtotyokalujen
seka lisatarvikkeiden turvallisuus- ja tyoskentelyohjei-
ta on noudatettava tarkasti!
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» Al ylikuormita poratelinetti alika kiyta sitd tikkaina
tai telineena. Ylikuorma tai poratelineen paalla seisomi-
nen saattaa johtaa siihen, etta poratelineen painopiste siir-
tyy ylospain, ja se kaatuu.

» Pidd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajdrjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistét laitteen. Tyokalu tai avain, joka sijaitsee lait-
teen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.

» Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétydkalua odottamattomissa tilanteissa.

» Siilyta poratelineet poissa lasten ulottuvilta, kun niitad
ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kiyttaa lai-
tetta, jotka eivat tunne sitd tai jotka eivit ole lukeneet
tata kayttoohjetta. Laitteet ovat vaarallisia, jos niita kayt-
tavat kokemattomat henkilot.

» Varmista porateline tahattoman liikkumisen estami-
seksi lukitusjarrulla 13 ennen poratelineeseen tai po-
rakoneeseen liittyvien téiden aloittamista, tyotauko-
jen aikana ja poratelineen ollessa sailytyksessa.

» Sahkotyokalua saadaan kdyttda vain maadoitetuissa ja
riittdvasti mitoitetuissa sdhkoverkoissa.

» Kiinnita porateline aina tulppakiinnittimella tai alipai-
nekiinnittimelld (lisatarvike), jotta porateline ei padse
tahattomasti kaatumaan asennetun timanttiporako-

neen ja porankruunun kanssa.
Padn ylapuolella tehtavis-
L‘.ﬁ#‘ﬁff‘,ﬂ sd mirkdporauksessa rois-
¢ | e kuva vesi tiytyy ottaa tal-
]T K teen. Asenna talteenottoa
. varten sahkétyokalu porate-
lineelle ja asenna vedenke-
ruurengas (katso "Vedenke-
ruurenkaan asennus”,
sivu47).

» Huolehdissiitd, ettd vetta johtavat letkut, liitososat se-
ka vedenkeruurengas (lisitarvike) ovat moitteetto-
massa kunnossa. Vaihda vaurioituneet tai kuluneet
osat ennen seuraavaa kayttokertaa. Veden vuotaminen

sahkotyokalun osista lisaa sahkdiskuvaaraa.

» Noudata maakohtaisia ja kansainvilisid normeja.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on poratelineen kuva ja pida se
uloskadnnettyna lukiessasi kayttdohjetta.
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Maardyksenmukainen kaytto
Timanttiporateline on tarkoitettu Bosch-timanttiporakoneen

GDB 180 WE kiinnittamiseen. Siihen ei saaasentaa muita laitteita.

Timanttiporateline voidaan asentaa tulppakiinnittimelld latti-
aan tai seindan seka kiinnittda paan ylapuolelle.

Timanttiporateline voidaan kiinnittaa alipainekiinnittimella (li-

satarvike) lattiaan tai (yhdessa ylimaaraisen varmistimen
kanssa) seinaan. Kiinnitys paan ylapuolelle on kielletty.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan poratelineen kuvaan.
1 Kaantoristi
Laitekiristimessa sijaitseva ruuvi
Koneen kiinnitysosa
Porapylvas
Poran kulmasaadon ylaruuvi
Vaaitusruuvi
Vedenkeruurengas*
Poran kulmasaadon alaruuvi
Pohjalevy
Hammastanko
Poran kulmasaadon kiinnitysmutteri
Syottdhammaspyora
Lukitusjarru
Pystysuoran tasauksen libelli (GDB 180 WE)
Vaakasuoran tasauksen libelli (GDB 180 WE)
16 Tiiliseinan tulppakiinnitin / betonin tulppakiinnitin*
17 Pikakiinnityskara*
18 Siipimutteri*
19 Vedenkeruurenkaan kiritysjousi*
20 Liukuohjaimet
21 Liukuohjaimien kuusiomutterit (10 kpl)
22 Liukuohjaimien kierretappi (10 kpl)

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

oo ~NOOTGaThAWN

[ e T ey
ST h WNEO

Tekniset tiedot
Timanttiporateline GCR 180
Tuotenumero 3601A90100
Mitat
- Korkeus mm 767
- Leveys mm 205
- Syvyys mm 423,5
Laitekiristimen halkaisija mm 60
Porankruunun enimmaismitat
- Halkaisija mm 180
- Halkaisija vedenkeruuren-

kaan kanssa mm 132
- Pituus mm 530
Poraussyvyys maks. mm 514
Maks. tydstopituus mm 455
Paino vastaa EPTA-Procedure
01:2014 kg 9,5

—

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Taten selvitimme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tek-
niset tiedot” kuvattu tuote on direktiivin 2006/42/EY ja sen
muutoksien kaikkien asiaankuuluvien madrdysten mukainen.
Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Asennus

Poratelineen asennus

Poratangon kohdistus

Aseta poratanko 4 pystysuoraan asentoon. Asenna alaruuvi 8
(katso kuvasivun piirros). Kirista alaruuvi 8 ja ylaruuvi 5 kiinto-
avaimella (avainvali 17 mm) pitavasti kiinni. Kirista kiinnitys-
mutteri 11 kiintoavaimella (avainvali 24 mm) pitavasti kiinni.

Kaantoristi
Ruuvaa kaantéristin 1 kolme kahvatankoa kaantoristin keski-
navan vasteeseen asti.

Kaantoristi 1 toimii porattaessa sy6ttovipuna.

Tyonnd porausta varten kaantoristi tarpeen mukaan vasemmal-
e tai oikealle vasteeseen asti sy6ttdhammaspyoran 12 padlle.
Kun haluat poistaa kadntoristin, veda se voimakkaasti irti.

Syoton lukitus lukitusjarrulla

Ruuvaa ennen ensimmaista kayttokertaa lukitusjarru 13 syot-
téhammaspyoran 12 alapuolella olevaan vapaaseen kierrerei-
kaan.

Lukitse syotto aina ennen poratelineeseen liittyvien toiden
aloittamista, tyGtaukojen ajaksi ja kun laitat poratelineen sai-
Iytyspaikkaansa. Kaannd sitd varten lukitusjarru 13 palle.
Loysda porausta varten lukitusjarrua 13 sen verran, etta
kaantoristid 1 pystytaan kaantdamaan kevyesti. Pida silloin
kaantoristista kiinni, jotta saat estettyd porakoneen hallitse-
mattoman alasliukumisen.

Timanttiporakoneen kaytto (katso kuva A)

Ota porakoneen lisdkahva pois (katso porakoneen kayttooh-
jeet).

Huolehdi siitd, etta lukitusjarru 13 on paalla.

Avaa ruuvi 2 laitteen kiinnityskohdasta kiintoavaimella (avain-
vali 13 mm). Asenna porakone kiinnityskaulan kanssa yla-
kautta vasteeseen asti laitteen kiinnityskohtaan 3.

Kaanna porakonetta laitteen kiinnityskohdassa niin, ettd kaik-
ki kytkimet ovat hyvin esilla ja etta p6lynpoiston/vesijaahdy-
tyksen liitanta ei esta porakoneella porausta. Kirista ruuvi 2
kiintoavaimella (avainvali 13 mm).

1609 92A 3A3(19.8.16)
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Tyonna kaantoristi 1 porausta varten oikealle tai vasemmalle
syottéhammaspyoran 12 paalle.

» Tarkista, ettd porakone on tukevasti laitekiristimessa.
Irrota porakone poratelineesta painvastaisessa jarjestyksessa.

Poratelineen kiinnitys

Huomio: Kiinnitd porateline valyksettomasti. Nain valtat po-
rakruunun joutumisen puristukseen ja siitd seuraavan seg-
menttirepeytyman.

Kiinnitd porateline alustan tyypista ja laadusta riippuen tulp-
pakiinnittimella tai alipainekiinnittimelld porattavan reian luo.

Poratelineen kohdistus ennen kiinnitysta

Merkitse haluamasi poranreidn keskusta alustaan. Merkitse
poraukseen kayttdmasi porankruunun ulkomitat niin, etta rei-
an keskikohta on keskustana.

Kiinnita porateline (porakone asennettu paikalleen) tulppa-
kiinnittimella tai alipainekiinnittimella niin, ettd asennettu po-
rakruunu on kohdakkain piirrettyjen mittojen kanssa.

Kiinnitys vaarnoilla (katso kuva B)
Poraa poratelineen vaarnakiinnitysta (lisatarvike) varten
muuraukseen tai betoniin erillinen kiinnitysreika.

Etdisyys vaarnan reiasta - keskelle suunniteltua

porausreikaa
optimaalinen
mahdollinen

210 mm
200-300 mm

Vaarnareikaa koskevat seuraavat mitat:

Halkaisia  |Sywys |
Muuraus 20 mm 85 mm
Betoni 16 mm 50 mm
Asenna vilikekiilalla varustettu betonin tulppakiinnitin tai tiili-

seinan tulppakiinnitin 16 paikalleen. Ruuvaa pikakiinnityska-
ra 17 tulppakiinnittimeen.

Aseta porateline ja aluslaatta pylvdaseen ja kierra ne kiinni sii-
pimutterilla 18. Kirista siipimutteria vaaituksen jalkeen (katso
"Vaaitus”) kiintoavaimella (avainvali 27 mm).

Kiinnitys tyhjié-imulla (lisatarvike)
Poratelineen kiinnittamiseen alipainekiinnittimelld tarvitset
tavanomaisen alipainepumpun ja Boschin alipainekiinnitin-
sarjan (lisatarvike).

Alipainepumpun taytyy tayttda seuraavat vahimmaisvaati-
mukset:
Tilavuusvirta:
Alipaine védhintaan:

6m/h

80 % (-800 mbar)
Alipainekiinnittimen kiinnittdmista varten alustan taytyy olla
siled ja tasainen. Kaytto rappauksen tai tiiliseinan paalld on
kielletty.

Asenna alipaineliitoksen tehtyasi vaaitusruuvit 6 kevyesti
alustan paalle, jotta porateline on vakaasti paikallaan ja tiivis-
terengas l6ystyy hieman. Muuten poratelineen asento tiiviste-
renkaan paalld on erittdin epavakaa.

—

Lue alipainepumpun ja Bosch-alipainekiinnitinsarjan liitantaa

koskevat kayttdohjeet ja noudata niita.

» Tyhjiopumpun ja tyhjiosarjan turva- ja tydohjeita tulee
noudattaa tarkasti!
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Vaaitus (Ei koske tyhjio-imukiinnitysta)

Kierrd vaaitusruuveja 6 yksitellen niin paljon sisdan tai ulos,
kunnes libelli 14 porakoneen luona (pystysuorassa asennuk-
sessa) tai libelli 15 porakoneen luona (vaakasuorassa asen-
nuksessa) on kohdistettu tasmallisesti.

Lukitse sitten porateline pitavasti tulppakiinnittimelld.

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatdja tai vaihdat tarvikkeita. Porakoneiden tahaton
kéynnistyminen on erés onnettomuuksien syy.

» Kiristd poratelineen jokaisen sadadon jalkeen kaikki
ruuvit jalleen pitavasti kiinni.

Porauskulman muuttaminen

Avaa poran kulmasaadon alaruuvi 8 kiintoavaimella (avainvali
17 mm) ja ota se pois.

Avaa ylaruuvi 5 kiintoavaimella (avainvali 17 mm).

Avaa kiinnitysmutteri 11 kiintoavaimella (avainvali 24 mm).

Saada porateline haluttuun porauskulmaan.

Kirista kiinnitysmutteri 11 kiintoavaimella jalleen pitavasti

kiinni. Kirista ylaruuvi 5 kiintoavaimella (avainvali 17 mm) pi-

tavasti kiinni.

» Poratelinettd saa kayttaa vasta sitten, kun olet kirista-
nyt kiinnitysmutterin 11 ja kulmasdadon ruuvin 5 jal-
leen pitdvasti kiinni.

Porauksen jalkeen laita poratanko 4 painvastaisessa jarjes-

tyksessa jalleen pystysuoraan asentoon (porauskulma 0°). Si-

ta varten alaruuvi 8 taytyy jalleen asentaa ja kiristaa kiinto-
avaimella (avainvali 17 mm) pitavasti kiinni.

Veden poistoimu

Marképorauksen yhteydessa poranreidsta valuvan veden tal-
teenottamiseksi tarvitset vedenkeruurenkaan ja markakuivai-
murin (molemmat lisatarvikkeita).

Vedenkeruurengas (katso "Lisatarvikkeet”, sivu 48) on tar-
koitettu kaytettavaksi timanttiporatelineen GCR 180 ja ti-
manttiporakoneen GDB 180 WE kanssa.

Vedenkeruurenkaan asennus (katso kuva C)

Leikkaa tiivistyskanteen halutun poranhalkaisijan kokoinen
aukko.

Tyonna kiristysjousi 19 pohjalevyn 9 ja poratangon 4 valissa
olevan raon vasteeseen asti. Huolehdi siita, etta kiristys-
jousen taivutettu osa osoittaa alaspain.

Asenna vedenkeruurengas paikalleen ja aseta kiristysjousi ve-
denkeruurenkaan tukipisteiden paalle. (Kiristysjousen paissa
olevilla korvakkeilla kiristysjousta vedetaan ylospain.)
Jousen kiristysvoiman valitykselld vedenkeruurengas painau-
tuu tiivisteensa kanssa alustaan ja estad yhdessa markakui-
vaimurin imun avulla veden ulosvuotamisen.

Bosch Power Tools
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Tyoskentelyohjeita

» Noudata porattaessa timanttiporakoneesi kdyttooh-
jetta.

LOysaa porausta varten lukitusjarrua 13 sen verran, etta

kaantoristid 1 pystytaan kaantdamaan kevyesti. Pida silloin

kaantoristista kiinni, jotta saat estettya porakoneen hallitse-

mattoman alasliukumisen.

Kaanna kaantoristin 1 kanssa porakone alas haluamaasi po-

raussyvyyteen.

Kierra tdman jalkeen takaisin, kunnes porakruunu nakyy ko-

konaisuudessaan.

Maksimaalisen tyostopituuden saavuttamiseksi keerna taytyy

poistaa heti kun porankruunu on aivan tdynna. Ohjaa po-

rankruunu sitten uudelleen poranreikaan ja poraa maksimisy-

vyyteen asti.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pida aina hammastanko 10 ja ohjainpinnat porapylvaassa 4
puhtaana.

Liukuohjaimien saito (katso kuva D)

Ajan myota liukuohjaimet 20 voivat kulua ja taman myota liu-
kuohjaimien ja poratangon valiin syntyy valys. Taman valyk-
sen poistamiseksi liukuohjaimet taytyy sitten saataa.

Avaa kaikki kymmenen kuusiomutteria 21 kiintoavaimella
(avainvali 13 mm).

Kirista sen jalkeen kierretapit 22 tasaisesti, kunnes olet saa-
nut minimoitua valyksen.

Kirista kymmenen kuusiomutteria 21 jélleen pitdvasti kiinni.
Liukuohjaimien vaihto on tarpeen vasta sitten, kun liukuker-
ros (punainen vari) on kulunut loppuun. Tall6in punainen vari
on havinnyt ja alusmateriaali tulee nakyviin. Suosittelemme
teettdmaan vaihdon Bosch-sahkotydkalujen valtuutetussa
huoltopisteessa.

Lisatarvikkeet

Vedenkeruurengas (GCR180) ........... 2608550621
Vedenkeruurenkaan tiivistyskansi

(GCR180) ..veveieeiiei e 2608550624
Kiinnityssarja:

- Betonille. ... 2608002 000
- Tiiliseindlle.................cooo... 2607 000745
Tulppakiinnitinsarja betonille ............ 2608002001
Tyhjidsarja ......oovviniiiiia 2608550623
Tiivistekumi alipainekiinnitinsarjalle

(GCR180) . .eeveie et 2608550625

Markakuivaimuri GAS 35 M AFC
Markakuivaimuri GAS 55 M AFC

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

—

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka loytyy poratelineen tyyp-
pikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Timanttiporaukseen liittyvia lisatietoja saat nettiosoitteesta
www.bosch-diamond.com.

Havitys
Porateline, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympa-
ristoystavalliseen uusiokdyttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAANViKa

Ynobeitelc aopaleiac

A NPOEIAOMOIHZH Awafaore 0Aeg g unodeiferg

aopaleiag kat 0dnyieg mou oag
nmapad60nkav pali pe T Baon dpandavou fy/katto dHpamavo.

Apélelec katd Ty THENON Twv unodeiewv acpaleiac kat Twv

odnylwv propei va mpokaréoouv nAektponAngia, kivbuvo

TUpKayldc i/kat gopapolc TpaupaTiopouc.

Duhagre oAeg Tig unodeiferg aopaleiag kai odnyieg yia ka-

0e peAdovTik xefion.

» Na Byalere mavrore To i anéd Tnv mpia mpwv diefayere
onotadrmote plOyLon oTo 610 TO PNYXAVNHA f}/KaL oTaV
aAAalere eSapripara. H katd Adbog ekkivnon Twv dpand-
VWV aTOTEAEL aITia PKETOV ATUXNUATWY.

» Zuvappoloyiore owotd Tn fdon dpanavou mpiv otepe-
woeTe ¢’ auTiv To dpdmavo. H owotr ouvappoAoynon ei-
vatonpavTikn yia Tnv e€aopalion Tn¢ dplotne Aeroupyiac.

> ITepewoTe To Hpanavo acpalng otn faon dpandvou
TIPWV TO XpnotpomouoeTe. To oAiobnua Tou Gpandvou pé-
oa ot aon pandvou pmopei va odnynoet o€ anwAela Tou
eAéyxou.

> ITepewoTe TN faon dpamdvou endvw oe Pia oTEPEN, €M
nedn emegdveta. 'Otav undpyet kivbuvog n fdon dpandvou
va y\oTprioet 1 va kouvnBei, ToTe To Spamavo Sev pmopeiva
06nynOei opo1dpopPa Kal acPparwg.

» Na kpatare T nAekTpiké KaAdio Tou Spamdvou pakpid
and TV meptoxr mou epyaleore. Xahaopéva 1 mepumAeypé-
va kaAhwdla auEavouv Tov kivbuvo nAektpomAntiag.

» Na mepuroieiote mpooekTikd Tn faon Spandavou. Na Pe-
Bawwveore 611 Ta Kwvntd e€apTijpara Aetroupyolv apt-
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oTa Kai &ev pmAokapouv KaBm¢ Kai 0T Sev EXouv omdcel
1| XaAdoelL Tpipara Tou pnxaviparog mou Oa enmpealouv
€101 apvnTIKa TN Aetroupyia Tng Bdong dpamdvou. Aw-
OTe Yia EMOKEUI) TUXOV xaAaopéva e€aptipara mpv
Xenowponouoere Tn faon Spamdvou. MoAAd atuyfpata
TIPOKAAOUVTAL AMO KAKGC OUVTNPNUEVA UNXavVAaT.

» A®ote T fdon dpandvou yia emokeui) povo ané dplota
€161KEUPEVO TPOOWTIKO KaL HOVo He yviiola avTaAAakTi-
K. 'Etot e€aoalilete T 6latnpnon Tne aopaieiac Tou pn-
Xavnuartog.

» TpéneL va TnpoUvTal auoTnpd ot utodeifelc acpaleiag
Kat epyaciac Tou suvappoAoynpévou dpandvou Kabmg
Kat Twv epyaleiwv kat e{apTnpaTwv mou xXpnotponotod-
vrat!

» Na pnv umeppopTveTe Tn Bdon Spanavou Katva pnv T
Xenowonoleire oa okaAa fj ckaAwerd. ‘Otav n faon dpana-
VOU UTTEPQOPTAVETAL ) OTAV aveBaiveTe EMAVW 0 auTAv, TOTE
undpyxet kivbuvog va avatpanei n fdon Spandavou enedr 1o
KEVTPO TOU BAPOUC TNG UMOPEL va ETATOMIOTEL P0G TA EMAVW.

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleade kabapo kat KaAd
PWTIOHEVO. ATaEid 1) Un QWTICHEVEC TIEPLOXEC Epyaaiac
umopei va odnynoouv o€ aTuxipata.

» Amopakpuvete Ta epyaleia puBpIONG I} Ta yEPHAVIKA
kAed1a mpiv Oéaere o€ Aetroupyia To pnxavnpa. ‘Eva €p-
yaAeio 1) kAeibi mou Bpiokeral o’ €va meploTpepopevo e€dp-
TNUO UMOPEL Va IPOKAAEDEL TPAUATIONOUG.

» Na amogelyete KaBe apuoikn oT{oN TOU COPATOC oag.
Dpovrilete va oTékeoBe mavToTe acpalwg kat va darn-
peite dlapkw¢ TNV Wwopponia oag. 'ETo1 Ba pnopéaete va
ehéyEete kaAUTePa TO NAEKTPIKO €pyaleio o€ TUXOV anpoo-
60KNTEC KATAOTATELC.

» Na puAayere Ti¢ Baceig Spandvou mou dev xpnotpormot-
€ire anAnoiaoTeg oTa mawdia. Mnv emrpéwere T Xprion
TOU pnxavijpartog e aropa mou Sev eivat efolkelwpéva
W auto i} ev éxouv duapacet Tig mapouoec odnyiec. Ta
unxaviuata eivat emkivéuva otav xpnotponoouvrat ano
amelpa dTopa.

» Tlpwv and kaOe epyacia otn Baon Hpamavou ij oo bpdana-
vo, ota dlaAeippara epyaciag kaBa¢ kat oe mepinTwon
un xefiong acpalilere T Bdon Tou Hpanavou, oPpiyyo-
VTag 1o PpPEVO akvnromoinong 13, anod Tuxov aBéAnTn
Kivnon.

» To nAekTpiko epyaleio emrpémerat va Aetroupyei povo
ouvbedepévo oe HikTuo pelipaTog He aywyo yeiwong kat
€napki StaotactoAdynon.

» Itepenvere Tn fdon dpamavou mavrote pe Buopa i oU-
otnpa kevoul (e€GpTnpa), yia va amopuiyete pia abéAntn
avarpomi) TG Bdon Tou Spamavou oe MePINTWON ToTo-
Betnpévou Slapavtodpdmavou Kat mOTHPOKOPWVAC.

Z70 UYpo TPUMNPA TAVW
éﬁ#ﬁ:ff{w ano 1o KepdaALmpénel va
¢ Ne ouMAéyetat o eEepxopevo
ﬁ '} 10 nekTpiKO epyaheio oe pa
Baon 6pdanavou Kat cuvap-
poAoyrote éva daktiho ouMoyr¢ Tou vepou (BAéme «Xuvap-
poAdynon Tou SakTuAlou cuMoyng Tou vepoU», cehiba 51).

vepo. TomoBetraTe Y’ autd

—
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» Tpooétte, woTe ot elkapmTol GwANvVeg vepol, Ta e€ap-
TRHaTa cUvéeong kadmg kat o dakTUALo¢ cuAAoyri¢ Tou
vepou (eZapTnpa) va eivai oe Ayoyn Katdoraon. AvTika-
TAOTIOTE Ta KataoTpappéva ) Oappéva efapTipara
npwv TV endpevn Xefon. H anwAeia vepol and pépn Tou
nAexTpIKoU epyaleiou augavelTov kivbuvo nAektpomAnéiac.

» Tnpeire Ta woxUovTa €Bvika ka S1edvi) mpoTuma.

Teptypacr) TOU MPOIOVTOC KAL TN
oxUoc Tou
AwpaoTe 0Aeg Ti¢ unobeifer aopaleiag kat
TI§ 00nyieg. AyéAelec KaTa TV THENON TWV UTIO-
Selfewv aopaleiag kat Twv odnylwv Umopel va
npokaAéaouv nAektponAnéia, mupkayid f/kat
003apoU¢ TPAUNATIOHOUG.
TMapakahoUpe avoiéte T SimAwpévn cehiba pe TNV ameovion
e Baonc 6pamavou Kl agrioTe TRy avolxtr 600 Ba dlafalete
TIG 06nyieg xprong.

Xprjon cUHPWVa € TOV TIPOOPLOHO

H Baon 6ilapavrodpdnavou npoopiletat yia Tnv unodox Tou O1-
apavtodpanavou Bosch GDB 180 WE. AMa epyaleia bev ent-
TPEMETAL VA XpnolpomolnBouv.

H Baon apavtodpanavou propei va otepewbeti pe Tn BoriBea
€voG Buopatoc ato 6Amedo ) oTov Toixo KabKE KaLmavw and To
KEPAAL.

H Baon apavtodpdnavou pmopei va otepewbei pe Tn BoriBea
€voc ouaTnpatog kevou (e€apTnua) oto 6amedo ) (pe pa mpod-
0Betn aopaleta) otov Toixo. Mia 0TEpEWON MAVW ATIO TO KEPAAL
bev emrpénetal.

Anekovi{oyeva oTolxeia

H anapiBunon Twv aneovi(opevwy otolxeiwv Bacietal otny

avamnapdaoraon Tng faonc Spanavou otn eAiba ypapIKav.

1 YTaupoeldn¢ meploTpepopevn Aapn

Biba otnv umodoxn unxaviuaTog

Ynoboxi| unxavipatog

KoAdva Bdonc 6pandvou

Emavw Biba T pubpiong Tne ywviac TpunmpaTtog

Biba eubuypdppiong

AakTAog ouMoyric Tou vepol*

Karw Bida Tne pubuiong Te ywviag Tpunnuatog

TMAdka damébou

06ovTwT papooc

Tagadt oloplyEnc Tne pUBULONG TNC ywviag TPUTUATOC

Tviov mpowbnang

®pévo akvnTomoinong

Aepootadpn (aApadt) yia kabetn eubuypdppion

(GDB 180 WE)

15 Aepootadpn (aAeadt) yia opt{ovTia eubuypappion
(GDB 180 WE)

16 Buopa Totyomoiiac/Buopa pmeTov*

17 AfovagTtaxuolopiéng*

18 Ta&wadt pe poxho*

O oo NOOGOThA WN

A TR T
H W NN O
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19 Ehatnpuwtog Bpaxiovag ouykpdtnong Tou daktUAou uA-
Aoyng Tou vepoU*
20 Obnyoi oAioBnong
21 E&aywviko magipadt twv odnywv oAiodnong (10 Tepdyia)
22 Aképaln Bida Twv 0bnywv oAioBnong (10 Tepdayia)
*EZapriipara mou ametkoviovral i) meplypagovrat Sev mepiéxovrat

01N 6TavTap cuokeuacia. Ma Tov mAfpn karaAoyo e§apTnparwv Koi-

Ta To Mpoypappa eapTnUATWV.

Texvika XapaKTneLoTIKa

Bdon Siapavrodpandvou GCR 180
Ap1Bpog eupetnpiou 3601A90100
AlaoTacelg
- 'Yyog mm 767
- TTAaTog mm 205
- Babog mm 423,5
AldpeTpog umoboyne UNxavhuatog  mm 60
Méyiotec 61a0TAOELC TOTNPOKOPWVAC
- Aidperpog mm 180
- Aidpetpoc e 6akTUAo GUMOYIC

TOU Vepou mm 132
- MnKog mm 530
Meéy. babpopr mm 514
MéyioTo WPEAHO PnKoC mm 455
Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure
01:2014 kg 9,5
AiAwon oupparornragc C €

AnAwvoupe pe anokAELoTIKN pag eubuvn, 6TLTO TPoIoV mou

TePlyPAQETaLoTa «TEXVIKG OTOWXEIO» AVTIOTOIXEL OE ONEG TIC OXE-

TIKEC Blatageic Tng obnyiag 2006/42/EK oupmep\apfavopé-
VWV TOV aAayov TnG.

Texvikoc pakeoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& 1V /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

ZuvappoAoynon

TuvappoAoynon tn¢ fdong dpamdvou
PUOpion o€ 0pOa Oéon Tng koAdvag TpumipaTog

©¢éaTe TNV KoAOva TpunnpaTog 4 otnv Kabetn 6€on. TomobeTn-
ote TV KaTw Pida 8 (PAéne eidva ot oeAida ypaiKav). ZiE-
TETNV KaTW Bi6a 8 KAt TNV endvw Bida 5 pe éva yeppaviko KAel-
6i (avotypa khetdiot 17 mm). Lpifte kaha To ma&wadt oloply-

&nc 11 pe éva yeppaviko kAeidi (avotypa kAetdiol 24 mm).

—

Z1aupoeldiic mepioTpepopevn Aapn

Bibwoarte 116 TpeLg pafdouc Aapng Te oTaupoelbolc eploTpe-

@Opevnc AaBnc 1 péxpt TEpa oTNV KEVTPIKA MARUVN TNE OTaU-
p0eLboUC meploTpePdpevnc Aaprc.

H otaupoetdn meploTpepopevn Aafn 1 xpnotuevet we pavifpé-
Aa mpowOnonc katd To TpuNNua.

I'a 1o TpUNNa ompwETe TN 0TAUEOELON MEPLOTPEPOpEVN Aaf,
avahoya PeE TIC avAyKec, aplaTepd ) 6e€1a péxpt TépPa mMavw oTo
mviov mpowdnaong 12. MNa Tnv agaipeon T oTaupoeldoug me-
plotpepopevne Aapng Tpapngre Tnv duvard mpoc Ta €€w.

AopdAion Tng mpo®ONoNg He PPEVO AKIVNTOMOINGNC

Tpwv Tn 6€0n o€ Aetroupyia yia mpwTn popd BdwaTe To PpEvo
akwntoroinong 13 otnv eAetBepn koxAloTounpévn TpUMa KATW
anod 1o mviov mpowdnong 12.

T'a OAeg 11§ epyaoiec otn Baon 6pdmavou, ota SlaAeippaTa ep-
yaoiag kabwg Kat o€ mepinTwon pn xpfiong acpaAioTe T mpo-
®Bnon. Bilbwote y autd To ppévo akivnTonoinong 13.

I'a 7o TpUNNpa AUoTe To PpEvo akvnTomoinong 13 16co, wote
n oTaupoeldng meploTpepopevn Aapn 1 va pmopei va Kiveitat
€UKoAa. KpatrioTe TautOxpova TN 0TaUPOELST IEPIOTPEPOHEVN
Aafn otabepd, yia va amoguyeTe pia ave&éheyktn oAiodnon
P0G T KATW Tou Spdmavou.

TomoOéTnon Tou Stapavrodpandvou

(BAéne ewova A)

AnopakpUveTe Tnv mpoadetn Aafr Tou Spdnavou oag (BAéne

06nyiec Aetroupyiag Tou dpdmavou).

TpooetTe, va eival oplypévo To gpévo akivnronoinong 13.

Nuate T Biba 2 otnv umodor Tou epyaleiou e €va yepUAVIKO

kAetdi (avotypa kAetdlol 13 mm). TomobeTroTe To Gpamavo e

10 Qo oUoPIyEnc amo emavw PéXPLTEPA OTNV UMOSOKN TOU

epyaieiou 3.

T'upioTe To Spanavo atnv unodoyr Tou epyaleiou €Tat, WOTE

Ohot o1 blakonTeg va eivat kKaAd mpoatroi kat n oUvoeon e

avappOPnanc okovne/Tng wiéng vepol oto dpanavo va unv

epmodidettn Siadikaoia Tpurnuatog. Lpicte T Pida 2 peTo yep-

paviko kAetdi (Gvotypa kAetblol 13 mm).

Ympw&Te TN oTaUPOoELd eploTpepopevn Aapr 1 yia mn Stadika-

ola Tpunnuatoc 6€€1a 1y aptoTepd Navw oTo MVIOV TPowONoNg

12.

» BeBawwdeire 611 T0 Hpamavo «kaOige» kaAa péoa oTnv
umodoxr pnxaviparog.

Karta tnv apaipeon Tou 6pdmavou amo Tn Baon akohoudnaote

NV avTifeTn oelpa.

Itepéwon Tne fdong bpamdvou

Ynobewdn: Irepewate Tn Bdon Spandvou xwpic avoxec [xwpic
«natyvibw]. ‘ETot amo@elyeTe To UMAOKAPIONA TNC TOTNPOKOPO-
VaC Kat TNV amooyion THNHATWY TnG.

AvaAoya pe 1o €ibog kat Tn oUeTAsN TOU UNOOTPMUATOC OTEPE-
wote T aon 6panavou pe Buopa ry cUoTNUA KEVOU GTNV Tpo-
YPOUATIOPEVN OTIF TPUMNHATOC.

1609 92A 3A3(19.8.16)
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Mpoabiopiopag Tng Oéang Tng faong dpandvou mptv T oTe-
péwori g

Yxeb1a0Te T0 eMOUYNTO KEVTPO TN TPUMAC 0TO UNdOTPWHA. Map-
KapeTe TIC eEWTEPIKEC HLAOTATELC TNC TOTNPOKOPWVAC, LE TNV
oroia OEAeTE va TPUTINOETE, e KEVTPO TO KEVTPO TNG TPUMAC.
YTepenote Tn Baon 6panavou (pe TomoBetnpévo To dpdmavo)
ye BUopa ) oloTNua KEvou ETaL, WOTE N ouvappoAoynuévn To-
TNEOKOPWVA Va TauTiETal e TIC oXeOLa0pEVEC HlaoTATELC.
Zrepéwon pe Buopa (BAéme eikova B)

la va aTepewaete TN Baon dpanavou pe Buopa (e1biko eEapTn-
Ja) o€ Toixo I UMeTOV TPEMeL va avoi€eTe pta EexwploTr TpUTa
OTEPEWONG.

AnocTaon peradd Tpunac floparog - KEVTPOU
onpadepévng Tpumac

dptotn 210 mm
EPIKTR 200-300 mm

I'a Tv TpUNa Tou Buopatog Loxuouv ot e€ng dlaotdcelc:

Toixoc 20 mm 85mm
MmeTov 50 mm
XpnotporounoTe €va €161kO Buopa yia Pnetov f éva BUopa Tolxo-
noiiag 16. Bibwore Tnv dtpakTo TaxuoUopygng 17 oto fuopa.
Tomo6etnoTe Tn Bdon dpamavou padi pe pia podéAa kat Bdw-
oTe TNV Mpoowpwva pe T Bida pe poxAo 18. Metd Ty eubu-
yoaupion oi€te kaAd T Biba pe poxAo (BAéne «EuBuypappt-
on») Pe €va yeppaviko kheldi (avolypa 27 mm).

16 mm

Z1epéwon pe kevo (eldiko efdprnpa)

l'a T oTepéwan Tne Baon dpanavou pe oloTnua kevol Xpela-
Ceote pa avtAia kevoU Tou epmopiou kal éva oeT kevol Bosch
(eEapmpa).

H avtAia kevou mpénet va mAnpoi Tic akdAouBe¢ eAdyloTec anal-
TNOELC:
OYKOETPIKI pon:
Kevo 10 AlyoTepo:

6md/h

80 % (-800 mbar)

I'a Tn oTep€wan pe oUoTNHA KEVOU TIPETEL TO UNIOOTPWHA Va €l

vatAeio kat eminedo. H xprion mavw oe cod i Totkomotia Sev

EMTPENETAL.

MeTa TV anokaTtdoTaon Tng 6UVEESNG KEVOU OKOULINOTE TIC

Bibec optlovTiwong 6 eAappd ndvw oTo UNAOTPWHA, YId Va

ebpaletal atabepd n Bacn Spamavou Kat o oTEYavomoInTIKOG

HakTAoG va eivat Aiyo xahapoc. AlagopeTika n Bdon pana-

vou edpadeTat mapa moAU paAakda Tavw GTO OTEYAVOTIOINTIKO

SakTUAw.

I'a Tn o0v6eon Tng avTAiag kevou Kat Tou oeT kevol Bosch bia-

Baote kat akoAouBnaTe Tic 06nyie AetToupyiac Toug.

» Owunodeifeic aopaleiac kat epyaciag yia Tnv avrAia ke-
voU KaL To 0€T KEvoU TIPEMEL va TeoUVTaL aueTnpa!

EuBuypappion (0Xt Katd Tn oTEPEWOT) HE KEVO)

Bibware n Eefrdwote Tig Bide optlovTiwonc 6 Eexwplotd T000,
worou n guoaAiba 14 oto Gpanavo (oe mepimTwon KABeTng ou-
vappoAoynonc) N n pucahiba 15 ato Spamavo (oe mepimmwon

—

opt{6vTiac suvappoAoynong) va eivat akpiBa¢ eubuypappt-
opévn.

YTabeporolnote Twpa T aon Spanavou pe 1o PUoHA OTEPEW-
ong.

EMnvika |51

Aetroupyia

» Na pyalere mavrore 1o @i amd Tnv mpia mpiv Sieéayere
onotadnmote pUOuLoN oTo 610 TO PnXavNpa f)/kat oTav
aAAadere e€apTipara. H katd Aabog ekkivnon Twv 6pand-
VWV aroTeAel atTia apKETV aTuXNHATWY.

» Merd amd kaBe piOyLon otn Bdon Spdmavou cpiyyere
Eava oAeg Ti¢ Pideg oTabepd.

AAAayi) Tn¢ ywviag Tpumnparog

AboTe TV KaTw Biba 8 T PUBKIONE TNE YwViag TPUTAHATOC Pe
€va yeppaviko kheidi (avotypa khetdiot 17 mm) Katapalpéate
mnv.

Niote v endvw Bida 5 pe éva yeppaviko KAetdi (avotypa khel-
6100 17 mm).

Auote 1o nagpadt olopyénc 11 pe éva yeppaviko KAedi

(avotypa kAetbiot 24 mm). PuBpiote Tn Bdon Spdnavou otny

embupnTn ywvia TpUNAHATOC.
Yoi€re Eava otaBepa o malipadi oloplyéng 11 pe 1o yepuaviko

KAelbl. LoiEte kaha Tnv endvw Bida 5 pe va yeppaviko KAeibi

(avotypa khetbot 17 mm).

» H Bdon dpanavou emrpéneratva xpnotponownOei, apoi
npwra opixTouv {ava To madipadt cuopyéng 11 kaun Bi-
6a 5 Tng puBpION TNC ywviag.

Metd To TpUnnpa 6éote Ty koAdva TpumpaTog 4 pe Thv avTi-

Betn oelpd Eava atnv kabetn Béon (ywvia Tpumfpuatog 0°). 't
auTo mpénel va TonoBetnoete Eava Tnv kaTw Bida 8 katva Tnv
0opieTe pe €va yeppaviko KAl6i (avotypa kAetdlol 17 mm).

Avappognon vepol

I'a T ouMoyr Tou vepoU mou e€épxetal and Ty TpUma KaTd 1o
UypO TPUTINUa, XpelaleaTe éva 6akTUAIO GUMoyTiC Tou vepol
Kal évav anoppo@nTAEa uypnc/aTeyvig avappoenang (kai ta
600 eaptnuarta).

0 6aktUAog cuMoync Tou vepou (BAéne «EEapTnuaTar,
oehiba 52) mpopAéneTatyia T xprion pe Tn Baon Slapavrodpad-
navou GCR 180 katTo Siapavrodpdmavo GDB 180 WE.

ZuvappoAdynon Tou dakTiAou GuAAoyiiG Tou vepol
(BAérme eova C)

Kowte éva avolypa yia Tnv emBupnTr G1APETPO TOUTAKATOC OTO
KGAuppa oTeyavomnoinong.

YpWETE TOV EAATNPIWTO Ppaxiova ouykpdTnong 19 péxpt Tép-
ja péoa otn oxopn petagl mdkac Baonc 9 kat koAdvag Tpurn-
patoc 4. Tpooé€Te, va Heixvel To Auyiopévo TuRpa Tou Bpaxiova
OUYKPATNONG MTPOC Td KATW.

©¢aTe To bakTUAI0 GUNOYNC TOU VEPOU 0T 0waTn Béan Kat
QKOUUTNAOTE TOV EAATNELWTO Bpayiova ouykpatnong mavw ota
onueia é6paonc ato 6akTUAI0 cuMoyric Tou vepoU. (Ta Auyt-
Opéva akpa 0To TEAOG Tou eAaTnPLwTOU Bpayiova ouyKPATnoNg
xenotuetouv yia 1o Tpdnyua Tou eAatnplwtol Bpayiova ou-
YKPATNONG MPOG Ta ENAVW.)

Bosch Power Tools
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Me Tn 60vapn Tou eAatnplwTol Bpayiova méetat o SakTUAIOC
ouMoynG Tou vepoU padi e Tn OTEYAvOToinar Tou avw aTo

unooTpwpa Kat epnodidet padi pe To oloTnua Kevol Tou amnop-
00PNTAEA UypRc/aTeyvic avappoenang T €€06o Tou vepou.

Ynobeieig epyaoiag
» 'a va Tpumijoete napakaAodpe va Swafaoere kat va Ty-
peire Ti¢ 06nyieg xpRong Tou Slapavrodpandvou cac.

I'a 1o TpUTNa AUoTe To pEEVO akvnTomoinong 13 1000, WOTE
n oTaupoeldnic meploTpepopevn Aafn 1 va pmopei va Kiveirat
€UKoAa. KparnoTe Tautdxpova T 0TaupoELdr) IEPLOTPEPOEVN
Aafn otabepd, yia va anouyeTe pia aveEéheykTn oAioBnon
TIPOG T KATW Tou Spdmavou.

Katepaore pe Tn otaupoeldn neplotpepopevn Aapn 1 1o 6pa-
navo péxpt To embupnTo Babog TpunpaTog.

XTn ouvéyela aveBAaoTe Tnv, maALPe yuplopa TG paviBeAag, pé-
XPLVa EJPavioTei 0AdKANPN N MoOTNPOKOEAVA.

I'a Tnv eniteutn Tou péyiotou duvatol wPEAPOU PnKoUG, MPé-
TIELV AMOPAKEUVETE TOV IUPAVA TPUTHATOC, HOAIC yepioel
EVTEAWG TNV TIOTNPOKOPWVA. TTEPACTE PETA TNV MOTNPOKOPMVA
€K VEOU [EOA OTNV OTIN TPUMNUATOC KAL TPUTTIOTE UEXPLTO PEYL-
oto Babog.

Tuvtijpnon Kai Service

ZuvTienon Kat kaBapiopoc
Na 6latnpeire mavrote kabapn Tnv odovtwt pap6o 10 kat Tig
em@avelec 0dynong Tne kohdvag Tpunnuatog 4.

Enavappudpion Twv odny®v oAiocOnong (BAéne ewova D)
Me Tnv ndpodo Tou Xpdvou pmopei va pBapouv ot 0dnyoi oAi-
00non¢ 20 kat va eppavioTel évag T(OYog HETAEU Twv 0dnywv
oAioBnong kat Tne koAdvag TpunAUATOC. Ma TV AVTIHETGIION
autoU Tou T{byou, mpéneL va enavappubpioeTe Toug 0dnyolc
oMioBnonc.

AuoTe katta 6éxka e€aywvika malipadia 21 pe éva yeppaviko
KAe6i (avotypa khewdiot 13 mm).

Yi€te 0T ouvéxela TIc aképaheg Bibec 22 opodpopea,
worou va eAaytotonoinBei o T(oyoc.

YoiEre Eava kaAa katTa 6éka e€aywvika nagipadia 21.

Mia aMayr Twv 0dnywv oAioBnong eivat anapaitn, otav n
otpwaon oAioBnong (KOKKIvo xpawpa) éxet eOapei. Auto ouppai-
VEL, 0TAV TO KOKKIVO XpWHa EapaVIOTEL Kal GaiveTaLTo pEPoV
UAKO. Xuviotatat n avaBeon Tng ektéAeong Tne aMaync o€ éva
efoualobotnuévo ouvepyeio o€pPIic MEAaTWY yia NAEKTPIKA €p-
yoAeia Bosch.

E€aptipata

AakTUAog GuMoYIC Tou vepoU

(GCR180) ..eeveieeiieeeieeeeans 2608550621
KaAuppa oteyavomoinong yia 1o 6akTUAl0

ouMoyng Tou vepol (GCR180) .......... 2608550624
YET OTEPEWONG:

= VIOHTETOV o vetieeiee e 2608002000
— YIATOOMOUD .+ .\ veeeee e 2607000745
YeT BUOHATWV VIO PTTETOV .o eeeeeeee 2608002001

—

TETKEVOU . o vveee e eeeee e 2608550623
MaoTixo oTeyavomoinong yia To O€T kevol
(GCR180) ...vvviiiiiieee e 2608550625

Anoppo®nTipeag uypnc/oteyvng avappoenong GAS 35 M AFC
Arnoppo®nTheac uyprc/oTeyvng avappdenong GAS 55 M AFC

Service katmapoxr) cupouAav xpriong

To Service amavTa oTIC EPWTNOELC 0AC OXETIKA HIE TNV EMOKEUN
KaLTn oUVTAENGN Tou MPoidvoc oac kabwg yia Ta KaTaAMnAa
avTaAGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opaba napoxnc supBouAwv Tne Bosch amavta euxapiotwg
OTI EPWTNOELC 00 OKETIKA HE Ta TIPOTOVTa pag kat Ta aviala-
KTIKG TOUC.

Yag mapakahoUpe, oe OAeg TIG SlaoapnTIKEC EPWTHTELC KaLTIa-
payyeAie¢ avTaMaKTIKOV Va avapEPETE onwadnToTe Tov
10ynelo Kwd. apiB. mou avapépeTal atnv mvakida
Kataokeuaotn Tng Baong Spandvou.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - ABAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®a: 2105701607

TeploodTepeg mAnpogopiec yia To dtapavrotplnnpa Oa Bpeire
otV nAektpovik 6ielBuvon www.bosch-diamond.com.

Anooupon
H Baon dpandvou, Ta e€apTnHaATa Kal ol GUOKEUAGIEG MPETEL VA
avakukh@vovTat ge TpoTo PIAKO Tpog To epIBAAov.

Tnpoupe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

AUYARI Delme sehpasi veya matkapla birlikte teslim
edilen biitiin giivenlik talimatini ve uyarilan

okuyun. Giivenlik talimati hiikiimleri ve uyarilara uyulmadig

takdirde elektrik garpmasi, yangin ve/veya agir yaralanmalar

ortaya ¢ikabilir.

Biitiin giivenlik talimatlarini ve uyarilariileride kullanmak

iizere saklayin.

» Aleti ayarlarken veya aksesuari degistirirken fisi priz-
den cekin. Kontrol disi calisan matkaplar yaralanmalara
neden olabilir.

» Matkabi takmadan once delme sehpasini dogru olarak
monte edin. Kusursuz islevin saglanabilmesi icin dogru
montaj dnemlidir.

1609 92A 3A3(19.8.16)
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» Kullanmaya baglamadan dnce matkabi delme sehpasi-
na giivenli bicimde tespit edin. Matkabin delme masasin-
dan kaymasi aletin kontroliiniin kaybina neden olabilir.

» Delme sehpasini saglam ve diiz bir zemine tespit edin.
Delme sehpasi kayacak veya sallanacak olursa matkap gi-
venli ve diizgiin bir bigcimde kullanilamaz.

» Matkabin baglanti kablosunu calisma alanindan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar elektrik carpma teh-
likesini artirir.

» Delme sehpasina 6zenle bakin. Hareketli alet parcalari-
nin serbest bicimde doniip donmediklerini, sikisip si-
kismadiklarini, kirik olup olmadiklarini ve kusursuz bi-
cimde islev goriip gormediklerini kontrol edin. Hasarl
parcalar delme sehpasini kullanmadan dnce onartin.
Kazalarin cogu iyi bakim gérmeyen aletlerden kaynaklanir.

» Delme sehpasini orijinal yedek parca kullanmak kosulu
ile sadece kalifiye uzmanlara onartin. Bu sayede aletin
giivenligini saglarsiniz.

» Kullandigimiz matkap ile uclara ait giivenlik ve kullanim
kilavuzunda belirtilen hiikiimlere kesinlikle uyun!

» Delme sehpasini asin dlciide zorlamayin ve onu merdi-
ven veya iskele olarak kullanmayin. Asiri él¢lide zorlan-
digi veya listiine cikildig1 takdirde delme sehpasinin agirlik
merkezi yukari kayabilir ve devrilebilir.

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini ve anahtarlarim
cikarin. Donmekte olan alet parcasi icinde unutulan bir
alet veya anahtar yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken bedeninizin anormal durmasindan kacinin.
Giivenli bir durus pozisyonu alin ve her zaman dengeni-
zi koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini beklenmeyen du-
rumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Kullanim disinda olan delme sehpasini cocuklarin eri-
semeyecegi bir yerde saklayin. Kullanimini bilmeyen
veya bu kullanim talimati okumayan kisilerin aletle ca-
lismasina izin vermeyin. Deneyimsez kisiler tarafindan
kullanildiklarinda aletler tehlikeli olur.

» Delme sehpasi veya matkapta bir caligma yapmaya
baslamadan dnce, ise ara verdiginizde veya delme seh-
pasinda ¢alismaya son verdiginizde delme sehpasini
tespit frenini 13 sikmak suretiyle yanhslikla hareket
etmeye karsi emniyete alin.

» Elektrikli el aleti sadece koruyucu iletkene sahip ve ye-
terli kapasitedeki akim sebekesinde calistirilabilir.

» Karot makinesi veya karot ucu takil delme sehpasinin
yanlislikla devrilmesini 6nlemek icin delme sehpasini da-
ima diibel veya vakum sistemi (aksesuar) ile tespit edin.

aletini bir delme sehpasini

Bas iizerinde calisirken di-
b Iﬁ | %
takin ve bir su tutma halkasi

sari ¢cikan suyun uygun bir
tertibatla tutulmasi gere-

monte edin (Bakiniz: “Su tutma halkasinin montaji”,

Sayfa 55).

kir. Buislem icin elektrikli el

—
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» Suiletenhortumlarin, baglanti parcalarinin ve su tutma
halkasinin (aksesuar) kusursuz durumda oldugundan
emin olun. Bir sonraki kullanimdan dnce hasarli ve asin-
mis parcalan degistirin. Elektrikli el aletinin parcalarin-
dan disari su sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Yiiriirliikteki ulusal ve uluslar arasi standartlara uyun.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen delme sehpasinin seklinin bulundugu kapak sayfasini
acin ve kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi
acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Karotlu delme sehpasi Bosch karot makinesinin GDB 180 WE
takilmasi igin tasarlanmistir. Bu sehpada baska aletler kullani-
lamaz.

Karotlu delme sehpasi diibel yardimiile zemine, duvara ve bas
lizerine tespit edilebilir.

Karotlu delme sehpasi vakum (aksesuar) yardimi ile zemine
veya (ve ek bir emniyet tertibati ile) duvara tespit edilebilir.
Bas lizerine tespite izin yoktur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen pargalarin numarasi delme sehpasinin sekli-

nin bulundugu grafik sayfasinda goriilmektedir.
1 Cevirme turnikesi

Alet girisindeki vida

Alet girisi

Delme kolu

Delme agisi ayari {ist vidas!

Nivelman vidasi

Su tutma halkasi*

Delme agisi ayari alt vidasi

Taban levhasi

Disli kol

Delme agisi ayari sikma somumu

Besleme dislisi

Tespit freni

Dikey dogrultma su terazisi (GDB 180 WE)

Yatay dogrultma su terazisi (GDB 180 WE)

Duvar diibeli/beton diibeli*

Hizli germeli mil*

Kelebek basl somun*

Su tutma halkasi sikma yay1*

20 Kayici kilavuzlar

21 Kayici kilavuzlar altigen somunu (10 adet)

22 Kayici kilavuzlar disli pimi (10 adet)

*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

oo ~NOOTGahAWN

Tl e e T T Ty
OCoOo~NOOGhA,WNERERO

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 3A3((19.8.16)

ﬁ



\ {%}
OBJ_BUCH-2243-002.book Page 54 Friday, August 19, 2016 10:34 AM

54 | Tirkce
Teknik veriler
Elmasl delme sehpasi GCR 180
Uriin kodu 3601A90100
Olgileri
- Yiksekligi mm 767
- Genisligi mm 205
- Derinligi mm 423,5
Alet girisi capi mm 60
Karot ucu boyutu, maks.
- Gap! mm 180
- Sututma halkasi ile ¢capi mm 132
- Uzunlugu mm 530
Delme stroku, maks. mm 514
Calisma (is uzunlugu), maks. mm 455
Agirlig1 EPTA-Procedure
01:2014°e gore kg 9,5

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
liriintin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2006/42/EC yo-
nergesi hiikiimlerine uygun oldugunu beyan ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@&ﬁ 1V /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaj

Delme sehpasinin montaji

Delme siitununun dogrultulmasi

Delme siitununu 4 dik konuma getirin. Alt vidayi 8 takin (Grafik
sayfasindaki sekle bakin). Alt vidayi 8 ve {ist viday1 5 bir gatal
anahtarla (anahtar agiz agikligi 17 mm) sikin. Stkma somununu
11 bir gatal anahtarla (anahtar agiz aciklig1 24 mm) sikin.

Cevirme turnikesi

Cevirme turnikesinin 1 li¢ tutamak kolunu sonuna kadar gevir-

me turnikesi gobegine takin.

Cevirme turnikesi 1 delme islemi esnasinda besleme kolu ola-

rak islev gorir.

Delme islemi icin cevirme turnikesini sonuna kadar saga veya
sola besleme dislisine itin 12. Cevirme turnikesini ¢ikarmak
icin kuvvetlice gekin.

—

Tespit frenli besleme kilidi

ilk kez islemeye almadan 6nce tespit frenini 13 besleme disli-
sinin 12 altindaki bos disli yuvaya vidalayin.

Delme sehpasinin kendindeki biitin calismalarda, is molala-
rinda ve sehpanin kullanilmadigi zamanlarda besleme sistemi-
ni kilitleyin. Tespit frenini 13 cevirerek sikin.

Delme yapmak icin tespit frenini 13 cevirme turnikesi 1 rahat
hareket ettirilebilecek dlciide gevsetin. Matkabin kontrol disi
asagl kaymasini 6nlemek icin cevirme turnikesini tutun.

Elmash delme matkabinin takilmasi
(Bakimiz: Sekil A)

Matkabinizin ek tutamagini ¢ikarin (matkabin kullanim kilavu-

zuna bakin).

Tespit freninin 13 sikilmis oldugundan emin olun.

Alet yuvasindaki vidayi 2 bir catal anahtarla (anahtar agiz agik-

lig1 13 mm) gevsetin. Matkabin sikma boynunu yukaridan so-

nuna kadar alet yuvasina 3 yerlestirin.

Matkabi alet yuvasinda biitiin salterlere rahatca ulasilabilecek

ve matkaba bagli tozemme donanimi/sulu sogutma donanimi

delme islemini engellemeyecek konuma gevirin. Vidayi 2 catal

anahtarla (anahtar agiz agikligi 13 mm) sikin.

Delme islemi icin cevirme turnikesini 1 saga veya sola besle-

me dislisine 12 itin.

» Matkabin alet girisine sikibicimde oturup oturmadigimi
kontrol edin.

Matkabi delme sehpasindan gikarirken ayni islem adimlarini
ters siraile uygulayin.

Delme sehpasinin tespiti

Not: Delme sehpasini hi¢ bosluk birakmadan tespit edin. Bu
yollakarot ucunun sikismasini ve dolayisi ile segman kirilmasi-
ni nlersiniz.

Delme sehpasini zeminin 6zelligine gore diibel veya vakumla
planlanan matkap deligine tespit edin.

Delme sehpasinin tespitten 6nce konumlandiriimasi
istediginiz matkap deligi merkezini zeminde isaretleyin. Del-
me yapmak istediginiz karot ucunun dis dlciilerini matkap de-
ligi merkezini merkez alarak isaretleyin.

Delme sehpasini (matkap takili durumda) diibel veya vakum-
la, takill bulunan karot ucu gizilen dlgiilerle 6rtiisecek bicimde
tespit edin.

Diibelle tespit (Bakimiz: Sekil B)

Delme sehpasini diibelle (aksesuar) duvar veya betona tespit
etmek {izere ayri bir tespit deligi agin.

Diibel deligi mesafesi - Planlanan deligin merkezi

optimum 210 mm
miimkiin 200-300 mm
Diibel deligi icin su dlculer gecerlidir:

Cap Derinlik
Duvarda 20 mm 85 mm
Betonda 16 mm 50 mm

1609 92A 3A3(19.8.16)
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Acilir kamali bir beton diibeli veya bir duvar diibeli 16 yerles-
tirin. Hizli germe milini 17 diibele vidalayin.

Besleme pulu ile birlikte delme sehpasini yerlestirin ve kele-
bek bagsl somunla 18 sikin. Nivelmandan sonra (Bakiniz: “Ni-
velman”) kelebek basli somunu bir ¢atal anahtarla (anahtar
actkhig 27 mm) sikin.

Vakumla tespit (aksesuar)

Delme sehpasini vakumla tespit etmek icin piyasada bulunan
bir vakum pompasina ve bir Bosch vakum setine (aksesuar)
ihtiyaciniz vardir.

Vakum pompasi asagidaki minimum gerekliliklere sahip olma-

hidir:

Hacimsel akis (debi):
Minimum vakum:

6mé/h

80 % (-800 mbar)
Vakumlatespiticinzemin piiriizsiiz ve diiz olmalidir. Siva veya
duvar iizerine tespite izin yoktur.

Vakum kosullari saglandiktan sonra, delme sehpasinin saglam
durmasi ve contanin biraz gerilmesi icin nivelman vidalarini 6
hafifce zemine yerlestirin. Aksi takdirde delme sehpasi conta
lizerine cok yumusak oturur.

Vakum pompasini ve Bosch vakum setini baglamak icin bunla-

ra ait kullanim kilavuzlarini okuyun ve igeriklerine uyun.

» Vakum pompasinin ve vakum setinin giivenlik talimati
ile calisma uyarilarina kesinlikle uyulmalidir!

Nivelman (Vakumla tespitte yapilmaz)

Nivelman vidalarini 6 teker teker su terazisi 14 matkapta (dikey

montaj durumunda) veya su terazisi 15 matkapta (yatay montaj
durumunda) tam dogrultulmus olacak bigimde cevirin.

Bu durumda delme sehpasini diibelle sabitleyin.

isletme

» Aleti ayarlarken veya aksesuari degistirirken fisi priz-
den cekin. Kontrol disi calisan matkaplar yaralanmalara
neden olabilir.

» Delme sehpasindaki her ayarlama isleminden sonra bii-

tiin vidalan iyice sikin.

Delme acisinin degistirilmesi

Delme agisi ayarina ait alt vidayi 8 bir ¢atal anahtarla (anahtar

agiz aciklig 17 mm) gevsetin ve gikarin.

Ust viday1 5 bir gatal anahtarla (anahtar agiz agikligi 17 mm)

gevsetin.

Sikma somununu 11 bir ¢atal anahtarla (anahtar agiz agikligi

24 mm) gevsetin. Delme sehpasini istediginiz delme agisina

getirin.

Sikma somununu 11 bir catal anahtarla tekrar sikin. Ust viday

5 bir catal anahtarla (anahtar agiz agikligi 17 mm) sikin.

» Delme sehpasi ancak sikma somunu 11 ve vida 5 aci
ayarinda tekrar sikildiktan sonra kullanilabilir.

Delme islemini tamamlandiktan sonra delme siitununu 4 ters
islem sirasl ile tekrar dik konuma (Delme agisi 0°) getirin. Bu-
nu yapmak icin alt vidayi 8 tekrar takmaniz ve bir ¢atal anah-

tarla (anahtar agiz agikligi 17 mm) sikmaniz gerekir.

—
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Suemme

Islak delme esnasinda delikten ¢ikan suyu tutmak igin bir su
tutma halkasina ve bir islak/kuru elektrikli siipiirgeye (her ikisi
de aksesuar) ihtiyaciniz vardir.

Su tutma halkasi (Bakiniz: “Aksesuar”, Sayfa 56) karotlu del-
me sehpasi GCR 180 ve karot makinesi GDB 180 WE ile kulla-
nilmak iizere tasarlanmistir.

Su tutma halkasinin montaji (Bakiniz: Sekil C)
Conta kapaginda istenen delik capinda bir delik agin.

Sikma yayini 19 sonuna kadar taban plakasi 9 ile delme siitu-
nu 4 arasindaki bosluga itin. Bu sirada sikma yayinin agilandi-
rilmig parcasinin asagly1 géstermesine dikkat edin.

Su tutma halkasini kendi pozisyonuna getirin ve sikma yayini
su tutma halkasinin oturma yiizeyine yatirin. (Stkma yayinin
uclarindaki laseler sikma yayinin yukari cekilmesine yarar.)
Yayin gerilim kuvvetiile contasi ile birlikte su tutma halkasi ze-
mine bastirilir ve islak/kuru elektrikli siiplirgenin vakumu ile
birlikte suyun disari sizmasi 6nlenir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Delme yaparken elmasli delme (karotlu delme) matka-
bimzin kullamim kilavuzuna uyun.

Delme yapmak igin tespit frenini 13 cevirme turnikesi 1 rahat
hareket ettirilebilecek dl¢ciide gevsetin. Matkabin kontrol disi
asag kaymasini 6nlemek icin cevirme turnikesini tutun.
Cevirme turnikesi 1 ile matkabi istediginiz delme derinligine
kadar asagi indirin.

Daha sonra karot ucu tam olarak goriiniinceye kadar geri ge-
virin.

Miimkiin olan maksimum ¢alisma (is) uzunluguna ulasmak
icin, karot ucu tam olarak doldugunda delik gobegini (karotu)
cikarmaniz gerekir. Daha sonra karot ucunu tekrar matkap de-
ligini yerlestirin ve maksimum derinligine kadar delme yapin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Disli kolu 10 ve delme kolununun 4 kilavuz yiizeylerini her za-
man temiz tutun.

Kayici kilavuzlarin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil D)

Kayici kilavuzlar 20 zamanla asinabilir ve kayicr kilavuzlarla
delme siitunu arasinda bosluklar olusabilir. Bu bosluklari gi-
dermek icin kayicr kilavuzlari ayarlamaniz gerekir.

On altigen somunun 21 hepsini bir catal anahtarla (anahtar
agiz acikligl 13 mm) gevsetin.

Daha sonra disli pimi 22 bogsluk minimum diizeye diisiinceye
kadar esit olciide sikin.

On altigen somunun 21 hepsini tekrar sikin.

Kayici kilavuzlarin degistirilmesi ancak kayici katman (kirmizi
renk) asininca gerekli olur. Kirmizi renk kaybolup tastyici mal-
zeme goriiniince kilavuzlarin degistirilmesi gerekir. Bu degis-
tirme isleminin yetkili bir Bosch miisteri servisinde yaptiriima-
sl tavsiye edilir.

Bosch Power Tools
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56 | Tiirkge
Aksesuar
Su tutma halkasi (GCR180) ............. 2608550621
Su tutma halkasi kapagi (GCR 180) ....... 2608550624
Tespit seti:
- Betonigin............oiiiL 2608002 000
= Duvarigin. ...t 2607000745
Betonicindibelseti ................... 2608002001
Vakumseti ... 2608550623

Vakum seti kauguk contasi (GCR 180) ....... 2608550625
Islak/kuru elektrikli stipiirge GAS 35 M AFC
Islak/kuru elektrikli stipiirge GAS 55 M AFC

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti diriiniiniiziin onarim, bakim ve yedek par¢ala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalarailigkin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanhigi ekibi {iriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parga siparislerinde delme sehpasi-
nin tip etiketi tizerindeki 10 haneli Giriin kodunu belirtin.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Karotlu delmeye ait daha ayrintili bilgiyi
www.hbosch-diamond.com sayfasinda bulabilirsiniz.

Tasfiye

Delme sehpasi, aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre dostu
yeniden kazanim iglemine yollanmalidir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE Nalezy w catosci przeczytaé

wskazowki bezpieczenstwa, in-
strukcje oraz zalecenia, ktore zostaly dostarczone razem
ze stojakiem wiertarskim lub wiertarka. Zaniedbania
w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczenstwa, instrukcji i za-
lecer moga doprowadzi¢ do porazenia pragdem elektrycznym,
pozaru i/lub powaznych obrazen.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie instrukcje i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

» Przed regulacja urzadzenia lub wymiana osprzetu, na-
lezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda. Nieumysine urucho-
mienie wiertarki jest przyczyna wielu wypadkow.

» Przed montazem wiertarki nalezy prawidtowo ustawic
kolumne wiertarska. Prawidtowy montaz jest wazny dla
zagwarantowania niezawodnego dziatania.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania wiertarki nalezy ja
dobrze zamocowac w stojaku wiertarskim. Przesunigcie
sie wiertarki w stojaku wiertarskim moze spowodowac
utrate kontroli.

» Zamocowac stojak wiertarski na mocnej, ptaskiej i po-
ziomej powierzchni. Jezeli stojak wiertarski przesuwa sie
lub chwieje, niemozliwe jest rownomierne i pewne prowa-
dzenie wiertarki.

» Przewdd przylaczeniowy wiertarki musi znajdowac sie
zdaleka od obszaru pracy. Uszkodzone lub poplatane
kable zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Pielegnowac starannie stojak wiertarski. Sprawdzac,
czy ruchome czesci urzadzenia dziataja bezbtednie i nie
zacinaja sie, czy czesci urzadzenia nie sa ztamane lub
tak dalece uszkodzone, ze mogtyby zakldcic pra-
widtowe funkcjonowanie stojaka wiertarskiego. Przed
uzyciem stojaka wiertarskiego poddac naprawie
uszkodzone czesci. Przyczyna wielu wypadkéw sa zle
konserwowane urzadzenia.

» Naprawe narzedzia zlecac tylko uprawnionym osobom,
przy stosowaniu oryginalnych czesci zamiennych.

W ten spos6b zagwarantowane zostanie bezpieczenstwo
urzadzenia.

» Nalezy scisle przestrzegac zasad bezpieczeristwa
i pracy, dotyczacych uzywanej wiertarki i narzedzi ro-
boczych oraz akcesoriow!

» Nie nalezy przeciazac stojaka wiertarskiego, nie nalezy
go tez stosowac w charakterze drabiny, pomostu lub
rusztowania. Punkt ciezkosci przeciazonego lub dodat-
kowo obcigzonego stojaka (np. poprzez wejscie na niego),
moze sie przemiesci¢ i spowodowac jego przewrocenie.

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna wy-
padkéw.

» Usuna¢ narzedzia nastawcze lub klucze przed urucho-
mieniem narzedzia. Narzedzie lub klucz znajdujacy sie

10:34 AM

—

w obracajacej sie czesci urzadzenia, moze spowodowac
obrazenia ciata.

» Nie pracowac w niedogodnej pozycji ciata. Podczas
pracy nalezy caly czas dbac o stabilna pozycje, dobre
podparcie stop i zapewnienie rownowagi. W ten sposob
mozna lepiej opanowac elektronarzedzie w nieocze-
kiwanych sytuacjach.

» Nieuzytkowane stojaki wiertarskie przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie udostepnia¢
urzadzenia osobom niezaznajomionym z urzadzeniem
lub osobom nieznajacym niniejszych wskazéwek. Urza-
dzenia uzytkowane przez niedoswiadczone osoby s3 nie-
bezpieczne.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci obstu-
gowych przy stojaku wiertarskim lub wiertarce, podczas
przerw w pracy jak rowniez w czasie, gdy urzadzenia nie
sa uzytkowane, stojak nalezy zabezpieczy¢ przed nieza-
mierzonym ruchem, dociagajac hamulec 13.
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» Elektronarzedzie wolno podtacza¢ wytacznie do odpo-
wiednio wymiarowanej sieci elektrycznej, zaopatrzo-
nej w przewéd uziemiajacy.

» Stojak wiertarski nalezy zawsze mocowac za pomoca
kotka lub prozni (osprzet), aby uniknaé niezamierzone-
go przewrdcenia sie stojaka wraz zzamocowana wiert-
nica diamentowa i koronka wiertnicza.

lu elektronarzedzie nalezy

X L‘Eﬁz
umiesci¢ w stojaku wiertar-

skim i zamontowac pierscien zbierajacy wode (zob. ,Montaz
pierscienia zbierajacego wode*, str. 60).

Podczas wiercenia na mo-
kro nad gtowa nalezy za-
dbac o wychwycenie wy-
ciekajacej wody. W tym ce-

» Nalezy zwréci¢ uwage, aby weze prowadzace wode,
zlaczki i pierscien zbierajacy wode (osprzet) zawsze
znajdowaty sie w nienagannym stanie technicznym.
Uszkodzone lub zuzyte czesci nalezy wymieni¢ przed
przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia. Wy-
stepowanie wody w czesciach konstrukcyjnych elektrona-
rzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nalezy stosowac sie do aktualnie obowiazujacych kra-
jowych i miedzynarodowych norm.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazéwki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Prosze otworzyé rozktadang strone przedstawiajaca rysunki
stojaka wiertarskiego i pozostawic ja roztozona podczas czy-
tania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Stojak wiertarski przeznaczony jest do mocowania wiertnicy
diamentowej firmy Bosch GDB 180 WE. Nie wolno na nim
montowac zadnych innych urzadzen.
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Stojak wiertarski mozna zamontowac na podtodze, na $cianie
lub na suficie, mocujac go za pomoca kotka.

Za pomoca prozni (osprzet) mozliwe jest zamocowanie stoja-

ka do wiertnic diamentowych na podtodze, a stosujac dodat-
kowe zabezpieczenie - na $cianie. Mocowanie na suficie jest
niedozwolone.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku stojaka wiertarskiego na stronie graficznej.
1 Krzyzak obrotowy
Sruba na przytaczu urzadzenia
Przytacze urzadzenia
Kolumna wiertnicza
Goérna $ruba do regulacji kata wiercenia
Sruba niwelacyjna
Pierscien zbierajacy wode*
Dolna $ruba do regulacji kata wiercenia
Podstawa
Kolumna zebatkowa
Nakretka mocujaca do regulaciji kata wiercenia
Zebnik posuwu
Hamulec postojowy
Poziomica ustawienia pionowego (GDB 180 WE)
Poziomica ustawienia poziomego (GDB 180 WE)
Kotek do muru/kotek do betonu*
Wrzeciono szybkozaciskowe*
Nakretka motylkowa*
Sprezyna mocujaca pierscienia zbierajacego wode*
Prowadnice $lizgowe
Nakretki szesciokatne prowadnic $lizgowych (10 sztuk)
22 Kotek gwintowany do prowadnic $lizgowych (10 sztuk)
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-

nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg:
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢

w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne
Stojak wiertarski GCR 180
Numer katalogowy 3601A90100
Wymiary
- Dtugos¢ mm 767
- Szerokos¢ mm 205
- Wysokos¢ mm 423,5
Srednica uchwytu urzadzenia mm 60
Wymiary koronki wiertniczej, maks.
- Srednica mm 180
- Srednica pier$cienia zbierajace-

go wode mm 132
- Dtugosc mm 530
Skok wiertta max. mm 514
Dtugosé robocza maks. mm 455
Cigzar odpowiednio do EPTA-
Procedure 01:2014 kg 9,5

—

Deklaracjazgodnosci C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® jest zgodny z wszyst-
kimi wymogami dyrektywy 2006/42/WE wraz z jej zmianami.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Montaz stojaka wiertarskiego

Ustawianie kolumny

Ustawic kolumne 4 w pozycji pionowej. Wtozy¢ dolng $rube 8
(zob. rys. na stronie graficznej). Dociagnac dolng 8 gorng
$rube 5 za pomoca klucza widetkowego (rozw. klucza

17 mm). Dociagna¢ nakretke mocujacg 11 za pomoca klucza
widetkowego (rozw. klucza 24 mm).

Krzyzak obrotowy

Zamocowac wszystkie trzy ramiona krzyzaka obrotowego 1w
jego Srodkowej piascie, dokrecajac do oporu $ruby.

Krzyzak obrotowy 1 petni podczas wiercenia role korby posu-
wowej.

W zalezno$ci od potrzeby krzyzak obrotowy mozna przesunaé
do oporuw lewo lubw prawo na zebnik posuwu 12. Aby zdjac¢
krzyzak obrotowy, nalezy go mocno pociagna¢.

Blokada posuwu z hamulcem postojowym

Przed przystapieniem do pierwszego uzytkowania hamulec
postojowy 13 nalezy wkrecié¢ w wolny gwintowany otwor,
umieszczony ponizej zebnika posuwu 12.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynno$ci obstugo-
wych przy stojaku wiertarskim, podczas przerw w pracy, jak
réwniez po zakonczeniu pracy, posuw nalezy zablokowac. W
tym celu nalezy dokreci¢ hamulec 13.

Przed rozpoczeciem wiercenia, hamulec 13 nalezy na tyle
zwolni¢, aby krzyzak obrotowy 1 dawat sie fatwo poruszac.
Nalezy przy tym mocno przytrzymac krzyzak obrotowy, aby
zapobiec niekontrolowanemu obsunigciu sie wiertnicy.

1609 92A 3A3(19.8.16)
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Mocowanie wiertnicy diamentowej (zob. rys. A)

Usunaé rekojes¢ dodatkowg wiertarki (zob. instrukcje eksplo-

atacji wiertarki).

Nalezy zwréci¢ uwage, aby hamulec 13 byt dociagniety.

Zwolni¢ $rube 2 na przytaczu za pomoca klucza widetkowego

(rozw. klucza 13 mm). Natozy¢ szyjke mocujaca wiertarki na

przytacze 3, nasuwajac jg od gory, az do oporu.

Obrécic¢ wiertarke wraz z przytaczem w taki sposob, aby

wszystkie przetaczniki byty tatwo dostepne, a przytacze odsy-

sania pytu/chtodzenia woda na wiertarce nie zaktdcato proce-

su obrébki. Dociagnaé srube 2 za pomoca klucza widetkowe-

go (rozw. klucza 13 mm).

Nasuna¢ krzyzak obrotowy 1 na czas wiercenia na zebnik po-

suwu 12.

» Sprawdzi¢ mocne zamocowanie wiertarki w uchwycie
urzadzenia.

Aby wyja¢ wiertarke ze stojaka nalezy powtérzy¢ wszystkie
wymienione powyzej czynno$ci w odwrotnej kolejnosci.

Mocowanie stojaka wiertarskiego

Wskazoéwka: Zamocowac stojak wiertarski bez luzu. Zapo-
biegnie to zaklinowaniu sig koronki wiertniczej i oderwaniu sie
segmentu stojaka.

Stojak wiertarski nalezy mocowa¢ za pomoca kotka lub prézni
- w zalezno$ci od rodzaju podtoza - tuz przy miejscu, gdzie
ma zosta¢ wywiercony otwor.

Ustawienie stojaka wiertarskiego przed zamocowaniem
Zaznaczy¢ na podtozu $rodek zaplanowanego otworu. Zazna-
czy¢ wymiary zewnetrzne koronki wiertniczej, ktora zostanie
uzyta do wiercenia, tak aby $rodek planowanego otworu znaj-
dowat sie doktadnie posrodku.

Zamocowac stojak wiertarski (wraz z zamontowang wiertni-
ca) za pomoca kotka lub prézni w taki sposéb, aby osadzona
koronka wiertnicza doktadnie pokrywata sie z rysunkiem.
Mocowanie za pomoca kotkow (zob. rys. B)

W celuzamocowania stojaka wiertarskiego za pomoca kotkéw
(osprzet) wywierci¢ w murze lub betonie oddzielny otwor.

Odstep miedzy otworem na kotek - a sSrodkiem
planowanego otworu wierconego

optymalny 210 mm
mozliwy 200-300 mm

Wymiary dla otworu na kotek:

[ Srednica Glebokaé |
Mur 20mm 85 mm

Beton 16 mm 50 mm
Osadzi¢ kotek do beton wraz z kotkiem rozporowym lub kotek
do muru 16. Wkreci¢ wrzeciono szybkomocujace 17 do kotka.
Przystawic stojak wiertarski i podktadke i przykrecic¢ lekko za
pomoca $ruby motylkowej 18. Po wypoziomowaniu (patrz
L,Poziomowanie") dokrecic¢ $rube motylkowa kluczem ptaskim
(rozmiar klucza 27 mm).

—
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Mocowanie za pomoca prozni (osprzet)

Aby zamocowac stojak wiertarski za pomoca prézni, koniecz-

na jest ogolnodostepna w handlu pompa prézniowa i zestaw

prozniowy firmy Bosch (osprzet).

Pompa prézniowa musi spetnia¢ nastepujace warunki:

Natezenie przeptywu: 6 mé/h

Préznia min.: 80 % (-800 mbar)

Do mocowania za pomoca prézni, podtoze musi by¢ gtadkie

i réwne. Mocowanie za pomoca prézni na tynku lub murze jest

niedozwolone.

Po uzyskaniu potaczenia prézniowego, $ruby niwelujace 6 na-

lezy lekko docisna¢ do podtoza, aby stojak wiertarski tkwit

nieruchomo, a uszczelka byta lekko poluzowana. W przeciw-

nym wypadku stojak wiertarski bedzie migkko osadzony na

uszczelce.

Wskazéwki dotyczace przytaczenia pompy prézniowej i zesta-

wu prézniowego firmy Bosch mozna znalez¢ w instrukcjach

eksploatacji tych urzadzen. Nalezy postepowac zgodnie z ty-

mi wskazéwkami.

» Nalezy bezwzglednie przestrzegac zasad bezpieczen-
stwaii higieny pracy dla pompy prozniowej i zestawu
prézniowego!

Poziomowanie (nie przy mocowaniu pompa prézniowa)
Sruby niwelacyjne 6 nalezy pojedynczo dokreca¢, wzglednie
odkrecac tak dtugo, az libella 14 umieszczona na wiertarce
(w przypadku montazu pionowego) lub libella 15 (w przypad-
ku montazu poziomego) bedzie doktadnie wypoziomowana.

Stojak wiertarski nalezy zablokowac za pomoca kotka.

Praca urzadzenia

» Przed regulacja urzadzenia lub wymiana osprzetu, na-
lezy wyciagnac wtyczke z gniazda. Nieumyslne urucho-
mienie wiertarki jest przyczyna wielu wypadkow.

» Po kazdej regulacji stojaka wiertarskiego nalezy dokre-
cic¢ Sruby.

Zmiana kata wiercenia

Zwolni¢ dolna $rube 8 regulacji kata wiercenia za pomoca klu-
cza widetkowego (rozw. klucza 17 mm), a nastepnie wyjac.

Zwolni¢ gorna $rube 5 za pomoca klucza widetkowego (rozw.
klucza 17 mm).

Zwolni¢ nakretke mocujaca 11 za pomoca klucza widetkowe-

go (rozw. klucza 24 mm). Ustawic stojak wiertarski tak, aby

uzyska¢ pozadany kat wiercenia.

Ponownie dokrecic¢ nakretke mocujacg 11 za pomoca klucza

widetkowego. Dokreci¢ gorna $rube 5 za pomoca klucza wi-

detkowego (rozw. klucza 17 mm).

» Stojak wiertarski wolno uzytkowac dopiero wowczas,
gdy zaréwno nakretka mocujaca 11, jak i Sruba 5 regu-
lacji kata wiercenia zostaty prawidtowo dokrecone.

Po zakoriczeniu wiercenia kolumne 4 nalezy ustawi¢ w pozycji
pionowej (kat wiercenia rowny 0°), wykonujac powyzej opisa-
ne czynnosci w odwrotnej kolejnosci. W tym celu konieczne
ponowne witozenie dolnej $ruby 8 i dokrecenie jej za pomoca
klucza widetkowego (rozw. klucza 17 mm).

Bosch Power Tools
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Odsysanie wody

Podczas wiercenia na mokro wode wyptywajaca z otworu
mozna wytapac za pomoca pierscienia zbierajacego wode
(osprzet) i odkurzacza na mokro/na sucho (osprzet).
Pierscien zbierajacy wode (zob. ,Osprzet”, str. 60) przewi-
dziany zostat do uzytkowania wraz ze stojakiem wiertarskim
GCR 180 oraz wiertnica diamentowa GDB 180 WE.

Montaz pier$cienia zbierajacego wode (zob. rys. C)
Wycig¢ otwdr o $rednicy zaplanowanego wiercenia w pokry-
wie uszczelki.

Wsung¢ do oporu sprezyne 19 do szczeliny pomiedzy podsta-
wa 9 akolumna 4. Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage, aby odgie-

ta cze$¢ sprezyny skierowana byta do dotu.
Ustawic pierscien zbierajacy wode we wiasciwej pozycji i
umiescic¢ sprezyne na punktach mocowania, umieszczonych

na pierscieniu. (Zadaniem skrzydetek umieszczonych na kon-

cach sprezyny jest dociagniecie sprezyny do gory.)

Dzigki sile naprezenia sprezyny, uszczelka pierscienia zbiera-

jacego wode dociskana jest do podtoza i zapobiega, wraz z
proznig i odkurzaczem na mokro/na sucho wydostawaniu sie
wody na zewnatrz.

Wskazowki dotyczace pracy

» Podczas wiercenia nalezy przestrzegac zalecer in-
strukcji uzytkowania wiertnicy diamentowej.

Przed rozpoczeciem wiercenia, hamulec 13 nalezy na tyle

zwolni¢, aby krzyzak obrotowy 1 dawat sie fatwo poruszac.

Nalezy przy tym mocno przytrzymac krzyzak obrotowy, aby

zapobiec niekontrolowanemu obsunigciu sie wiertnicy.

Za pomoca krzyzaka obrotowego 1 opuscic¢ wiertarke na po-

7adana gtebokos¢ wiercenia.

Po skonczeniu kreci¢ krzyzakiem z powrotem, az bedzie wi-

doczna korona wiertnicza.

Aby osiaggnac¢ maksymalny czas pracy, konieczne jest usuwa-

nie rdzenia z koronki wiertniczej, natychmiast po tym, gdy za-

petni on cata koronke. Ponownie wsunac koronke wiertnicza
do wierconego otworu i wierci¢ az do osiagniecia maksymal-
nej gtebokosci.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Utrzymywac w czystosci kolumne zebatkowa 10 oraz po-
wierzchnie $lizgowe kolumny wiertniczej 4.

Justowanie prowadnic slizgowych (zob. rys. D)

Z biegiem czasu prowadnice $lizgowe 20 moga ulec zuzyciu.
Wowczas migdzy nimi i kolumng moze powstac luz. Aby usu-
nac luz, konieczne jest wyjustowanie prowadnic $lizgowych.
Zwolni¢ wszystkie dziesie¢ nakretek szesciokatnych 21 za
pomocg klucza widetkowego (rozw. klucza 13 mm).

Réwnomiernie dociaggnac kotki gwintowane 22 tak, aby zmini-

malizowaé luz.

Ponownie dociagnac wszystkie dziesie¢ nakretek sze$ciokat-

nych 21.

—

Wymiana prowadnic slizgowych konieczna jest dopiero wow-
czas, gdy warstwa slizgowa (czerwony kolor) ulegnie zuzyciu.
Ma to miejsce wéwczas, gdy kolor czerwony zniknie, a wi-
doczny stanie sie materiat, z jakiego wykonana zostata pro-
wadnica. Zaleca sig zleci¢ wymiane autoryzowanemu punkto-
wi serwisowemu elektronarzedzi Bosch.

Osprzet

Pierscien zbierajacy wode (GCR 180) ..... 2608550621
Pokrywka uszczelniajgca pier$cienia

zbierajgcego wode (GCR 180) ........... 2608550624
Zestaw mocujacy:

- dobetonu............oiilt 2608002000
—domuru ... 2607000745
Komplet kotkéw do betonu .............. 2608002001
Zestaw prozniowy. .........ooveeiiian.n. 2608550623
Uszczelka do zestawu prézniowego

(GCR180) ...vveiiiiieieeaaenns 2608550625

Odkurzacz na mokro/na sucho GAS 35 M AFC
Odkurzacz na mokro/na sucho GAS 55 M AFC

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy kazdym zapytaniu i przy zaméwieniach czesci zamien-
nych podawac koniecznie 10-cyfrowy numer katalogowy we-
dtug tabliczki znamionowej stojaka wiertarskiego.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Dodatkowe informacje na temat wiercenia wiertnicami dia-
mentowymi mozna znalez¢ w Internecie na stronie
www.bosch-diamond.com.

Usuwanie odpadow

Zuzyty stojak wiertarski, osprzet i opakowanie nalezy dostar-
czy¢ do punktéw recyklingu.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni
Ctéte viechna bezpeénostni upo-

zornéni a pokyny, jez byly dodany se
stojanem vrtacky nebo s vrtackou. Zanedbani pfi dodrzova-
ni bezpecnostnich upozornénia pokynt mohou zplsobit ider
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka zranéni.
Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

» Drive nez pristoupite k nastavovani zafizeni nebo k vy-
méné dilii prisluSenstvi, vytahnéte zastrcku ze zasuv-
ky. Netimyslny rozbéh vrtacky je pficinou nékterych trazd.

» Pied namontovanim vrtacky stojan spravné sestavte.
Spravné sestaveni je dlilezité, aby bylazaru¢ena bezvadna
funkce.

» Drive nez vrtacku pouzijete, upevnéte ji spolehlivé na
vrtaci stojan. Proklouznuti vrtacky ve stojanu mlize vést
ke ztraté kontroly.

» Stojan vrtacky upevnéte na pevné, rovinné plose. Po-
kud se mize stojan vysmeknout nebo viklat, nemtze byt
vrtatka rovnomérné a spolehlivé vedena.

» Méjte pfipojovaci kabel vrtacky daleko od oblasti pra-
ce. Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji riziko ideru
elektrickym proudem.

» O stojan vrtacky svédomité pecujte. Kontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,
zdadily nejsou ulomené nebo tak poskozené, Ze je ome-
zena funkce stojanu vrtacky. Poskozené dily nechte
pied nasazenim stojanu vrtacky opravit. Mnoho (razi
ma pricinu ve $patné udrzovanych strojich.

» Stojan vrtacky nechte opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a jen originalnimi nahradnimi
dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpecnost stroje zlstane za-
chovéna.

» Prisné dbejte bezpecnostnich a pracovnich upozornéni
pro nasazenou vrtacku a téz pro pouzité nastroje a pri-
sluSenstvi!

» Stojan vrtacky nepretéZujte a nepouzivejte jej jako
Zebrik nebo podstavec. Pretizeni nebo stani na stojanu
vrtatky mize vést k tomu, Ze se téZisté stojanu presune na-
horu a ten se prevrhne.

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazim.

» NeZ zapnete stroj, odstraiite sefizovaci nastroje nebo
montazni klice. Nastroj nebo kli¢, jeZ se nachazi v otaci-
vém dilu stroje, miize vést k poranénim.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zaujméte bez-
pecny postoj a vidy drzte rovnovahu. Tim mizete elek-
tronaradi v neoc¢ekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Nepouzivany stojan vrtacky skladujte mimo dosah dé-
ti. Nenechte tento stroj pouzivat osobam, jez s nim nej-
sou seznameny neho necetly tyto pokyny. Stroje jsou
nebezpecné, pokud je pouzivaji nezkusené osoby.

10:34 AM

—

» Pied provadénim jakychkoli praci na stojanu vrtacky
nebo na vrtacce, pfi pracovnich prestavkach a pokud
stojan vrtacky nepouzivate, zajistéte ho proti netimysl-
nému pohybu zatahnutim brzdy 13.

Cesky| 61

» Elektronaradi se smi napajet pouze z dostatecné di-
menzované elektrické sité s ochrannym vodi¢em.

» Stojan vrtacky vzdy upevnéte pomoci kotvy nebo va-
kua (pFisluSenstvi), abyste zabranili neimysinému pre-
vrhnuti stojanu s nasazenou diamantovou vrtackou
avrtaci korunkou.

i y

Pfi vrtani za mokra

v obracené poloze se musi
zachytit vytékajici voda.
Za timto i¢elem nasadte
elektronaradi do stojanu vr-
tacky a namontuijte jimaci
krouzek (viz ,Montaz jimaci-
ho krouzku*, strana 63).

» Dbejte na to, aby byly hadice vedouci vodu, spojovaci
dily a jimaci krouzek (pfislusenstvi) v bezvadném sta-
vu. Poskozené neho opotiebované dily pred pFistim po-
uzitim vyménte. Vytékajici voda z ¢asti elektronaradi zvy-
Suje riziko Urazu elektrickym proudem.

» DodrZujte platné narodni a mezinarodni normy.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Prosim odklopte odklapéci stranu se zobrazenim stojanu vr-
tacky a nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze od-
klopenou.

Urcuijici pouziti
Stojan diamantové vrtacky je urceny pro upevnéni diamantové
vrtacky Bosch GDB 180 WE. Jiné nafadi se nesmi pouzivat.

Stojan diamantové vrtacky Ize nainstalovat pomoci kotvy na
zem nebo na zed' a déle upevnit v obracené poloze.

Stojan diamantové vrtacky |ze upevnit pomoci vakua (pfislu-
Senstvi) k zemi nebo (s dals$im zajisténim) na zed'. Upevnéni
v obracené poloze neni pfipustné.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponentd se vztahuje na zobrazeni
stojanu vrtacky na grafické strané.
1 Otocny kfiz
Sroub na upnuti stroje
Upnuti stroje
Vrtaci sloup
Horni $roub nastaveni dhlu vrtani
Nivelacni Sroub
Jimaci krouzek*
Dolni Sroub nastaveni dhlu vrtani

O~NOOGahA WN
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9 Deskadna
10 Ozubenaty¢
11 Upinaci matice nastaveni Gihlu vrtani
12 Hnaci pastorek
13 Zajistovaci brzda
14 Libela pro svislé vyrovnani (GDB 180 WE)
15 Libela pro vodorovné vyrovnani (GDB 180 WE)
16 Kotva do zdiva/kotva do betonu*
17 Rychloupinaci vieteno*
18 Kridlova matice*
19 Upinaci pruZina jimaciho krouzku*
20 Kluzna vedeni
21 Sestihranné matice kluznych vedeni (10 ks)
22 7avitovy kolik kluznych vedeni (10 ks)
*Zobrazené nebo popsané pfisluSenstvi nepatfi k standardnimu

bsahu dodavky. Kompletni pf vi v nasem pro-
gramu prislusenstvi.
Technicka data
Stojan pro diamantovou GCR 180
vrtacku
Objednaci ¢islo 3601A90100
Rozméry
- Vyska mm 767
- Sitka mm 205
- Hloubka mm 423,5
Primér upnuti stroje mm 60
Rozméry vrtaci korunky max.
- Primér mm 180
- Primér jimaciho krouzku mm 132
- Délka mm 530
Vrtaci zdvih max. mm 514
Pracovni délka max. mm 455
Hmotnost podle EPTA-
Procedure 01:2014 kg 9,5
Prohlasenioshodé C €

Prohla$ujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

ny v ¢asti, Technické idaje” splfiuje veskera pfislusna ustano-

veni smérnice 2006/42/ES véetné zmén.
Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ 1V /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—

Montaz

Montaz stojanu vrtacky

Vyrovnani vrtaciho sloupu

Vrtaci sloup 4 uvedte do svislé polohy. Nasadte dolni Sroub 8
(viz vyobrazeni na strané s obrazky). Utahnéte dolni Sroub 8
ahorni $roub 5 stranovym klicem (otvor klice 17 mm). Utah-
néte upinaci matici 11 stranovym klicem (otvor kli¢e 24 mm).
Otocny kfiz

Nasroubuijte tfi drzadla otoéného kfize 1 a7 nadoraz na pro-
stfedni naboj otocného krize.

Otocny kfiz 1 slouzi jako klika posuvu pfi vrtani.

Pro vrtani nasadte otocny kriz podle potfeby doleva nebo do-
prava az nadoraz na hnaci pastorek 12. Pro sejmuti oto¢ny
kfiz silou stahnéte.

Aretace posuvu zajistovaci brzdou

Pred prvnim uvedenim do provozu nasroubujte zajiStovaci
brzdu 13 do volného zavitového otvoru pod hnacim pastor-
kem12.

Pred veskerymi pracemi na stojanu vrtacky, pfi pracovnich
prestavkach a pokud stojan nepouzivate, zaaretujte posuv.
Za timto Ucelem utahnéte zajistovaci brzdu 13.

Pred vrtanim uvolnéte zajistovaci brzdu 13 tak, aby bylo moz-
né otocnym kfizem 1 volné otacet. Otocny kFiz pfi tom pevné
pfidrZujte, abyste zabranili nekontrolovanému sklouznuti vr-
tacky.

Vsazeni diamantové vrtacky (viz obr. A)
Odstrante pridavnou rukojet vrtacky (viz navod k pouziti
vrtacky).

Dbejte na to, aby byla zajistovaci brzda 13 utazena.

Povolte $roub 2 na upnutistroje stranovym klicem (otvor klice
13 mm). Nasad'te vrtacku upinacim krkem seshora az nado-
raz do upnuti stroje 3.

Otocte vrtacku v upnuti stroje tak, aby byly vsechny spinace
dobre pristupné a pripojka odsavani prachu/chlazeni vodou
na vrtacce neprekazela pfi vrtani. Utahnéte Sroub 2 strano-
vym klicem (otvor klice 13 mm).

Pro vrtani nasad'te oto¢ny kriz 1 vpravo nebo vlevo na hnaci
pastorek 12.

» Zkontrolujte pevné usazeni vrtacky v upnuti stroje.

Pfi snimani vrtacky ze stojanu postupujte v opacném poradi.

Upevnéni stojanu vrtacky

Upozornéni: stojan diamantové vrtacky upevnéte bez vile. Za-
branite tak zaseknuti vrtaci korunky a tim ulomeni segmentd.

V zavislosti na druhu a vlastnostech podkladu upevnéte sto-
jan vrtacky kotvou nebo pomoci vakua na planovany vrtany
otvor.

Umisténi stojanu vrtacky pred upevnénim

Vyznacte si na podklad pozadovany stied vrtaného otvoru.
Oznacte vnéjsirozméry vrtaci korunky, se kterou chcete vrtat,
se stfedem vrtaného otvoru uprostred.

1609 92A 3A3(19.8.16)
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Upevnéte stojan vrtacky (s nasazenou vrtackou) kotvou nebo
pomoci vakua tak, aby se namontovana vrtaci korunka kryla
s vyznaCenymi rozmeéry.

Upevnéni pomoci hmozdinky (viz obr. B)

Pro upevnéni pomoci hmozdinky (prislusenstvi) vyvrtejte do
zdiva nebo betonu zvIastni upeviovaci otvor.

Vzdalenost mezi otvorem pro hmozdinku a stredem

planovaného otvoru
optimalni
mozna

210 mm
200-300 mm

Pro otvor hmozdinky plati nasledujici rozméry:

Zdivo 20 mm 85mm
Beton 16 mm 50 mm
Vsadte kotvu do betonu s rozpérnym klinem, resp. kotvu do
zdi 16. Do kotvy zaSroubujte rychlupinaci vieteno 17.

Nasad'te stojan vrtacky a taktéZ podlozku a utahnéte pomoci
kridlové matice 18. Po nivelaci (viz ,Nivelace) utahnéte krid-
lovou matici pomoci stranového klice (otvor klice 27 mm).

Upevnéni pomoci vakua (pFislusenstvi)

Pro upevnéni stojanu vrtacky pomoci vakua potfebujete béz-
né prodavanou vakuovou pumpu a vakuovou soupravu Bosch
(prislusenstvi).

Vakuova pumpa musi splfiovat nasledujici minimalni poza-
davky:

Objemové proudéni:
Vakuum minimalné:

6md/h

80 % (-800 mbar)

Pro upevnéni pomoci vakua musi byt podklad hladky a rovny.

Pouziti na omitku nebo zdivo neni dovolené.

Po spojeni pomoci vakua zlehka nasadte na podklad nivelacni

Srouby 6, aby stojan vrtacky sedél pevné a tésnici krouzek ne-

byl tak zatizeny. Jinak je stojan vrtacky na tésnicim krouzku

usazeny prili§ mékce.

Ohledné pripojeni vakuové pumpy a vakuové soupravy Bosch

si prectéte navody k jejich pouZiti a postupuijte podle nich.

» Prisné dodrzujte bezpecnostni a pracovni upozornéni
pro vyvévu a vakuovou sadu!

Nivelace (nelze pfi upevnéni pomoci vakua)

Jednotlivé nivelacni Srouby 6 za$roubuijte, resp. vySroubujte
natolik, aby byla libela 14 na vrtacce (pfi svislé montazi), re-
sp. libela 15 na vrtacce (pfi vodorovné montazi) presné vy-
rovnana.

Nyni pevné upevnéte stojan vrtacky kotvou.

Provoz

» Drive nezZ pristoupite k nastavovani zafizeni nebo k vy-
méné dilii prisluSenstvi, vytahnéte zastrcku ze zasuv-
ky. Netimyslny rozbéh vrtacky je pficinou nékterych trazd.

» Po kazdém nastavovani stojanu vrtacky znovu pevné
utahnéte vSechny Srouby.

—
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Zména thlu vrtani

Povolte dolni $roub 8 nastaveni thlu vrtani stranovym klicem
(otvor klice 17 mm) a sejméte ho.

Povolte horni Sroub 5 stranovym klicem (otvor klice 17 mm).

Povolte upinaci matici 11 stranovym kli¢em (otvor klice

24 mm). Nastavte stojan vrtacky do poZadovaného thlu vrtani.

Znovu utahnéte upinaci matici 11 stranovym klicem. Utdhné-

te horni $roub 5 stranovym kli¢em (otvor kli¢e 17 mm).

» Stojan vrtacky se smi nasadit teprve tehdy, kdyz jsou
upinaci matice 11 a Sroub 5 nastaveni tihlu znovu uta-
Zené.

Po skonceni vrtani uvedte vrtaci sloup 4 v opacném poradi

znovu do svislé polohy (ahel vrtani 0°). Za timto Gcelem je nut-

né znovu nasadit dolni Sroub 8 a utahnout stranovym klicem

(otvor klice 17 mm).

Odsavani vody

Pro zachyceni vody vytékajici z vrtaného otvoru pfi vrtani za
mokra potiebujete jimaci krouzek a mokry/suchy vysava¢
(oboje prislusenstvi).

Jimaci krouzek (viz ,Prislusenstvi“, strana 64) je urceny pro
pouziti se stojanem diamantové vrtacky GCR 180

a diamantovou vrtackou GDB 180 WE.

Montaz jimaciho krouzku (viz obr. C)

Do tésniciho krytu vyriznéte otvor o priméru poZzadovaného
vrtaného otvoru.

Zasunte upinaci pruzinu 19 az nadoraz do mezery mezi
deskou dna 9 a vrtacim sloupem 4. Dbejte na to, aby zahnuta
¢ast upinaci pruziny smérovala dol.

Nasad'te jimaci krouzek do pfislusné polohy a poloZte upinaci
pruzinu na dosedaci body na jimacim krouzku. (Oka na kon-
cich upinaci pruziny slouzi k vytazeni upinaci pruziny nahoru.)
JimacikrouZek s tésnénim je upinaci silou pruZiny pfitla¢ovan
k podkladu a zabranuje spolecné s podtlakem mokrého/su-
chého vysavace vytékani vody.

Pracovni pokyny

» Pro vrtani dbejte navodu k obsluze Vasi diamantové
vrtacky.

Pred vrtanim uvolnéte zajistovaci brzdu 13 tak, aby bylo moz-
né otoénym krizem 1 volné otacet. Otocny kfiz pfi tom pevné
pridrZujte, abyste zabranili nekontrolovanému sklouznuti vr-
tacky.

Otacenim otoéného kfize 1 spustte vrtacku do pozadované
hloubky vrtani.

Potom otacejte zpét, aZ je vrtaci korunka opét zcela viditelna.
Abyste dosahli maximalni mozné pracovni délky, musite od-
stranit vyvrtané jadro, jakmile zaplni celou vrtaci korunku. Po-
tom znovu zaved'te vrtaci korunku do vrtaného otvoru

a vrtejte az do maximalni hloubky.
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Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

Ozubenou ty¢ 10 a vodici plochu vrtaciho sloupu 4 udrzujte
vzdy v Cistoté.

Sefizeni kluznych vedeni (viz obr. D)

Kluzna vedeni 20 se mohou ¢asem opotfebovat a mezi kluzny-
mi vedenimi a vrtacim sloupem je vile. Pro odstranéni této
viile je nutné kluzna vedeni sefidit.

Povolte viech deset Sestihrannych matic 21 stranovym kli-
¢em (otvor klice 13 mm).

Poté stejnomérné utahnéte zavitové koliky 22 tak, aby byla
vile minimalizovana.

Znovu utahnéte vSech deset Sestihrannych matic 21.
Vyména kluznych vedeni je nutna teprve tehdy, kdyz je opo-
tfebena kluzna vrstva (Cervena barva). To nastane, kdyz zmizi
Cervena barva a objevi se nosny material. Doporucujeme ne-
chat provést vyménu v autorizovanému servisu pro elektrona-
fadi Bosch.

Prislusenstvi

Jimaci krouzek (GCR180) .............. 2608550621
Tésnici kryt pro jimaci krouzek

(GCR180) ..veeeiieieieeieeens 2608550624
Upevnovaci souprava:

- dobetonu ...l 2608002000
—dozdiva .........oiiiii 2607000745
Sadakotevdobetonu .................. 2608002001
Vakuovdsada ..............oouiinn... 2608550623
Tésnici krouzek pro vakuovou soupravu

(GCR180) «.veee it 2608550625

Mokry/suchy vysava¢ GAS 35 M AFC
Mokry/suchy vysava¢ GAS 55 M AFC

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k ndhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

Pfi vsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku stojanu vrtacky.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Dalsi informace k diamantovému vrtani najdete na
www.bosch-diamond.com.

—

Zpracovani odpadi

Stojan vrtacky, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia, ktoré boli dodané s tymto

vrtacim stojanom alebo s pouzivanou vitackou. Nedostat-
ky pri dodrziavani bezpecnostnych pokynov a upozorneni mé-
Zumat za nasledok zasah elektrickym pridom, poziar a/alebo
sposobit vazne poranenia os6b.

Uschovajte vSetky vystrazné pokyny a upozornenia na po-
uzivanie v budiicnosti.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisluenstvo alebo skér, ako naradie
odlozite, vzdy vytiahnite zastréku sietovej Sniiry zo za-
suvky. Nelimyselné spustenie vitaciek byva zdrojom via-
cerych druhov Urazov.

» Pred namontovanim vitacky spravne zmontujte vitaci
stojan. Spravne poskladanie je dolezité na to, aby bolo za-
bezpecené spravne fungovanie produktu.

» Skor ako zacnete ruénii vitacku pouzivat, spol'ahlivo ju
upevnite na vrtaci stojan. ZoSmyknutie vitacky vo vrta-
com stojane moze zapricinit stratu kontroly nad naradim.

» Upevnite vitaci stojan na nejakii pevnii a rovni plochu.
Keby samohol vitaci stojan zoSmyknut alebo kyvat, nedala
by sa vitacka rovnomerne a spolahlivo viest.

» Sietovi $niru vitacky majte vidy v takej polohe, aby
bola d'aleko od Vasho pracovného priestoru. Poskode-
né alebo zauzlené privodné $nury zvySuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Vrtaci stojan starostlivo oSetrujte. Kontrolujte, ¢i po-
hyblivé sticiastky bezchybne funguju alebo ¢i nebloku-
ju, €i nie st zlomené alebo poskodené niektoré sticiast-
ky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat fungovanie
vitacieho stojanu. Pred pouzitim vitacieho stojanu daj-
te poskodené siiciastky opravit. Vela nehdd bolo spdso-
benych nedostatoénou tidrzbou naradia.

» Vitaci stojan davajte opravovat len kvalifikovanému
personalu, ktory pouziva originalne nahradné siiciast-
ky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia zostane za-
chovana.

» Prisne dodrZiavajte bezpecnostné predpisy a pracovné
pokyny pre konkrétne pouzivanii vitacku, pre pouzité
pracovné nastroje a prislusenstvo!

» NepretaZuijte vtaci stojan anepouzivajte ho ako rebrik
ani ako lesenie. PretaZenie vrtacieho stojanu alebo posta-
venie sa nafn moze sposobit to, ze sa tazisko vrtacieho sto-
janu presunie smerom hore a stojan sa prevrati.
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» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kI'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti naradia, mo-
7e spdsobit vazne poranenia osdb.

» Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Zabezpecte
si pevny postoj a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete méct svoje ruéné elektrické naradie v
neoCakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Nepouzivany vitaci stojan uschovavajte tak, aby bol
mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat vyrobok oso-
bam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené, alebo
ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Naradie je nebezpeéné
vtedy, ked ho pouZivajli neskusené osoby.

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na stojane vitac-
ky alebo na vrtacke, pri pracovnych prestavkach
a pokial stojan vitacky nepouzivate, zaistite ho proti
netimyselnému pohybu zatiahnutim brzdy 13.

» Elektrické naradie sa smie napajat len z dostatoéne di-
menzovanej elektrickej siete s ochrannym vodicom.

» Stojan vitacky vZdy upevnite pomocou rozperky alebo
vakua (prislusenstvo), aby ste zabranili netimyselné-
mu prevrateniu stojana s nasadenou diamantovou
vitackou a vitacou korunkou.

elektrické naradie do stoja-

W
| g ’
na vitacky a namontujte kru-

Zok nazachytavanie vody (pozri ,Montaz krizku nazachytava-
nie vody", strana 67).

Pri vitani namokro

v polohe nad hlavou sa mu-
si zachytit vytekajiica vo-
da. Na tento tcel nasadte

» Dbajte na to, aby hadice vediice vodu, spajacie prvky,
ako aj kruzok na zachytavanie vody (prislusenstvo) bo-
liv bezchybnom stave. Poskodené alebo opotrebované
sti¢iastky pred d’alSim pouzitim vymeiite. Vytekanie vo-
dy zo suciastok elektrického naradia zvySuje riziko trazu
elektrickym pridom.

» Dodrziavajte platné narodné a medzinarodné normy.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte mdZze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami vitacieho

stojanu a nechajte siju vyklopent po cely ¢as, ked Citate tento

Navod na pouZivanie.

—
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Pouzivanie podl'a urcenia

Stojan diamantovej vitacky je uréeny na upevnenie diamanto-
vej vitacky Bosch GDB 180 WE. Iné naradie sa nesmie pouzi-
vat.

Stojan na diamantové vitanie moZno nainstalovat pomocou
rozperky na zem alebo na stenu, ako aj upevnit v polohe nad
hlavou.

Stojan na diamantové vitanie mozno upevnit pomocou vakua
(prislusenstvo) k zemi alebo (s dal$im zaistenim) na stenu.
Upevnenie v polohe nad hlavou nie je dovolené.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je navyobrazenie vrtacieho stojanu na grafickej strane tohto
Névodu na pouzivanie.
1 Vratidlo
Skrutka na upinacom mechanizme pre naradie
Upinaci mechanizmus pre naradie
Vitaci stipik
Hornd skrutka nastavenia uhla vrtania
Nivela¢nd skrutka
Krizok na zachytavanie vody*
Dolnd skrutka nastavenia uhla vitania
Zakladna doska
Ozubena ty¢
Upinacia matica nastavenia uhla vitania
Pastorok posuvu
Aretacnd brzda
Libela na nastavenie zvislej polohy (GDB 180 WE)
Libela na nastavenie vodorovnej polohy (GDB 180 WE)
Rozperky do muriva/rozperky do betonu*
Rychloupinacie vreteno*
Kridlova matica*
Napinacia pruzina krizku na zachytavanie vody*
Klzné vedenia
Sesthranna matica klznych vedeni (10 kusov)
22 Nastavovacia skrutka klznych vedeni (10 kusov)

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.
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Technické udaje
Stojan na diamantovu vitacku GCR 180
Vecné ¢islo 3601A90100
Rozmery
- Vyska mm 767
- Sirka mm 205
- Hibka mm 423,5
Priemer drziaka naradia mm 60
Rozmery vrtacej korunky max.
- Priemer mm 180
- Priemer s kr(izkom na

zachytévanie vody mm 132
- Dlzka mm 530

Bosch Power Tools
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Stojan na diamantovu vitacku GCR 180
Vrtaci zdvih max. mm 514
Pracovné dizka max. mm 455
Hmotnost podla EPTA-

Procedure 01:2014 kg 9,5

Vyhlasenie o konformite C €

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok opisany

v Casti , Technické udaje” zodpoveda vsetkym prislusnym na-
riadeniam smernice 2006/42/ES, vratane jej zmien.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@&ﬁ 1V /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Montaz vritacieho stojanu

Narovnanie stipa vitaky

Stip vitacky 4 dajte do zvislej polohy. Vlozte dolnd skrutku 8
(pozri obrazok na grafickej strane). Utiahnite doln skrutku 8
a hornd skrutku 5 vidlicovym kli¢om (velkost kltica 17 mm).

Utiahnite upinaciu maticu 11 vidlicovym klti¢om (velkost kld-

¢a 24 mm).

Vratidlo

Zaskrutkuijte tri rukovati vratidla 1 az na doraz do naboja vra-
tidla.

Vratidlo 1 sldzi ako posuvna kl'uka pri vftani.

Pred vitanim nasurite vratidlo podla potreby vlavo alebo
vpravo az nadoraz na pastorok posuvu 12. Vratidlo date dolu
silnym stiahnutim.

Aretacia posuvu aretac¢nou brzdou

Pred prvym uvedenim do prevadzky zaskrutkujte areta¢nd

brzdu 13 do volného zavitového otvoru pod pastorkom posu-

vul2.

Zaaretujte posuv pred zacatim akychkolvek prac na stojane
vrtacky, pri pracovnych prestavkach a pokial stojan vitacky
nepouZivate. Na tento Uicel zatiahnite aretaénl brzdu 13.
Pred vrtanim uvolnite aretacnt brzdu 13 tak, aby sa vratidlo
1 dalo lahko pohybovat. Vratidlo pritom pevne drzte, aby ste
zabranili nekontrolovanému sklznutiu vitacky.

—

VloZenie diamantovej vitacky (pozri obrazok A)

Odstrante pridavni rukovat vasej vitacky (pozri navod na po-

uzivanie stojana vrtacky).

Dbajte na to, aby areta¢na brzda 13 bola zatiahnuta.

Povolte skrutku 2 na upinani naradia vidlicovym kli¢om

(velkost klti¢a 13 mm). Vlozte vitacku upinacim krkom zhora

aZz na doraz do upinania naradia 3.

Otocte vrtacku v upinani naradia tak, aby boli vietky spinace

dobre pristupné a aby pripojka odsavania prachu/vodného

chladenia na vrtacke neprekazala pri vitani. Utiahnite skrutku

2 vidlicovym kli¢om (velkost kli¢a 13 mm).

Pred vrtanim nasunte vratidlo 1 vpravo alebo vlavo na pasto-

rok posuvu 12.

» Skontrolujte, ¢i je vitacka v drziaku naradia spolahlivo
a spravne upevnena.

Pri vyberani vitacky zo stojana postupujte v opa¢nom poradi.

Upevnenie vitacieho stojanu

Upozornenie: Vitaci stojan upevnite tak, aby nemal volu.
Takto sa vyhnete zablokovaniu vitacej korunky a tym aj vytr-
hnutiu jej segmentu.

V zavislosti od druhu a vlastnosti podkladu upevnite stojan
vrtacky rozperkami alebo vakuom na planovany otvor, ktory
cheete vrtat.

Nastavenie polohy vrtacieho stojanu pred upevnenim

Na podklade si naznacte pozadovany stred vitaného otvoru.
Oznacte si vonkajsie rozmery vrtacej korunky, ktorou chcete
vrtat, so stredom otvoru ako centrom.

Stojan vrtacky (s viozenou vitackou) upevnite rozperkamiale-
bo vakuom tak, aby sa namontovana vrtacia korunka zhodo-
vala s naznacenymi rozmermi.

Upevnenie pomocou zapustného kolika (pozri obrazok B)

Na upevnenie vrtacieho stojanu pomocou zapustného kolika
(prislusenstvo) navrtajte do muru alebo do betdnu samostat-
ny upeviovaci otvor.

Vzdialenost otvor pre zapustny kolik - stred planovaného

vrtného otvoru
zvol'te optimalne
podla moznosti

210 mm
200-300 mm

Pre otvor zapustného kolika (dieru hmozdinky) platia nasle-
dovné rozmery:

Priemer Hibka

Murivo 20 mm 85mm

Beton 16 mm 50 mm

Vlozte rozperku do betonu s rozpinacim klinom, prip. rozper-
ku do muriva 16. Zaskrutkujte do rozperky rychloupinacie
vreteno 17.

ZaloZte vrtaci stojan ako aj podlozku a priskrutkujte ich pomo-
cou kridlovej matice 18. Po nivelacii (pozri ,Nivelovanie®)
utiahnite kridlovii maticu pomocou vidlicového kl'ica (velkost
27 mm).

1609 92A 3A3(19.8.16)
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Upevnenie pomocou vakua (Prislusenstvo)

Na upevnenie stojana vitactky pomocou vakua potrebujete bez-
né vakuové cerpadlo a vakuovd stipravu Bosch (prislusenstvo).

Vakuové ¢erpadlo musi spifiat nasledovné minimalne pozia-
davky:

Objemovy prietok:
Vakuum minimalne:

6mh

80 % (-800 mbar)

Na upevnenie vakuom musi byt podklad hladky a rovny. Nie je
dovolené pouzitie na omietku alebo murivo.

Po vytvoreni vakuového spojenia nasad'te nivelacné skrutky 6
zlahka na podklad, aby stojan vrtacky stal nehybne a aby bol
tesniaci krdzok mierne napnuty. Ina¢ bude stojan vrtacky se-
diet na tesniacom krtizku velmi makko.

Pred pripojenim vakuového ¢erpadla a vakuovej stipravy Bos-

ch si precitajte ich navody na pouzivanie a dodrziavajte ich.

» Bezpodmienecne dodrziavajte hezpecnostné pokyny a
pracovné pokyny pre vakuové cerpadlo a pre vakuovi
stipravu!

Nivelovanie (nie pri upeviiovani pomocou vakua)

Jednotlivé nivelaéné skrutky 6 zaskrutkujte, prip. vyskrutkuj-

te tak, aby vodovaha 14 na vrtacke (pri zvislej montazi), prip.
vodovaha 15 navrtacke (pri vodorovnej montazi) bola presne
vyvazena.

Stojan vritacky teraz zafixujte pomocou rozperiek.

Pouzivanie

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skor, ako naradie

odlozite, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-

suvky. Neumyselné spustenie vitaciek byva zdrojom via-
cerych druhov trazov.

» Po kazdom nastavovani stojana vitacky znova pevne
utiahnite vSetky skrutky.

Zmena uhlavrtu

Povolte dolnt skrutku 8 nastavenia uhla vrtania vidlicovym

klacom (velkost klica 17 mm) a odoberte ju.

Uvolnite hornd skrutku 5 vidlicovym klti¢om (velkost kltica

17 mm).

Uvolnite upinaciu maticu 11 vidlicovym klti¢om (velkost

kli¢a 24 mm). Nastavte stojan vitacky na poZzadovany uhol

vitania.

Znova pevne utiahnite upinaciu maticu 11 vidlicovym kl'd-

¢om. Utiahnite hornt skrutku 5 vidlicovym kldcom (velkost

kiica 17 mm).

» Stojan vrtacky sa smie pouzit len vtedy, ked’ je upinacia
matica 11 a skrutka 5 nastavenia uhla opif utiahnuta.

Po skonéeni vitania dajte stip vitatky 4 v opaénom poradi

znova do zvislej polohy (uhol vrtania 0°). Dolnt skrutku 8 mu-

site znova vlozit a utiahnut vidlicovym klti¢om (velkost klica
17 mm).

—
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Odsavanie vody

Na zachytavanie vody vytekajlicej z vitaného otvoru pri vitani
namokro potrebujete kriiZzok na zachytavanie vody a vysavac
na vysavanie namokro/nasucho (obidvoje prislusenstvo).
Krizok na zachytavanie vody (pozri ,Prislusenstvo*,

strana 68) je ureny na pouzivanie so stojanom na diamanto-
vé vrtanie GCR 180 a s diamantovou vitatkou GDB 180 WE.

Montaz kriizku na zachytavanie vody (pozri obrazok C)
Do tesniaceho veka vyreZte otvor so Zelanym priemerom vrta-
ného otvoru.

Vsurite napinaciu pruzinu 19 az na doraz do $trbiny medzi
podlahovou doskou 9 a stipom vitacky 4. Dbajte nato, aby za-
hnuta ¢ast napinacej pruziny smerovala nadol.

Kruzok na zachytavanie vody dajte do polohy a napinaciu pru-
Zinu zaloZte na podperné body na krizku na zachytavanie vo-
dy. (Prilozky na koncoch napinacej pruziny sldzia na tahanie
napinacej pruziny nahor.)

Napinacou silou pruziny sa pritlaci krizok na zachytavanie vo-
dy so svojim tesnenim na podklad a spolu s vakuom vysavaca
na vysavanie namokro/nasucho brani vytekaniu vody.

Pokyny na pouzivanie

» Pri vitani dodrZiavajte pokyny Navodu na pouZivanie
Vasej diamantovej vitacky.

Pred vrtanim uvolnite aretacnt brzdu 13 tak, aby sa vratidlo

1 dalo lahko pohybovat. Vratidlo pritom pevne drzte, aby ste

zabranili nekontrolovanému sklznutiu vitacky.

Vratidlom 1 otécajte vtacku aZ po Zeland hibku vftania.

Potom ju otacajte spat dovtedy, kym sa ukdZe cela vitacia

korunka.

Aby sa dosiahla podfa moznosti maximalna pracovnd dizka,

vrtné jadro musite odstranit hned vtedy, ked'sa vrtacia korun-

ka celkom zaplni. Vftaciu korunku znova zavedte do vftaného

otvoru a vrtajte az do maximalnej hibky.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Ozubend ty¢ 10 a vodiace plochy vrtacieho stojanu 4 udrzia-
vajte vzdy Cisté.

Nastavenie klznych vedeni (pozri obrazok D)

Postupom ¢asu sa mézu klzné vedenia 20 opotrebovat

a medzi klznym vedenim a stlpom vrtacky vznikne vola. Tito
vol'u odstranite nastavenim klznych vedeni.

Povolte vsetkych desat Sesthrannych skrutiek 21 vidlicovym
klticom (velkost klic¢a 13 mm).

Potom rovnomerne utiahnite zavitové koliky 22 tak, aby bola
vola minimalizovana.

Vsetkych desat $esthrannych skrutiek 21 znova pevne utiah-
nite.

Vymena klznych vedeni je potrebna az vtedy, ked je kizna
vrstva (Cervena farba) opotrebovana. Je to vtedy, ked zmizne

Cervena farba a objavi sa nosny material. Odportca sa vyme-
nu zverit autorizovanému servisu elektrického naradia Bosch.

Bosch Power Tools
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Prislusenstvo
Krtzok na zachytavanie vody (GCR 180) ... 2608 550621
Tesniace veko pre krizZok na zachytavanie

vody (GCR180) ......ovieeinnnn.s. 2608550624
Upevnovacia sliprava:

- nabetdn.................l 2608002000
1= 1 111111 2607000745
Suprava rozperiek dobetonu ............ 2608002001
Vakuovaslprava ...........ooiinn... 2608550623
Tesniaca guma pre vakuovu stipravu

(GCR180) «vveeie et 2608550625

Vysavac na vysavanie namokro/nasucho GAS 35 M AFC
Vysavac na vysavanie namokro/nasucho GAS 55 M AFC

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.
Pri v$etkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom Stitku vrtacieho stojanu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Dal$ie informacie o diamantovom vftani najdete na
www.bosch-diamond.com.

Likvidacia
Vrtaci stojan, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu Set-
riacu Zivotné prostredie.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

A FIGYELMEZTETES Olvassa el valamennyi biz-

tonsagi eldirast és egyéb uta-
sitast, amely a furéallvannyal vagy a fiirogéppel szallitas-
rakeriilt. A biztonsagi elGirasok és utasitasok betartasanak
elmulasztasa dramiitésekhez, tlizhdz és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.
Orizze meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi biztonsa-
gi eldirast és utasitast.

—

» Huizza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzathol, mi-
eldtt beallitasi munkakat végez vagy tartozékokat cse-
rél. A firégépek akaratlan elinditasa baleseteket okozhat.

» Afiirogép felszerelése el6tt épitse fel eldirasszeriien a
furéallvanyt. A helyes 6sszeszerelés a kifogastalan miiko-
dés bizositasa szempontjabol igen fontos.

» Biztonsagosan rogzitse a furégépet a firoéallvanyra,
miel6tt hasznalatba venné. Ha a firogép a firdallvanyon
elcsuszik, ez ahhoz vezethet, hogy a kezel6 elvesziti az
uralmat a firégép felett.

» Afiiréallvanyt egy szilard, sik feliileten régzitse. Ha a
furéallvany elcstiszhat, vagy billeghet, a firdgépet nem le-
het egyenletesen és biztonsagosan vezetni.

» Tartsa tavol a flirogép csatlakozovezetékét a munkate-
riilett6l. Egy megrongalddott vagy csomokkal teli kabel
megnoveli az aramiités veszélyét.

» A fiiréallvanyt mindig gondosan apolja. Ellenérizze,
hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul miikdnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek a fiiréallvany miikodésére. A megrongalodott
részeket a furéallvany hasznalata el6tt javittassa meg.
Sok olyan baleset torténik, amelyet a kéziszerszam nem ki-
elégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» A fiiréallvanyt csak szakképzett személyzet és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez
biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos
szerszam maradjon.

» Az furoallvanyra keriil6 furogépre, valamint a felhasz-
nalt betétszerszamokra és tartozékokra vonatkozo biz-
tonsagi és munkavégzési eldirasokat szigoruian be kell
tartani!

» Ne terhelje tul a fiiroallvanyt és ne hasznalja azt sem
létraként, sem allvanykeént. A faroallvany tilterhelése,
vagy a furoallvanyra valé felallas ahhoz vezethet, hogy a fu-
réallvany sulypontja magasabbra keriil és a faroallvany fel-
billen.

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megyvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

» A késziilék bekapcsolasa eldtt okvetleniil tavolitsa el a
beallitdszerszamokat vagy csavarkulcsokat. A késziilék
forgo részeiben felejtett beallitdszerszam vagy csavar-
kulcs sériiléseket okozhat.

» Keriilje el a szokasostdl erdsen eltérd testtartasokat.
Keriilje el a normalistdl eltéro testtartast, iigyeljen ar-
ra, hogy mindig biztosan alljon és az egyensiilyat meg-
tartsa. Igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan hely-
zetekben is jobban tud uralkodni.

» A hasznalaton kiviili firéallvanyokat olyan helyen ta-
rolja, ahol azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza. Ne
hagyija, hogy olyan személyek hasznaljak a késziiléket,
akik azt nem ismerik, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. A késziilékek veszélyesek, ha azokat gyakor-
latlan személyek hasznaljak.
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» A fiiréallvanyon vagy a flirégépen végzendo barmely
munka megkezdése elott, a munka sziineteiben vala-
mint ha éppen nem hasznilja, biztositsa a 13 rogzito-
fék szoros meghiizasaval akaratlan mozgas ellen a fu-
réallvanyt.

» Az elektromos kéziszerszamot csak védévezetékkel el-
latott és a teljesitménynek megfelelen méretezett ha-
l6zatokrol szabad iizemeltetni.

» Mindig rogzitse a furéallvanyt diibelekkel vagy vakuum-
mal (kiilon tartozék), hogy meggatolja a firéallvanynak
abehelyezett gyémantfiiré berendezéssel és magfiiro-
val egyiitt bekovetkez6 akaratlan felbillenését.

if X

Afejfelett végzett nedves
fiiras esetén a kifolyo vizet
fel kell fogni. Ehhez szerelje
be az elektromos kéziszer-
szamot egy furdallvanyba és
szereljen fel egy vizgy(ijté
gyUrdt (lasd ,A vizgyijté
gylrd felszerelése”,

a 71 oldalon).

» Ugyeljen arra, hogy a vizet vezeté tomlok, 6sszekotd
alkatrészek valamint a vizgyiijt6 gyiirii (kiilon tarto-
zék) kifogastalan allapotban legyenek. A megrongalo-
dottvagy elkopott alkatrészeket akovetkezo hasznalat
eldtt cserélje ki. Ha az elektromos kéziszerszam alkatré-
szeibdl viz 1ép ki, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Tartsa be az 6sszes érvényes nemzeti és nemzetkozi
norma eléirasait.

A termék és alkalmazasi
lehetoségeinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eloirast. A kovetkezékben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik hajtsa ki a faréallvany képét tartalmazo kihajthatd ab-
ras oldalt, és hagyja igy kihajtva, mikdzben ezt a kezelési tt-
mutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A gyémantfiroallvany a GDB 180 WE Bosch-gyémantfiro be-
rendezés befogasara szolgal. Méas berendezéseket a furoall-
vanyra nem szabad rogziteni.

A gyémantfirodllvanyt egy diibel segitségével a padiéra vagy
afalra, valamint a fej folé is fel lehet erdsiteni.

A gyémantfuroallvanyt vakuum (kiilon tartozék) segitségével
a padldra, vagy (egy tovabbi biztosité alkalmazasaval) a falra
is fel lehet erésiteni. Fej feletti helyzetben a berendezést tilos
rogziteni.

—
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Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozésa megfelel a furéallvany
abrajanak az abrakat tartalmazo oldalon.

1 Forgokereszt

2 Akésziilékbefogo egység csavarja
3 Késziilékbefogo egység
4 Furooszlop
5 Aflrasszog beallito felsd csavarja
6 Szintez6 csavar
7 Vizgyljto gydrd*
8 Aflirasszog bedllitd alsé csavarja
9 Alaplap
10 Fogasléc
11 Afdrasszog bedllité befogd-anydja
12 El6tolo fogaskerék
13 Rogzitéfék
14 Fiiggdleges bedllitd libella (GDB 180 WE)
15 Vizszintes beallité libella (GDB 180 WE)

16 Téglafaldiibel/betondiibel*

17 Gyorshefogo orso*

18 Szarnyasanya*

19 Avizgyljté gy(ir(i feszitérugoja*

20 Cslsz6 vezetések

21 AcsUsz6 vezetések hatlapt anyaja (10 darab)
22 Acslszd vezetések menetes csapja (10 darab)

*Aképekenlathato vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Gyémantfuréallvany GCR 180
Cikkszam 3601A90100
Méretek

- Magassag mm 767
- Szélesség mm 205
- Mélység mm 423,5
Késziilékbefogo egység atmérd mm 60
Magfurd max. méretei.

- Atmeré mm 180
- Atmérd vizgyljto gyrdvel mm 132
- Hosszlsag mm 530
Fardloket max. mm 514
Max. munkahossz. mm 455
Suly az ,EPTA-Procedure

01:2014”(01:2014 EPTA-eljaras)

szerint kg 9,5
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Megfeleloségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki adatok”
alatt ismertetett termék megfelel a 2006/42/EK iranyelv és
modositasai valamennyi idevago rendelkezésének.
Amiszakidokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezG helyen
talalhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@c@ﬁ 1V /Lu/{L———-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Osszeszerelés

A faroéallvany felszerelése
Afiréoszlop felallitasa

Hozza a 4 firdoszlopot fiiggéleges helyzetbe. Tegye be a 8 al-

s6 csavart (lasd abra az dbrakat tartalmazd oldalon). Hizza
meg szorosan egy villaskulccsal (kulcsméret 17 mm) a 8 alsd
csavart és az 5 felsd csavart. Hizza meg szorosan egy villas-
kulccsal (kulcsméret 24 mm) a 11 régzitGanyat.
Forgokereszt

Csavarja be az 1 forgokereszt harom fogantyujat titkozésig a
forgokereszt-agyba.

Az 1 forgokereszt a flras soran elétold karként szolgdl.
Aflrashoz toljara aforgokeresztet a sziikségnek megfeleléen
abal vagy a jobb oldalon iitkdzésig a 12 el6told fogaskerékre.
Aforgokereszt leszereléséhez hlizza azt erételjesen le.
El6tolas reteszeld csap rogzitofékkel

Az els lizembe helyezés el6tt csavarja be a 13 rogzitéféket a
12 el6told fogaskerék alatti szabad menetes furatba.
Afurédllvanyon végzendd barmely munka megkezdése elétt,

amunka sziineteiben, valamint hasznalaton kiviil mindig rete-

szelje az elétolast. Ehhez forgassa el a megfeleld helyzetbe a
13 rogzitéféket.

Lazitsa ki a firashoz a 13 rogzit6féket annyira, hogy az 1 for-
gokeresztet kdnnyen lehessen mozgatni. Ekzben tartsa szo-
rosan forgva a forgokeresztet, hogy megakadalyozza a fliré-
gép akaratlan leereszkedését.

A gyémantfuré berendezés behelyezése

(lasd az ,,A” abrat)

Tavolitsa el a flrogép potfogantyujat (lasd a furogép Kezelési
Utasitasat).

Ugyeljen arra, hogy a 13 rogzitéfék meg legyen hiizva.

Lazitsa ki egy villaskulccsal (kulcsméret 13 mm) a késziilékbe-
fogd egységen taldlhatd 2 csavart. Tegye be feliilrél a firogépet
a befogdnyakkal iitkozésig a 3 késziilékbefogod egységbe.

—

Forgassa el a flrogépet gy a készillékbefogo egységben,

hogy minden kapcsolét jol el lehessen érni és hogy a porelszi-

vas/vizhités csatlakozasa ne akadalyozza a furasi eljarast.

Huzza meg szorosan a villaskulccsal (kulcsméret 13 mm) a2

csavart.

Toljara az 1 forgokeresztet a flrashoz a bal vagy a jobb olda-

lon a 12 elGtold fogaskerékre.

» Ellendrizze a furogép szoros helyzetét a késziilékbefo-
g0 egységhen.

Aflrogépnek a faroallvanybdl vald kivételéhez forditott sor-

rendben kell eljarni.

;s o7 r

A fuaroéallvany rogzitése

Megjegyzés: A furddllvanyt holtjatékmentesen kell rogziteni.
Igy meg lehet el6zni a magflrd beékelddését és a szegmensek
letorését.

Az alap szerkezetének és feliiletének megfelelden diibellel
vagy vakuummal régzitse a tervezett furatnak megfelel hely-
zetben a furoallvanyt.

A furéallvany pontos elhelyezése a rogzités elott

Jelolje ki az alapon a kivant furat kozéppontjat. Jeldlje ki a
munkahoz alkalmazasra keriilé magfuro kiilsé méreteit gy,
hogy a furat el6z6leg kijelolt kozéppontja ennek a kornek a ko-
zepén legyen.

Rogzitse a furdallvanyt (az abba beszerelt furogéppel) diibel-
lel vagy vakuummal olyan helyzetben, hogy a felszerelt magfu-
r6 pontosan egybeessen a felrajzolt méretekkel.

Rogzités diibellel (lasd a ,,B” abrat)
Afuroallvany diibellel (kiilon tartozék) téglafalban vagy be-
tonban valé rogzitéséhez furjon abba egy kiilon furatot.

A diibelhez szolgalo furat - és a tervezett furat

kozéppontja kozotti tavolsag
idedlis

210 mm

lehetséges 200-300 mm

Adiibelhez szolgdld furat méretei:
Atmér Mélység

Téglafalban 20 mm 85 mm
Betonban 16 mm 50 mm
Helyezzen be egy feszit6ékes betondiibelt, illetve egy 16 tég-
lafal-diibelt. Csavarja bele a 17 gyorsbefogé orsot a diibelbe.
Helyezze fel a furéallvanyt valamint egy gy(irs alatétet és csa-
varozza fel a 18 szarnyasanyaval a furdéallvanyt. A szintezés

(lasd ,Szintezés”) utan hizza meg szorosra egy 27-es villas-
kulccsal a szarnyasanyat.

Rogzités vakuummal (kiilon tartozék)

Afuroallvany vakuummal valé rogzitéséhez egy a kereskede-
lemben kaphatd vakuumszivattyUra és egy Bosch-vakuum-
készletre (kiilon tartozék) van sziikség.

A véakuumszivattylnak a kovetkezé minimalis kovetelménye-
ket kell kielégitenie:
Térfogataram:
Vékuum legalabb:

6 m3/ora
80 % (-800 mbar)
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A vakuumos rogzitéshez az alapnak sima sik feliiletnek kell

lennie. A berendezést vakolat, vagy téglafal esetén nem sza-

bad alkalmazni.

Miutan a vakuumvezetéket csatlakoztatta, helyezze fel a 6

szintezG csavarokat kissé az alapra, hogy a furéallvany mere-

ven dlljon és tomitégyrd ne legyen tllsagosan megfesziilve.

Ellenkezd esetben a flrdallvany nagyon puhan tdmaszkodik

csak a tomitdgydrtre.

A vakuumszivatty(d és a Bosch-vakuumkészlet csatlakoztata-

sahoz olvassa el és tartsa be azok Kezelési Utasitasat.

» Az alkalmazasra keriil6 vakuumszivattyura és vakuum-
készletre vonatkoz biztonsagi eléirasokat és munka-
végzési utasitasokat szigorian be kell tartani!

Szintezés (ez a vakuumos rogzitésre nem vonatkozik)
Forgassa egyenként annyira be, illetve annyira ki a 6 szintezd
csavarokat, hogy a 14 libella (fiiggdleges felszerelés esetén),
illetve a 15 libella (vizszintes szerelés esetén) pontosan be le-
gyen allitva.

Most szorosan rogzitse a diibellel a firdallvanyt.

Uzemeltetés

» Huizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoldaljzathol, mi-
eldtt beallitasi munkakat végez vagy tartozékokat cse-
rél. A furégépek akaratlan elinditasa baleseteket okozhat.

» A firallvany minden beallitasa utan hiizza meg ismét
szorosra valamennyi csavart.

A flir6szog megvaltoztatasa

Lazitsa ki a flrdsi szog beallitd egység 8 alsd csavarjat egy vil-

laskulccsal (kulcsméret 17 mm) és vegye le azt.

Lazitsa ki az 5 felsG csavart egy villaskulccsal (kulcsméret

17 mm).

Lazitsa ki a 11 rGgzitdanyat egy villaskulccsal (kulcsméret

24 mm). Allitsa be a faréallvanyt a kivant farasi szégnek meg-

feleld helyzetbe.

Hizza meg ismét szorosan a villaskulccsal a 11 rogzitéanyat.

Huzza meg szorosra az 5 felsd csavart egy villaskulccsal

(kulcsméret 17 mm).

» A fiiréallvanyt csak akkor szabad hasznalni, ha a szog-
beallité egység 11 rogzitéanyaja és 5 és csavarjaismét
szorosan meg van hiizva.

Aflras befejezése utan hozza a 4 firéoszlopot az el6bbiekkel
forditott sorrendben ismét a fiiggéleges helyzetbe (0°-os fara-
si sz0g). Ehhez helyezze ismét be és egy villaskulccsal (kulcs-
méret 17 mm) hlizza meg szorosra a 8 alsd csavart.

Vizelszivas

Nedves furas esetén a furatbol kifolyo viz felfogasahoz egy viz-
gylijto gytr(ire és egy nedves/szaraz elszivo berendezésre
(mind a kett6 kiilon tartozék) van sziikség.

Avizgy(ijté gy(rd (lasd ,Tartozékok”, a 72. oldalon) a

GCR 180 gyémantfuréallvannyal és a GDB 180 WE gyémant-
furo berendezéssel vald hasznalatra van elGiranyozva.

—
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A vizgyiijto gyiirii felszerelése (lasd a ,,C” abrat)

Végjon egy a kivant faréatmérének megfelel6 furatot a tomité
fedélbe.

Tolja be iitkdzésig a vizgy(jto gy(irli 19 feszitérugéjat a 9 fe-
néklemez ésa4. firdoszlop kozotti résbe. Ugyeljenarra, hogy
a feszitérugd meghajlitott része lefelé mutasson.

Hozza a megfeleld helyzetbe a vizgy(ijté gydrt és tegye rd a
feszitérugot a vizgyUjto gy(irlin talalhato felfekvési pontokra.
(Afeszitérugd végein talalhato fiilek a feszitérugonak afelfelé
valo hlizasara szolgalnak.)

A rugd feszitGereje a vizgy(jtc gy(ir(t a tomitésével ranyomja
azalapra és igy a nedves/szaraz elszivo berendezés vakuuma-
val egyiitt meggatolja, hogy a viz kiléphessen.

Munkavégzési tanacsok

» Afiirasnal tartsa be a gyémantfiiré berendezés Kezelé-
si Utasitasaban foglaltakat.

Lazitsa ki a firashoz a 13 rogzitéféket annyira, hogy az 1 for-
gbkeresztet konnyen lehessen mozgatni. Ekdzben tartsa szo-
rosan forgva a forgdkeresztet, hogy megakadalyozza a fliré-
gép akaratlan leereszkedését.

Az 1 forgokereszttel hajtsa le a flrégépet a kivant furatmély-
ségig.

Ezutén forgassa vissza az el6tol6 kereket, amig a magfuro tel-
jesen lathatdva valik.

A maximalis lehetséges munkahosszusag eléréséhez a furo-
magot el kell tavolitani, mihelyt az kitolti a magfurot. Ezutan is-
mét vezesse be a furatha a magfurot és folytassa a flrasta ma-
ximalis mélység elérésééig.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Mindig tartsa tisztan a 10 fogaslécet és a 4 frdoszlop vezetd
feliileteit.

A csiisz6 vezetések utanallitasa (lasd a ,,D” abrat)

A 20 csuszo vezetések idovel elkopnak és a csliszd vezetések
és afurooszlop kozott hézag keletkezik. Ennek a hézagnak a
megszlintetésére a cslisz6 vezetéseket utana kell dllitani.
Lazitsa ki egy villaskulccsal (kulcsméret 13 mm) mind atiz21
hatlapt anyat.

Ezutan hizza meg egyenletesen a 22menetes csapokat, amig
a hézag minimalisra csokken.

Hizza meg ismét szorosra mind a tiz 21 hatlapu anyat.

A cslisz6 vezetéseket csak akkor kell kicserélni, ha a cstiszo
réteg (piros szini) lekopott. Ez abbdl latszik, hogy nincs mar
piros festék, és a hordozdanyag lathatéva valik. Célszer( ez-
zel a cserével a Bosch villamos késziilékek javitasara feljogo-
sitott Vevdszolgalatot megbizni.
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Tartozékok
Vizgyljto gyir(i (GCR180) .............. 2608550621
Avizgylijté gy(rd tomitd fedele
(GCR180) ..veeeiiei e 2608550624
Rogzit6 készlet:
- betonhoz ...l 2608002000
- téglafalhoz................ll 2607000745
Diibelkészlet betonhoz ................. 2608002001
Vakuumkészlet . ...l 2608550623
Tomitégumi a vakuumkészlethez
(GCR180) ..evveieiiieeeaeas 2608550625

Nedves/széraz elszivd berendezés GAS 35 M AFC
Nedves/széraz elszivd berendezés GAS 55 M AFC

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
mindenképpen adja meg a firdallvany tipustablajan taldlhatd
10 jegy(i rendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

A gyémantfuro berendezésekkel kapcsolatos tovabbi felvila-
gositasok a www.bosch-diamond.com cimen talalhatok.

Hulladékkezelés

Afurallvanyt, tartozékokat és csomagoldanyagokat a kornye-
zetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhaszna-
lasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

[lata M3roToBneHua ykasaHa Ha nocnegHen cTpaHuLe obnox-
K1 PykoBoacTBa.

KoHTakTHaA MHhopmMauma OTHOCHTENbHO MMMOpPTepa Coaep-
XKUTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3nenua cocTaBnAet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCM/yaTaLum No UCTeueHUM 5 neT XpaHeHHs C AaTbl U3ro-
TOBNeHKUA be3 NpeaBapUTENbHOM NPOBEPKH (faTy uaroToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA3OB M OLL u6ouHble aercTBUA
nepcoHana unu nonb3oBarena

~ He MCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK NoBpe-
XXAEHHBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb30BaTh NPH NOABNEHUM AibIMA HEMOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca uaienus

— He UCnonb30BaThb C NepebUTbIM N OrONEHHbIM ANEKTPU-
uecKkuM Kabenem

- He UCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMs!
noxaA (B pacnbinAemoit Boae)

- He BK/IOYATb NPU NMonafaHiv Bodbl B KOPRyC

— He UCnonb3oBaTb NPU CUNbHOM UCKPEHWH

- He UCnonb30BaThb NPy NOABMEHWM CUNbHOM BUOpaLIMK

Kputepuun npepenbHbIX COCTOAHNA

— NepeTépT UNu NOBPEXAEH INeKTpUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEeH Kopnyc u3fenus

Tvn 1 nepHoAHYHOCTb TEXHUUECKOTO 06CNyKHBaHHA

PekomeHayeTcA OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblIK NOCNE KaXa0-
ro UCNonb3oBaHuA.

XpaHeHune

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHHUKOB MOBbILLIEHHbIX
TemMneparyp U BO3AENCTBMA CONMHEUHBIX Nyue

— NpH XpaHeHun Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AonycKaeTca

- NoApobHble TPEHOBAHUA K YyCNIOBUAM XPaHEHHs CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He [0MyCKaeTca NafeHue 1 niobble Mexa-
HWUECKHE BO3/IMCTBISA Ha YNAKOBKY NPU TPaHCMOPTUPOB-
Ke

— pu pasrpysKke/norpysKe He 0NYCKaeTCcA UCMONb30BaHKe
MobOro BUAa TEXHUKK, paboTaloLLeN Mo MPHUHLMNY 3aKMa
YNaKoBKH

- nofpobHble TpeboBaHMA K YCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKU
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YkasaHnua no besonacHocTH

O NPEOYNPEXAEHVE [ it A

6€30NacHOCTH H HHCTPYK-

LMK, NPUNaraioLuecs K CBePNUNbHON CTaHUHE W APEnH.

YnyuieHus, AonyLEHHbIE NPY BbINOHEHWUM NMPUBEAEHHBIX

HWXXe MHCTPYKLMIA, MOTYT Bbi3BaTb NOPAXeHUe ANEKTPOTO-

KOM, NoXap U/Unu1 NPUBECTH K TAXENbIM TPaBMaM.

CoxpaHaiTe 3TH yKa3aHHA No 6e30NacHOCTH H MHCTPYK-

uuu ana 6yaywero.

» [lo Hauana HanapjKH ANEKTPOUHCTPYMEHTA UNTH 3aMEHbI
NPUHAANEXHOCTEN OTKNIOUATe WTEeNCenbHYH BUAKY
OT PO3€eTKH CeTH. HenpeaHamepeHHbIH Nyck apenei As-
NAETCA TakKe NPUUMHON HECUACTHBIX CNyYaeB.

» MpaBunbHO cobepuTe CBEPNUNbLHYI0 CTAHUHY A0 MOH-
Taxa apenu. paBunbHas cbopka — BaxxHas npeanochif-
Ka obecneueHus be3ynpeuHoi PyHKUMK.
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» HapexHo 3akpennsiite apenb Ha CBePNUNbHON CTaHU-
He, NpeXxAe UeM HauMHaTb pabotatb ¢ Hel. CMelLeHNe
[ZPEenv B CBEPNIUNbHOM CTaHUHE MOXET NPUBECTH K NoTepe
KOHTPONS.

» 3akpennaiTe CBePNUNbLHYIO CTAHUHY HA NPOYHON U
POBHOW NOBEPXHOCTH. CMeLLIEHUE UK KauaHHWe CBEpP-
NIMNbHOM CTaHWHBI NPENATCTBYET PaBHOMEPHOMY 1 be3-
0MacHOMY BEAEHHIO IPENH.
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» INeKTPOMHCTPYMEHT pa3peluaeTca NoAKNIoYaTh TONb-
KO K 3N1eKTPOCETH C 3aLyHTHbIM NPOBOAOM H JOCTATOY-
HbIMM XapaKTEPUCTHKAMH.

» 3akpennaiTe CBEPNUNLHYIO CTAaHHHY C TOMOLLbIO At0-
6ens unu Bakyyma (NpuHagneXxHocTb) Bo 3bexxaHue
HenpeiHaMepPeHHOro nepeBopaunBaHuA CBePAUNbHON
CTaHMHbI C YCTAaHOBNEHHOM B Hee APenblo anMa3Horo

» [lepXuTe NPUCOEAUHUTENbHDINA LWHYP APENH B CTOP
ot pabouero AuanasoHa. [1oBpexaeHHbIN 1 CyTaHHBbIA
LLIHYP NOBbILLIAET PUCK MOPAKEHUA ANEKTPUUECKUM TOKOM.

» TwarenbHo yXaXKuBaiiTe 3a CBepnMNbHON CTAHHHOMN.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio GyHKLUIO NOABHUKHbIX Ua-
cTeii CBepNUNbHON CTaHHUHbI, OTCYTCTBHE NONOMOK HNH
NOBPEeXAEHHUH, OTPULLATENbHO BNUAIOLWMX HA (PYHKLMO-
HanbHYK cNOCOBHOCTb CBEPNUNbHOI CTaHUHbI. [ToBpe-
XAEHHbIE YaCTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHBI A0
MCNONb30BaHNA CBEPNUNbHON CTaHUHbI. [Tnoxoe obcny-
XMBaHWe ABNAETCA NPUUMHOM HONbLIOrO UMCNa HecuacT-
HbIX CNyuaeB.

» PeMOHT cBepnunbHOM CTaHWHbI NOPyYaNTe TONbKO KBa-
NUULUPOBAHHBIM CNELIUANUCTaM U TONbKO C UCMONb-
30BaHMEM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTer. ITUM
obecneunBaeTca NPoAoMKUTENbHas Be3onacHOCTb UH-
CTPYMeHTa.

» Ctporo cobniopaiite yka3aHus no 6€30nacHOCTH U 3k-
Cnnyatauuu Ans Apenu, a Takxke AnA NPUMeHAeMbIX
pabounx MHCTPYMEHTOB U NPUHAANEXKHOCTEH!

» He neperpyxaiite CBepnunbHyio CTaHUHY H He KCMONb-
3yiTe ee B KauecTBe NeCTHHULbI UNK NomocTa. Nepe-
rpy3Ka Un1 MCnonb3oBaHWe CBEPNUNbHOM CTaHUHbI B Ka-
UeCTBE NECTHULbI MOXET MPUBECTU K CMELLEHMIO LIEHTPA
TAXKECTW CTaHWHbI BBEPX W ONPOKWAbIBAHHIO.

» Copepxute pabouee MeCTo B YACTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsfok UK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
bouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CNyuanM.

> Y6upaiiTe yCTaHOBOUHbIE MHCTPYMEHTbI UNTH FaeuHble
KNOUM A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. UHCTPY-
MEHT UMK KNH0Y, HaX0oAALMIACA BO BPALLAIOLLENCA YacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPAaBMaM.

» NlepxuTte Balie Teno B eCTeCTBEHHOM NOMNOXEHHH.
Bcerpa 3aHumaiite ycToiiuMBOe NonoxeHue U aepxure
BCerpa paBHoBecHe. brarogaps atomy Bbl MoxeTe nyu-
LUe KOHTPONMPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXHMAAHHbIX
CHUTYaUMAX.

» XpaHuTe CBepNUNbHYI0 CTAHMHY B HEAOCTYNHOM ANA
Aeteii mecTe. He paspeluaiite Nonb3oBaTbCA 3TUM HH-
CTPYMEHTOM NIULIAM, KOTOPble He 3HAKOMbI C HHM MNH
He UMTaNK HaCTOALLMUX MHCTPYKLUMIA. MHCTPYMEHTbI Ona-
CHbI B pyKax HEOMbITHbIX UL,

» lepen no6biMK paboTamu Ha cBepNUNbLHON CTaHHHE
MNH1 3NEKTPOAPenH, Npy1 nay3ax B pabote, a Takxe ecnu
Bbl He nonb3yeTtech CBEPAUNbHOI CTAHHHOM, 3AXKMUTE
Topmo3 13 B Lenax NpefoTBpaLLeHHsA ClyyanHbIX ne-
pemeLeHunN.

CBEpPNeHNsa H CBEePNUNbHON KOPOHKOM.
[InsA aTOro YCTaHOBUTE 3NEK-
TPOUHCTPYMEHT B CBEPNH/b-

Tpx MOKPOM CBepneHuu
| % ’
HYIO CTaHUHY 1 MOHTUPY#TE

Haji roNoBOM HY)XXHO COOU-
paTb BbICTYNAIOLLYIO BOAY.
BOZOY/aBNMBalOLLEE KOMbLLO (CM. «MOHTaX BOJOYNaBNMBalo-
L{ero Konbliay, cTp. 76).

» CnepuTe 3a TeM, UToObl LWNAHIH ANA BOAbI, CO@AHHH-
TenbHble AeTanu U BOAOYNaBNUBaIoLEe KONbLo
(npuHagnexHocTb) 6binu B 6e3ynpeyHoM COCTOAHUH.
MeHsiiiTe NOBPEXAEHHbIE HNH H3HOLWIEHHbIE fAeTaNnn
nepea cneayloLwUM Nonb3oBaHKeM. BbiCTynaHue Bofbl
13 fieTanei 3NeKTPOMHCTPYMEHTA MOBbILLIAET PUCK Nopa-
KEHUA INEKTPUUECKUM TOKOM.

» Cobniopaiite geicTBYIOLME HALMOHANbHbIE H MEXAY-
HapoAHbIe NpeAnucaHus.

» XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CYyXOM MecTe

- Heob6X0AMMO XPaHUTb BAANK OT UCTOUHUKOB NOBbILIEH-
HbIX TeMNepaTyp ¥ BO3AEHCTBUA CONHEUHbIX nyuei

- npH xpaHennu Heobxoanmo uzberatb peskoro nepena-
Aa Temneparyp

- noapobHble TPe6oBaHNA K YCNOBHAM XPaHEHHs CMO-
Tpute B FOCT 15150 (Ycnosue 1)

» TpaHcnopTupoBka

- KaTeropHueckH He flonycKaeTcA NafieHue 1 niobbie me-
XaHHUeCKHe BO3AEHCTBHA Ha YNAaKOBKY NPH TPaHCMOp-
THPOBKe

- npu pasrpyske/norpy3ke He AONYCKaeTCA HCNONb30-
BaHue N06oro BUAA TEXHUKH, paboTaloLei No NpUHLK-
ny 3a)KHMa yNakoBKH

- noapo6Hble TpeboBaHKUA K YCNOBUAM TPAHCNIOPTHPOB-
ku cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

OnucaHue NPoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yka3aHUA W MHCTPYKLUK NO
TeXHHUKe 6e30nacHOCTH. YNyLieHHA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWH M MHCTPYKLMIA N0 TEXHUKE
©e30MacHOCTU MOTYT CTaTb NPUUMHOM NopaXxe-
HWA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa v TAXe-
NbIX TPABM.

Toxanyicta, 0TKpoMTe packnagHble CTPaHULbI C M300paxe-
HWEM CBEpPNUNbHO CTaHWHbI U OCTABNANTE 3TH CTPaHWLbl OT-
KpbITbIMK, 0K Bbl U3yuaeTe pyKkoBOACTBO N0 IKCMNyaTalnu.

Bosch Power Tools
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lMpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

AnmasHas cBepnunbHan CTaHWHA NpeaHasHaueHa Ans ycra-
HOBKM B Hee Apeny aiMa3Horo CBepeHUA NPOM3BOACTBA
Bosch GDB 180 WE. Ucnonb3oBatb Apyrie MHCTRYMEHTbI He
pa3peLuaeTca.

AnMasHyto CBEPHMbHYIO0 CTaHUHY MOXHO 3aKPEMUTb C TOMO-
LWblo Alobens Ha Nony UMK Ha CTeHe, a TaKKe Haf, FoNoBON.
AnMasHyto CBEPNUMbHYI0 CTaHUHY MOXHO 3aKPENUTb C NOMO-
LbI0 BaKyyMa (MPUHAANEXHOCTb) HA MOy U (C MOMOLLbO A0~
MONHUTENBHOTO KPENNEHNA) Ha CTeHe. Kpennexue Hap rono-
BOM He pa3peLuaeTcs.

M306pa)K6HHble COCTaBHbIe YaCTH
Hymepaums M300paxeHHbIX ieTanei BbinonHeHa no u3obpa-
KEHUIO CBEPNUNBbHON CTAHWHDI HA CTPAHMLIE C UNMHOCTPALMAMM.

1 ManbTuitckoe Koneco
BWHT Kpennexua apenu 3a Wwemky
MocagouHoe OTBEPCTUE MHCTPYMEHTA
CBepnunbHas KONoHHa
BepxHWi BUHT s perynupoBaHuA yrna cBepneHus
HWBENWUPHbIN BUHT
BopoynaenusatoLyee KonbLo*
HWXHWUI BUHT ANA PEryNMPOBaHKA yIna CBEPNEHUA
HWXHUI WUTOK
3ybuaran peiika
3aXWUMHan raika ana perynupoBaHua yrna cBepneHus
LLlecTepHsa nogauv
CTonopHbIA TOPMO3
Batepnac ana Bbiepku no BepTvkany (GDB 180 WE)
Batepnac ana BbiBepku no ropusoxTany (GDB 180 WE)
[iobenb ana kameHHow Knaaku/betoHa*
BbICTPO3aXXUMHOM BUHT®
BapalukoBas rarka*
IpyXvHa BoAOYNaBNMBAIOLLETO KOMbLia*
HanpagnsatoLue CKonbxeHus
LLlecTurpaHHas ranka HanpaBnALLUX CKONbXEHKA
(10 wr.)
22 HapesHas WnuAbKa HaNPaBNSIoLWMX CKOMbXEHUS

(10 wr.)

*U306paxkeHHble HNK ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXOAAT B

CTaHAapTHbIA 06beM nocTaBkH. [oNHbIH aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexHocreil Bbl HaleTe B Halel NnporpaMme NPUHAANEKHOCTEH.

O oo~NOOGThA WN

[ R T T T I T Ty
= O WO ~NOOOGL A WNRELERO

TexHuueckue AaHHble
AnmasHas cBepnunbHan GCR 180
CTaHMHa
ToBapHbii NO 3601 A90 100
Pasmepbl
- BbicoTa MM 767
- WunpuHa MM 205
- [nybuHa MM 423,5
[lnameTp nocagouHoro otep-
CTUA MO SNEKTPOMHCTPYMEHT MM 60

\ {%}
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AnMa3HanA cBepnunbHas GCR 180
CTaHWHa
Pa3mepbl cBEPNUNbHOM
KOPOHKH, MaKC.
- Ouametp MM 180
- [nametp Bogoynaenusato-

LLero Konbua MM 132
- OnuHa MM 530
BbicoTa nogbema, Makc. MM 514
Pabouas inuHa, makc. MM 455
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01:2014 Kr 9,5

3annenue o cootsercteun (€

Mbl 3a8BNsEM NOf €AMHONUUHYIO OTBETCTBEHHOCTD, UTO ONK-
CaHHbI B «TEXHUUECKNX JaHHbIX» NPOAYKT OTBEUAET BCEM
neicTByloWMM nonoxenuam [upektuebl 2006/42/EC,
BK/IOUaA U3MEHEHHA K HEW.

TexHnueckas aokymenTtauua (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Joe Lo (U e —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cbopka

Cbopka CBEpNHUNbHOI CTAaHHHDI

MoaHaTHE cBEPNUNBHON KONOHHDI

YcTaHOBHTE CBEPAIMNBHYHO KONOHHY 4 B BEPTUKaNbHOE NONo-
XeHue. BCTaBbTe HUXHUIA BUHT 8 (CM. puC. Ha CTpaHuLe C
M300pAKEHUEM UHCTPYMEHTA). TYro 3aTAHUTE HUXKXHUIA BUHT
8 1 BEpXHUW BUHT 5 C NOMOLLbI0 BUIOUHOTO FaeUHOro Kiioua
(pasmep 17 Mm). Tyro 3aTAaHKTE 3aXMMHYIO raiiky 11 ¢ nomo-
LLybI0 BUMOYHOTO FraguHoro Kntoua (pasmep 24 Mm).

ManbThiickoe koneco

3aKpyTuTe TPM CNMLIbI MaNbTMICKHOTO Koneca 1 Ao ynopa B
CTynULy Koneca.

ManbTuiickoe Koneco 1 BbINONHAET hyHKLMIO pbluara noaauu
NpY CBEPNEHNH.

[lnf cBepneHna HafeHbTe MANbTUICKOE KONEeco B 3aBUCMMO-
CTH OT HeobX0AMMOCTH CNeBa MK CpaBa A0 yNopa Ha Lue-
CcTepHIo nogauv 12. Utobbl CHATL ManbTUICKOE Koneco,

C CUOW NOTAHMTE ero.

dukcauus nofaum ¢ NOMOLLbIo CTOMOPHOro TOpmMo3a

lepen nepBbIM 3aMyCKOM B 3KCMNyaTaLyIo 3aKpyTUTe CTO-
nopHbIi TopmMo3 13 B ceobofiHOE pe3bboBoe 0TBEPCTHE NOA
wecTepHei nogaun 12.
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[Mpu N0BbIX MAHUNYNALMUAX CO CBEPNUNBHON CTAaHUHOM, Nay-
3ax B pabote unu ecnu Bobl He Nonb3yeTech CBEPNMNBbHOMN CTa-
HWHOM, 3aCTOMOPHTE ee OT nepeMeLyeHus. [ina aToro 3akpy-
TUTE CTOMOPHbINA TopmMo3 13.

[lns cBepneHus oTNyCTMTe CTONOPHBIA TOPMO3 13 HACTONBKO,
ut0bbI ManbTUCKoe Koneco 1 nerko asuranocblpy aTom
Kpenko fiep)xuTe ManbTHIACKOE KoNeco Bo M3bexaHne HeKoH-
TPONUPOBAHHOIO CMON3aHKUA APENH.

YcTaHoBKa Apeny anMa3Horo CBepneHus
(cm. puc. A)

CHWMMTE JOMOMHUTENbHYIO PYKOATKY C APENH (CM. MHCTPYK-
LMI0 MO 3KCNAyaTalLuy ipeni).
CnepuTe 3a TeM, ut0bbI CTONOPHBbINA TOPMO3 13 bbin 3aTAHYT.
OTNyCTUTE BUHT KPEMMNEHUA APENH 32 LWENKY 2 C MOMOLLbO
BWMIOYHOTO FAaeUHOrO Ktoua (pasmepom 13 Mm). YcTaHoBUTE
[Lpenb LWeNKOK CBEPXY A0 ynopa B NpUeMHoe oTBepcTHe 3.
lNoBepHHTe Apenb B NPUEMHOM OTBEPCTMM TaK, UTobbl Obin
obecneueH yaoOHbIi OCTYN KO BCEM BbIKNIOUATENAM U Pa3b-
€M ANA NOAKNIOUEeHUA YCTPOHCTBA NbINEOTCOCa/BOAAHOTO OX-
NAXAEHWA K IPENU He MeLlian CBepieHMI0. 3aTAHNTE BUHT 2 C
MOMOLLbIO BUNOYHOTO FaeUHOTO Kntoua (pasmepom 13 mm).
[lnA cBepnexus ycTaHoBUTE ManbTHCKOe Koneco 1 cnpasa
WNK CeBa Ha LecTepHio nogauv 12.
» [poBepbTe NPOUHYI0 NOCaAKY APENH B NOCAJZOUHOM OT-
BepPCTHH.

Utobbl M3BNEUb APEND U3 CBEPNUNbHOM CTaHWHDI, AEACTBYHTE
B 0bpaTtHO 0uepeaHOCTH.

3aernneHue cBepnuanoﬁ CTaHHUHbI

Yka3aHue: 3akpennsiTe CBePNHNbHYI0 CTaHWHy 6e3 3a3opa.
3T1M Bbl NpeoTBpaLLaeTe 3akNMHUBaHWe CBEPNHNBHON KO-

POHKM W BblNlaMblBaH1e CerMeHTa.

3aKpenuTe CBEPNHNbHYIO CTAHWHY B 3aBUCUMOCTH OT 0COBEH-
HOCTE# 0CHOBAHMA C MOMOLLbIO 4106€e/1A UK Bakyyma Haf 3a-
NNaHUPOBAHHbIM BLICBEPNIMBAEMbIM OTBEPCTHEM.

Mo3nunoHHPOBaHKe CBEPNHNBHOI CTAHWHBI Nepes 3aKpe-
nneHuem

OTMeTbTe Ha OCHOBAHWM LIEHTP NPOCBEPNNBAEMOTO OTBEP-
cTus. OTMEeTbTe BHELLHWE rabapuTbl CBEPNIMNBHOM KOPOHKM, C
KoTopo¥ Bbl cobupaeTech pabotartb, LIEHTPOM CYXKHT LEEHTP
BbICBEPIMBAEMOTO OTBEPCTHS.

3aKpenuTe CBEP/M/bHYIO0 CTaHUHY (CO BCTaBNEHHOM APENblo)
C NOMOLLbto Atobens unu Bakyyma Takum 0bpasom, utobel
MOHTMPOBaHHas CBEPNUNbHAA KOPOHKA COBMafiana C Hap1co-
BaHHbIMW HapYXXHbIMU rabapuTamu.

KpenneHue ¢ nomouyblo atobens (cm. puc. B)

[ins KpenneHus CBEPNUNBHOM CTaHKHbBI C MOMOLLbIO ftobens
BbICBEP/IHTE B KUPIUUHOW UNK DETOHHOM CTeHe 0TBEpCTHE
LNA KPENneHus.
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PaccTosiHue oT oTBepcTHA AnA Alobens o - cepefuHbl
3annaHUpPOBaHHOrO OTBEPCTHA
onTUumanbHoe 210 Mm

BO3MOXHOE 200-300 Mm

Pasmepbl oTBEpCTHA ANA Arobens:

Nuametp Tny6uxa

KupnuuHas knagka 20 Mm 85 mMm
BetoH 16 Mm 50 Mm

BcraBbTe frobenb fns 6eToHa ¢ pacnopHbIM KAMHOM MNH [to-
6enb ana kameHHoH Knaaku 16. 3akpyTuTe bbiCTPO3aXKMMHON
wnuHaens 17 B grobenb.

lpucTaBbTe CBEPAMNBHYIO CTAHUHY U NOANOXMUTE NOAKNAA-
HYI0 Wanby, HaBUHTUTE BapalukoByto raiky 18. Mocne HuBe-
NMPOBaHKA 3aTAHKTE bapaluKoByto raiky (cMm. «HuBeNnMpoBa-
HWE») raguUHbIM KNKOUOM C PacTBOPOM 27 MM.

Kpennexue c nomMowbio BaKyyMHOro Hacoca (npuHag:
NeXHOCTH)

[1nA 3aKkpenneHus CBePUNbHONM CTaHWHbI C MOMOLLbIO BaKyy-
Ma Bam notpebyeTca 0bbiuHbIi BakyyMHbIH HACOC UK BaKy-
YMHbII Habop Bosch (MpuHaaiexHocTb).

BaKyyMHbIl Hacoc JOMKEH YAOBNETBOPATb CNEAYIOLAM MU-
HWUManbHbIM TPebOBaHMAM:
O6beMHbIN NOTOK:

Bakyym MUHUMYM:

6 m%/uac.
80 % (-800 mbap)

[ins 3aKpennex1a C NoMOLLbo BaKyyMa OCHOBaHHE JOMKHO

ObiTb INAAKUM W POBHBIM. MCMONb30BaHKe Ha LWTYKaTypKe

WNM KAMEHHON KNajiKe He pa3peLlaeTcs.

Mocne Toro, KaKk byaeT NOAKNIOUEH BaKyyM, Cierka npucTasb-

Te K OCHOBaHMI0 HUBENMPHbIE BUHTbI 6 UTODbI CBEPNUNbHARA

CTaHWHa CUOENA KECTKO U YNIOTHUTENbHOE KOMbLIO Clerka

ocnabno. B npoTMBHOM Criyuae CBepNUnbHas CTaHWHa bynet

CUAETb Ha YNNIOTHUTENBHOM KO/bLIE CTILIKOM MATKO.

Mepes NoaKMoUEHHEM BaKYYMHOIO HAcoCa U1 BaKyyMHOTO

Habopa Bosch npouuTaiiTe 1 BbINONHANTE UX UHCTPYKLMIO MO

JKCNAyaTaLmu.

» HeykocHuTenbHo cobnioaaiite ykazanus no 6esona-
CHOCTH ¥ 3KCTINyaTaLun Ans BaKYyMHOTO Hacoca v Ba-
KyyMHoOro Habopa!

Husenuposauue (He ANA KpenneHns ¢ NOMOLLbIO BaKyyM-
HOro Hacoca)

Mo ouepeam 3aKpyunBaNTe UK BLIKDYUMBANTE HUBENUPHbIE
BHHTbI 6 HAaCTOMbKO, YTobbI BaTepnac 14 Ha fipenu (npu Bep-
TUKaNbHOM MOHTaXe) unu Batepnac 15 Ha apenv (npu ropu-
30HTa/IbHOM MOHTaXe) ObiN TOUHO BbIBEPEH.

Tenepb NPOUYHO 3aKPENHUTE CBEPUMbHYIO CTAHWHY C MOMO-
Libto A100ENbHOTO KpenneHus.

Pabota ¢ MHCTpymeHTOM

» [lo Hauana HanagKN ANEKTPOUHCTPYMEHTA UMK 3aMEHbI
NPUHAANEXHOCTEH OTKNIOUaNTe WTENCenbHYyIo BUNKY
OT PO3eTKH CeTH. HenpeaHamepeHHbIi Nyck Apenew ss-
NAETCA TAKKE NPUUUHON HECUACTHBIX CTyUaeB.

Bosch Power Tools
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» Mocne Ka)xaoi NepeHacTPOHKH CBEPNUNbHOI CTaHHHbI
ONATb TYro 3aTArMBaiiTe BCe BUHTDI.

U3meHeHuHe yrna cBepneHus

OTNyCTMTE HUXKHUI BUHT 8 ANA perynupoBaHua yrna ceepne-

HWS C TOMOLLbIO BUOUHOTO FAgUHOTO Kitoua (pa3amMepom

17 Mm) 1 ybepuTe ero.

OTnyCcTMTE BEPXHWW BUHT 5 C NOMOLLbIO BUNOYHOIO FraeuHoro

Knioua (paamepom 17 Mm).

OTnycTHTe 33XKMMHYI0 raitky 11 ¢ TOMOLLbIO BUNOUHOTO raey-

HOro Kntoua (pasmMepom 24 Mm). HacTpoiite CBepUIbHYIO

CTaHWHY Ha HYXHDbIA YTON CBEPNEHHUA.

OnATb TYro 3aTAHUTE 3XKMMHYHO raitky 11 ¢ noMoLL bt BUNOY-

HOr0 raeuHoro Kntoua. Tyro 3aTAHNTE BEPXHWW BUHT 5 c noMo-

LL|bt0 BUMOYHOTO FaguHoro kntoua (pasmepom 17 mm).

» Ucnonb3oBaTtb CBePNUNbHYH CTAHWHY pa3peluaeTca
NULWb Nocne TOro, KaK 3aXKMMHas raika 11 u BuHT 5 ana
perynupoBaHus yrna 6yayT onAaTb TYro 3aTAHYTbI.

locne cBepneHus yCTaHOBMTE CBEPNUbHYIO KONOHHY 4 B
0bpaTHOM 0UEPEIHOCTH ONATb B BEPTUKANbHOE NONOXEH!e
(yron cBepnenus 0°). [1nA 3T0ro HY)XHO ONATb BCTaBUTb HH-
XHU BUHT 8 1 TYro 3aTAHYTb C NOMOLLbKO BUTIOYHOTO FaeuHO-
ro Knioua (pasmepom 17 mm).

OtcacbiBaHHe BOAbI

[insi cobupaHmsa BbICTynatoLLyeit Npy cBepneHur Bogbl Bam no-
TpebyeTcA BofOYNaBNMBAIOLLEE KOMbLIO M BNArooTcoc/nbine-
coc (1 T0, ¥ |pyroe NPUHAANEXHOCTH).

BopoynaenugaiolLee konbLo (CM. «[TpUHaINEXHOCTHY,

CTp. 76) NpefiHa3HaueHo ANs UCMONb30BaHKA BMECTE C an-
Ma3HoW CBePNUAbHOM cTaHMHOM GCR 180 1 apenbto anmas-
Horo cBepnexua GDB 180 WE.

MoHTax BogoynasnueatoLero konbua (cm. puc. C)
lpopexbTe 0TBEPCTHE [N HYXHOIO JUamMeTpa NPoCBepu-
BaeMOro OTBEPCTUA B YNNOTHUTENbHYIO KPbILLUKY.

BcraBbTe npyxuHy 19 40 ynopa B Lwenb MeXAy HKHUM LLUT-
KOM 9 1 CBEPNUNbHON KonoHHoW 4. CneauTte 3a TeM, uTobbl
M30rHyTan YacTb NPYXWHbI CMOTPENA BHU3.

YcTaHOBUTE BOAOYNABNMBAIOLLEE KOMBLIO B HYXHOE NoNoxe-
HWE W MONOXHTE NPYXKMUHY Ha OMOPHbIE TOUKK Ha BOJOYNABNH-
BatoLeM Konblie. (F3bluku Ha KOHLAX NPYXHWHbI CyXarT Ans
BbITATMBAHWA MPYXHWHbI BBEPX.)

log fericTBMEM NPYXMHbI BOJOYNABNUBAIOLLEE KOMbLIO NPH-
XMMAeTCA C YNNOTHEHUEM K OCHOBaHMIO M NPefoTBPaLLaeT B
KOMBMHaLMM C BaKYYMOM, CO3/1aBaeMbIM B1aro0TCOCOM/Mbl-
NecocoM, BbICTyMaHWe BOLbI.

YKa3aHus no npuMeHeHH1Io

» Mpu ceepnexun cobniopaiite pyKoBOACTBO N0 3KCNNY-
aTauuu K Baweii apenu anMasHoro ceepneHus.

[lnqa cBepneHunA oTnyCTUTe CTONOPHBIA TOPMO3 13 HACTONbKO,
utobbl ManbTHitCKOe Koneco 1 nerko asuranockbllpyu aTom
KpenKo fiepxuTe ManbTUICKOE KONeco Bo M3bexaHne HeKoH-
TPONMPOBAHHOTO CMOM3aHKA APENH.

OnycTuTe ManbTUICKMM KonecoM 1 ipenb Ha HYXHYto rny6bu-
Hy CBEpNeHUA.

10:34 AM

[Mocne atoro BpaLLaiTe pyKOATKY Nofauu B 0bpaTHOM Hanpas-
NIEHUH, UTODbI CBEPNMNbHAA KOPOHKA CTara MoHOCTbI0 BUAHA.
B Lienax I0CTUXEHNA MaKCUManbHO BO3MOXHOW paboueit anu-
Hbl U3 CBEPNMNbHON KOPOHKM HYXHO U3BNEUb BbICBEPNEHHYIO
CepALeBHHY, Kak TONbKO KOPOHKA NONHOCTbIO0 3anonHUTCS. Mo-
CNe 3TOr0 ONATb BCTaBbTe CBEP/MMbHYI0 KOPOHKY B BbICBEP/H-
BaeMoe 0TBEPCTHE U CBEPNUTE 0 MAKCUMaTIbHOW TMyBuHbI.

TexobcnyxuBaHue 1 cepBHUC

TEXOGCI'IY)KMBaHMe W OYHUCTKA

Bcerna pepxure B unctote 3ybuatyto peiiky 10 v Ha-
npaBnAtoLL1e NTOBEPXHOCTU CBEPNUIbHON KOMOHHDI 4.

HOcTHpoBaHKe HanpaBNAIOWHX CKoNbXeHud (cM. puc. D)
Co BpeMeHeM HanpasnsioLyue CKONbXEHUA 20 MOryT U3Ha-
LIMBATBCA 1 MOXET NOABNATLCA 33300 MEX/Y HaNPaBNAOLK-
MW CKOMbXXEHWS M CBEPNIMNBHON KOMIOHHOM. UTobbl yCTpaHHTh
3TOT 3a30p, HANPABNAOLLME CKONBXEHWS HYXXHO OMATH NOft0-
CTUPOBaTh.

Otnyctute Bce 10 WwWecTUrpaHHbiX raek 21 ¢ NoMOLLbIo BUNOY-
HOrO raeuUHoro Knioua (pasamepom 13 mm).

locne 3T0ro paBHOMEPHO NOATAHUTE HAPE3Hble LWNUNbKK 22
HaCTONbKO, UTODbI 3330P YMEHBLUKWNCA 10 MUHUMYMa.

OnATb Tyro 3atAHUTe BCe 6 LWeCTUrpaHHbIX raek 21.

MeHATb HanpPaBNAIoLLME CKONMbXEHNA HYXHO NULLb NOCNE TO-
T0, KaK U3HOCHTCA CKOMb3ALLMIA CNOM (KpacHas Kpacka). Itot
CMyyai HacTynaet Toraa, Korna KPacHom KPacku He CTaHeT 1
CTaHeT BUOHO OCHOBaHKe. PekomeHayeTcs, utobbl 3aMeHy
NpOKM3BOAKMNA aBTOPU3MPOBAHHAA CEPBUCHAA MacTepCKas
QN 3NEKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

MpuHagnexHocTn

BomoynaenuBatoliiee KonbLio

(GCR180) ..ovvveiiieiieieeeeenes 2608550621
YNnoTHAOLWaA Kpbillka BOAOYNaBn1Bato-

wero konbua (GCR180) ................ 2608550624
KpenexHblit Habop:

- ONABETOHA . ...ovvt i 2608002000
— AN KAMEHHOM KNAOKK . ... ovvevenns. 2607000745
Habop frobenen anabetona ............. 2608002001
BaKyyMHBIA HAbop .. ....coveviannn 2608550623
YNnoTHUTENbHAA pe3nHKa Ans

BaKyymHoro Habopa (GCR 180) .......... 2608550625

Bnarootcoc/nbinecoc GAS 35 M AFC
Bnarootcoc/nbinecoc GAS 55 M AFC

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKe Ha NpeameT
MCMONb30BaHNA NPOAYKLNN

CepBuCcHas MacTepckan OTBETHT Ha Bce Bawm Bonpocekl no
PEMOHTY 1 0bCnyXMBaHUIO Ballero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHbl€e UepTexu 1 MHhopMaLMio N0 3anyacTam
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1s coTpyaH1KOB Bosch, npeaocTaBnatoLLMi KoH-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C Y0~

1609 92A 3A3(19.8.16)

Bosch Power Tools




BONbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Baluu BONpOCh OTHOCHTENBHOTO
Halwer NPOAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.

MoxanyicTa, Npy NI0BbIX 3anpocax W 3akase 3anyacten, 0ba-

3aTeNbHO ykasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIM HOMEp Mo 3a-
BO/CKOM TabnMuKe CBEPNUNbHOM CTaHUHbI.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran, Ykpausa
lapaHTHitHOe 0bCnyKK1BaHKUE M PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHHi U HOPM HU3roTo-
BUTENA NPOWU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B
(hMPMEHHBIX UM aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LiEHTpax «Po-
6ept botwy.

MPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHON Npo-
[AYKLMM ONAcHO B 3KCNNyaTaLun, MOXET NPUBECTH K yiLepby
ana Bawwero 310poBbA. M3roToneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecnefyeTcs no 3akoHy B afl-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHas U3TOTOBUTENEM OPraHW3aLus:

000 «Pobept botu»

BawwyTtuHcKoe wwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas obn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnathbiit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TONHYI0 W aKTyanbHY0 MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHWM Cep-

BUCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe NoNyunTh:

- Ha odmuManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPABOYHO — CEPBUCHOM CNYXObI
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHbiit)

benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBUCHbIH LIEHTP M0 06CNYXMUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbiv cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBUCHbIN LEHTP N0 06CNYKUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

Kasaxctan

050050

np. PaibimMbeka 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumnanbHbli cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

[lononHuTenbHyio MHAOPMaLMI0 06 aMasHOM CBEPIIEHUH
cM. Ha www.bosch-diamond.com.

é OBJ_BUCH-2243-002.book Page 77 Friday, August 19, 2016 10:34 AM

YkpaiHcbka | 77

Ytunusauua

OTCNYXMBLLYIO CBOH CPOK CBEPMIUIbHYIO CTaHUHY, NPUHa-
NEXHOCTH M YNAKOBKY CNeayeT CAaBaTb Ha IKONOrMUECKH Um-
CTYt0 PeKyNepaLmio OTXO0B.

B03MOXXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBkH 3 TexHiku be3neku

A NOMNEPEMKEHHA MNpouwurtaiite BCi npasuna 3
TeXHiku 6e3neku Ta BKa3iBKH,

110 A0AAI0TbCA A0 CBEPANMNbLHOT CTAHUHU Ta
eneKTpoApunA. HeBUKOHaHHS NpaBun 3 TEXHikW be3neku
Ta BKa3iBOK MOXe NPU3BOAMTH [10 YAAPY eNeKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo BaKUX CePHO3HUX TPABM.

36epiraiiTe BCi npaBuna 3 TexHiku 6e3nekHu i BKa3iBku Ha
MaibyTHe.

» Mepuu, HiX HacTpotoBaTH Npunag abo MiHATH
NpUnagan, BATATYATE WTENncenb 3 PO3eTKH.
HeHaBMUCHe BMUKaHHS eNeKTPOAPKNIB YacTo
NPHU3BOAMTH [0 HELLACHNX BUNAAKIB.

» lepea MOHTaXKeM eNeKTPOAPHUNIO NPaBHUABHO
BCTaHOBITb CB@PANHUNbHY CTaHHHY. [1paBUIbHUN
MOHTaX € BaXNMBWUM And 3abeaneueHHs besgoraHHoi
pobotu npunapy.

» Mepu HiX NpawioBaTH 3 ENEKTPOAPHUNEM, HaRIHHO
3aKpiniTb HOro Ha CBEPANUNbHIN CTaHiHi. 3CYHeHHA
€NeKTPOAPUAIO B CBEPANUNbHIN CTaHIHI MOXE NPU3BECTH
[0 BTPATH KOHTPONO.

» MoHTy#iTe CBepANUNbHY CTaHWUHY Ha TBEPAiil, PiBHiH
noBepXHi. fKLLO CBepAIMNbHA CTaHWHA COBAETbCA abo
XWTAETHCA, HEMOXUBO PiBHOMIPHO Ta BEBHEHO BECTH
€NeKTPOAPUAb.

» He gonyckaiiTe NOTPaNNAHHA WHYPa XUBNEHHA B
po6ouy 30Hy. NowKomKeHI abo 3akpyueHui kabenb
36inblUye pU3MK yaapy eneKTPUUHUM CTPYMOM.

» CrapaHHo fjornsapaiTe 3a CBePANHNbHOI0 CTAaHHHOIO.
Mepesipsaiite, wWob pyxomi aetani npunagy
6e3poraHHo NpawloBany Ta He 3aifany Ta wob aetani,
AKi MOXYTb BNNMBATH Ha YYHKLiOHYBaHHA
CBepANHNbHOI CTAHWHM, He Oynu nonamaHumm abo
nowkoaxeHumu. Mepiu, Hixk KOPUCTYBaTHCA CBEPA-
NUNbLHOK CTaHWHOIO, NOLIKOAXKEHI AieTani Tpeba
Bif\peMOHTYBaTH. Benuka KinbKicTb HELLACHNX BUNAAKIB
CMPUYMHAETLCA NOraHUM AOTMALOM 32 NPUNagamu.

» BipnaBaiite CBepANMNbHY CTaHUHY HAa PEMOHT NHLLe
kBanicgikoBaHuM haxiBLAM Ta N1LLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpUriHanbHUX 3aNYacTHH. [11LLIe 33 TaKUX YMOB npunag,
He byae MicTTH B cobi Hebe3neku.

» TouHo foTpUMYyiiTecA BKa3iBOK 3 TeXHikn be3neku i
BKa3iBOK L0A0 po6oTH, Lo cTocyoTbCA
€eneKTPOAPHNA, a TaKOX BUKOPUCTOBYBaHUX Poboumnx
iHcTpyMmenTiB i npunapas!

Bosch Power Tools
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» He nepeBaHTaXxyiTe CBepANUNbLHY CTaHHHY i He
BMKOPHCTOBYIATE il B AKOCTi ApabuHu abo pHIITOBaHHA.
Mpy nepeBaHTaXeHHI CBEPAIMNBHOI CTaHUHK abo
BUNi3aHHI Ha HET MOXNWBE 3MILLEHHA LEHTPY Barv yropy
i nepeBepTaHHA CTaHUHH.

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucToTi i 3abesenure
nobpe oceitneHHa pobouoro micua. beanaz abo noraxe
OCBITNIEHHA HAa POBOUOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BOLUTH 10
HeLLACHWX BUNAAKIB.

» lepea THM, AK BMHKaTH NpUnaa, npubepitb
HanarofpKyBanbHi iHCTPyMeHTH Ta raiKoBi Kntoui.
3Haxo[KeHHs IHCTPYMeHTY abo kntoua B aetani, Wwo
obepTaeTbeA, MOXeE NPU3BOANUTH A0 TPABM.

> YHUKa#HTe HeNPUPOAHOTO NONOXEHHA Tina. 3bepiraiite
cTilike NONOXEHHA Ta piBHoBary. Lle 103BonKTL Bam
KpaLLie 36epiraT KOHTPO/b HAA MPUNALOM Y HECMOAiBaHNX
cUTyauiax.

» 36epiraiiTe cCBepANUNbHY CTaHUHY, AKOI0 BH came He
KOpHUCTY€ETecA, AaneKo Bif Aiteil. He no3sonaire
KOPHCTYBaTHCA NPUNaAoM 0cobam, Lo He 3HaloMi 3
#ioro pobototo abo He uuTanu Lo iHCTPyKUit0. Y pasi
3aCTOCYBaHHA HEA0CBILUEHUMMU 0CODaMK NPUNaaK HeCyTb
B c0bi Hebeaneky.

» Mepep ycima poboTtamu 3i cBEpANMNbHOIO CTAHHHOID
abo enekTpoapunem, y BunagKy nepeps y pobori abo
TPUBANOro HEBUKOPUCTAHHA 3aTUCHITL ranbmo 13 ana
3anobiraHHA HeHaBMUCHOMY NepecyBaHHI0.

» [103BONAETLCA NiAKNIOUATH €NEKTPOIHCTPYMEHT NHLe
A0 eNneKTPoMepeXx i3 3aXMCHHM NPOBOAOM i
ROCTaTHIMH XapaKTepPHUCTHKaMH.

» 3aBXAu HagiiiHO 3aKpinnioTe CBePANMNbHY CTAHHHY
3a jonomoroio Aro6ens abo Bakyymy, o6 YHUKHYTH
HEHaBMUCHOTrO NepeKuaHHA CBePANUNbHOI CTAHUHU
nicna BCTaHOBNEHHA aNnMa3HOTo APUNA | CBEePANUNbHOT

KOPOHKH.
“ oo
I 3
ﬁ .
. .
. [N 4bOro BCTAHOBITh
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha
CBEPAUNbHY CTaHWHY | MOHTYHTE BOLLOYNOBIOBA/bHE KiMbLie
(nmB. «MOHTYBaHHA BOZOYNOBNIOBANBHOIO KinbLif»,
ctop. 80).

Mpu cBepaneHHi 3
OXONOMKEHHAM Haf,
ronoBolo HeobxiaHo
36uMpaT BoAy, L0 BUTIKAE.

» CnigKyiite 3a TUM, 1,06 BOAONPOBiAHI LWINAHTH,
3'eAHyBanbHi AeTani, a TakoXX BOA0YNOBNIOBaNbHe
Kinbue (npunapgaa) 6ynu y 6esgoraHHomy cTaHi.
3amiusaiiTe nowkomkeHi abo cnpauboBaHi getani
nepea HaCTYNHWM BUKOPHUCTAHHAM. BuTiKaHHA BoaK
3 fieTanen eneKkTponpuiaay 30inbluye pUsnK ypaxxeHHs
€NeKTPUUHNM CTPYMOM.

» [oTpumyiTECA YUHHUX HALiOHANBHMUX | MiDKHAPOAHNX
HOpM.
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Onuc npoaykTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK Moxe
NPHU3BECTH [10 YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, NOXeEXi Ta/abo cepiosHUX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paXeHHAM
CBEPANMMbHOI CTaHWHM i 3anuwwaitTe Ti nepef coboto yBech
uac, nok1 By byaete untatu iHCTpyKLito 3 ekcnnyartadii.

MpusHaueHHa

AnmMasHa CBepANMIbHA CTaHMHA NPU3HAUEHa 1A MOHTaXy
anmasHux apunis Bosch GDB 180 WE. MoHTyBaTH iHLLi
iHCTPYMEHTH He A03BONAETHCA.

AnMasHy CBEPANUIbHY CTAaHUHY MOXHA 3aKPinuTH 3a
[I0MOMOroto Abens Ha nianosi abo Ha CTiHi, a TaKoX Hafl
roNoBoOK.

AnmasHy CBepANUbHY CTaHUHY MOXHA 3aKpinuTH 3a
[ZI0NOMOrol0 BakyyMy (Mpunanas) Ha nignosi abo (3
[I0/1aTKOBMM KPINNEHHAM) Ha CTiHi. 3aKpinneHHa Haf,
TONOBOIO He [03BONAETHCA.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauist 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha

300paXKeHHA CBEPANMNBbHOI CTaHWHM Ha CTOPIHLI 3

MaroHKOM.

ManbTiicbke Koneco

BMHT Ha KpinneHHi gna npunagy

KpinneHHs ans npunagy

CBepanunbHa KonoHa

BepxHii rBUHT perynioBaHHA KyTa CBEPANiHHA

HiBenipHWi reuHT

BopoynoBntoBanbHe Kinbue*

HWXHi TBUHT PEryntoBaHHA KyTa CBEPAIHHA

HWXHIM WuToK

3ybuacra peiika

3aTHUCKHa ranka perynioBaHHA KyTa CBEPAiHHSA

LLlectepHa nogaui

CTOAHOYHE ransmo

Batepnac ans BepTMKanbHOro BUPiBHIOBaHHA

(GDB 180 WE)

15 Barepnac AnA ropu3oHTanbHOro BUPIBHIOBAHHA
(GDB 180 WE)

16 [obenb ana kam’aHoi knaaku/aobenb ana beToHy *
17 IBMAKO3ATUCKHMI WNKHAENDb

18 Talika-bapaHumk*

19 HataxHa NpyuHa BOAOYNOBNIOBANbHOIO KinbLa*

20 HanpsMHi KOB3aHHA

21 [LlecTurpaHHa raika HanpAMHUX koB3aHHs (10 wryk)
22 HapisHa WNMNbKa HaNPAMHUX koB3aHHA (10 WwTyK)

*3o0bpaxeHe abo onucaHe npunapasA He BXOANTb B CTAHAAPTHHIA
06cAar nocraBku. oBHHI acopTHMEHT npunaaAan Bu 3Halipete B
Hawii nporpami npunapan.

O 0O ~NO”OGTA WNR
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TexHiuHi pani
Anma3Ha cBepAnMnbHa GCR 180
CTaHMHa
ToBapH11 Homep 3601 A90 100
Po3mip
- Bucora MM 767
- WunpuHa MM 205
- nubuna MM 423,5
[liameTp KpinneHHs MM 60
Po3amipy cBepannMnbHOT KOPOHKH,
MaKc.
- [Hiametp MM 180
- [iameTp 3 BOLOYNOBNIOBaNbHAM

KinbLem MM 132
- [oBxwuHa MM 530
Bucora xogy, Makc. MM 514
Poboua foBxuHa, Makc. MM 455
Bara BignoBigHo no EPTA-
Procedure 01:2014 KT 9,5

3ansa npo signosighicrs € €

Mu 3aABRAEMO Mg Hawwy 0AHOOCODOBY BiANOBIKANbHICTD, IO
onucaHui y po3aini « TexHiuHi 4aHi» NPoAYKT BiANOBIAAE yCiM
BiANoBiAHMM nonoxeHHam [upektusu 2006/42/EC,
BK/MIOUAKOUM 3MiHHW 110 Hei.

TexHiuHa fiokymeHTalia (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ 1V /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MouTax

MoHTaX CBepANUNbHOI CTAHUHH

MigHATTA cBepANMNbHOT KONOHH

BcTaHOBITb CBEPANMUNLHY KONOHY 4 y BEpTUKaNbHe
NONOXEHHA. BCTPOMITb HUXHI rBUHT 8 (A1B. Man. Ha
CTOPIHLj i3 300paXeHHAM iHCTpyMeHTa). MilHO 3aTArHITh
HWXHIW rBUHT 8 | BEPXHil rBMHT 5 332 1ONOMOrot0 BUNKOBOIO
rakoBoro Knroua (poamip 17 mm). MillHO 3aTArHITL 3aTUCKHY
raiky 11 3a oNOMOrow BUNKOBOTO rakoBOro Knoua
(poamip 24 mm).

Manbrificbke koneco

3aKpyTiTb TPX CNKLI ManbTIMCbKOro koneca 1 ao ynopy B
MaTOUMHY ManbTiICbKOrO Koneca.

ManbrTificbke koneco 1 BUKOHYE (hyHKLito Baxkens nogaui nig
yac CBepANiHHA.
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[lna cBepaniHHA HafiHbTe MANbTIMCbKe KONeco B 3aneXHOCT
Bif noTpebu 3 nisoro abo npasoro boky o ynopy Ha
wecTepHto nopaui 12. LLlob 3HaTH ManbTilicbke Koneco,

3 CU/IOH0 MOTATHITH HOTO.

dikcyBaHHA noAayi 3a ;ONOMOr0L0 CTOAHOUHOIO ranbma
lepeq nepLunMm 3amycKoM B eKCRyaTalito BKPYTITb
CTOAHOUHE ranbMo 13y BinbHu# pisbboBuit 0TBIp Nig
LwecTepHeto nofaui 12.

3acTonopiTb nofauy nepes byap-skumu pobotamu 3i
CBEPANMMBHOK CTaHMHOI, Nif Yac nepeps B poboTi, a Takox
KONW CTaHWHA He BUKOPUCTOBYETLCA. [N LbOro 3aKpyTiTh
CTOAHOUHe ranbmo 13.

[lns cBepANiHHA BiNyCTiTb CTOAHOUHE ranbMo 13 HacTinbky,
o6 manbTiAcbke koneco 1 nerko pyxanocs. Mpu ubomy
MiLHO TPMMaWTE ManbTiCbke koneco, wob 3anobirtu
HEKOHTPONbOBAHOMY CMOB3aHHIO eNEeKTPOAPUNS.

MouTax anma3Horo apunsa (aue. man. A)
3HiMITb [104aTKOBY PYKOATKY 3 IPHUNA (OUB. IHCTPYKLLiO 3
eKcnnyarauji enektpoapuns).

Cninky#te 3a TUM, 1106 cTosIHOUHe ranbmo 13 byno
3aTArHeHe.

BignycTiTh rBUHT KPINNEHHA APUNA 2 3a LWKHKY 32 AONOMOT0t0
BWIKOBOTO ralkoBoro Kntoua (poamip 13 mm). BetaHosith
€NeKTPOLPHUNb LKMIAKOI0 3BEPXY A0 YNOPY B KpinneHHA 3.
[oBepHITb ENEKTPOAPUND B KPiNMEHHi TAKUM YUMHOM, L0 A0
ycix BUMMKauiB byB BinbHMIA AOCTYN | NiAKNIOUEHHA
NMN0COCa/BOAAHOTO OXONOKEHHS 0 NEKTPOAPHNA He
3aBaXano CBepANiHHI0. 3aTATHITb TBUHT 2 BUNKOBMM
rankoBKUM KntoueM (po3mip 13 Mm).
[lnq cBepaniHHA HadiHbTe ManbTiNCbKe Koneco 1 8
3anexHoCTi Bif noTpebu 3 niBoro abo npasoro 6oky Ao ynopy
Ha LecTepHto nopaui 12.
» MepesipTe MiLHiCTb NOCaAKK eNeKTPOAPUNSA B
KpinneHHi.
LLlo6 3HATM ApKNb 3i CBEPASIMNBHOI CTAHWUHKM, BUKOHAMNTE i y
3BOPOTHOMY NOPAAKY.

3akpinneHHa cBepANHNbHOT CTAHUHK

BkasiBka: MoHTy#Te CBepANUIbHY CTaHWHY be3 nodty. Lium
BW YHUKHUTE 3aKNWHIOBAHHA CBEPANMIBHOT KOPOHKK Ta
BUPMBaHHA CErMEHTIB.

3aKpiniTb CBEPANMNbHY CTaHWHY BIANOBIAHO A0 TUNY
MoBepXHi 3a lonomMoroio tobens abo Bakyymy Hajl
3annaHoBaHUM OTBOPOM.

Mo3uuitoBaHHA CBEPANUNBHOI CTaHMHKM Nepes 3aKpin-
NeHHAM

BigmiTbTe LeHTp baxkaHOro 0TBOPY Ha OCHOBI. BiamiTbTe
30BHilLIHi rabapuTh CBEPANMNBHOT KOPOHKH, 33 I0NOMOTOH0
AKoi Bu baxaete cBepanuTH, 100 iX LiIeHTpOM byB LIEHTP
3ann1aHoBaHOro OTBOPY.

3aKpiniTb CBEPA/IMIbHY CTaHUHY (3 BCTPOMNEHWM
€NEeKTPOAPHAIEM) 3a lonomoroto Alobens abo Bakyymy Takum
UMHOM, 406 MOHTOBaHa CBEPANMNbHA KOPOHKA CNiBnafana 3
HamanboBaHWMK rabapuTamu.

Bosch Power Tools
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3akpinnenns gobenem (aus. man. B)

[Inf 3aKpinneHHA CBePANMIbHOI CTaHKUHK filobenem
(npunapaa) npoceepaniTb OKPEMUIA OTBIP B KaM'AHIM KnafLi
abo 6eToHi.

BigcraHb Mix oTBOpOM nig Alobenb Ta - cepefuHoOI0
3annaHoBaHOro OTBOPY.

ONTUMANLHO 210 mm
MOXNMBO 200-300 mm

Po3mipu oTBOpY nig Aobenb:

L e imioma

Kam’aHa knaaka 20 Mm 85 MM
betoH 16 Mm 50 Mm

Bcrpomitb Atobenb ans 6eToHy 3 po3nipHUM KnHOM abo
ntobenb Ansa kam'aHoi Knaaku 16. BKpyTiTh LIBMAKO3ATUCKHMIA
wnuuaens 17 B grobenb.

HapiHbTe CBEpANUNbHY CTAHWHY Ta NiAKNaAHY LWainby i
NPUKPYTITb 32 AONOMOTot0 raiku-bapaHuuka 18. MiuHo
3aTArHITb raiky-bapaHunK nicns HiBeNtoBaHHs (AuB.
«HiBenoBaHHsA») BUNKOBMM raiKoBHM KitoueM (po3mip nig
Kniou 27 Mm).

3akpinnenna Bakyymom (npunapan)
LLlo6 3a KpinWTH CBEPANIUIbHY CTAHMHY 3a [1ONOMOT0I0

BaKyyMmy, NoTpibHO MaTH 3BMUaHMI BakyyMHUI HACOC i
BakyyMHHI1 komnnekT Bosch (npunanas).

BakyyMHMI HacOC NOBMHEH BILNOBIAATM TAKUM MiHIManbHUM
BUAMOraM:

06’emHa BuTparta:
Bakyym, He MeHLue:

6 m3/rop.
80 % (-800 mbap)

[inA kpinneHHA 3a AONOMOTOI0 BaKyyMy NOBEPXHA MOBUHHA

6yTH rnagKoto i piBHO. BUKOPUCTaHHA Ha WTYKaTypLi abo

KaM'Hii KnafLi 3abopoHAETbCA.

[No 3aBepLUeHHI NiAKNIOUEHHA BaKyyMy, 31€erka BCTaHOBITb

HiBenipHi rBUHTH 6 Ha NOBEPXHIO, 10D CBEPANIMNbHA CTaHMHA

CHAINA XOPCTKO i YLLiNbHIOBaNbHE KinbLie TPOXH

nocnabunoca. Y iHLWOMY BUNAAKY CBEPA/IMIbHA CTaHWHA

CUBITMME Ha YLLiNbHIOBANLHOMY KifbLii 3aHAATO M'AKO.

[inq nigkntoueHHA BaKyyMHOr0 Hacoca i BakyyMHOro

KomnnekTy Bosch npounTaiTe i BAKOHYATE iXHi IHCTPYKLi 3

ekcnnyarauji.

» TouHo foaepXyHTeCA BKa3iBOK 3 TeXHikM 6eaneku Ta
BKa3iBOK L0/0 P060TH 3 BAKYYMHOIO MOMNOIO i
BaKyyMHUM Habopom!

HientoBaHHA (He Npy BaKyyMHOMY KpinneHHi)
3akpyuyiTe abo po3KpyuyHiTe NO OAHOMY HiBENiPHi FBUHTH 6
110 TWX Nip, NoKW Batepnac 14 Ha enektpoapuni (npu
BepTUKanbHOMY MOHTaXi) abo BaTepnac 15 Ha enektpoapuni
(npw ropu3oHTanbHOMY MOHTaXi) He byze TouHo
BUPIBHAHUK.

Tenep 3akpiniTb CBEPANUIbHY CTaHUHY 33 JONOMOTOI0
arobenis.
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Ekcnnyarauia

» Mepuu, HiX HacTpotoBaTH Npunag abo MiHATH
NpUNagAA, BUTATYATE WTENcenb 3 PO3eTKH.
HeHaBMUCHe BMUKaHHS €NEKTPOAPHAIB UacTo
NPU3BOANTL 0 HELLACHWX BUMAJKIB.

» llicns KOXKHOro HanaWTyBaHHA 3aTUCKANTE YCi FTBUHTH
Ha CBEPANUNbHIN CTaHUHI.

3MmiHa KyTa cBepAneHHa

BHKPYTiTb HUXHI FBMHT 8 perynioBaHHA KyTa CBEPANIHHA 32
[ZI0MOMOTOK0 BUNKOBOTO ralkoBOTO KNtoua (poamip 17 Mm) i
BUAMITb HOTO.

BignycTiTb BepXHii FBUHT 5 BUNKOBMM raikOBUM KNtOUeM

(po3mip 17 mm).

BignycTiTb 3aTUCKHY ranky 11 BUNKOBMM rakoBWM KOUeM

(poamip 24 mm). BCTaHOBITL HEOOXIAHKI KYT CBEPANIHHA

CBEePAMNbHOI CTAaHWUHH.
3HOB MiLHO 3aTArHITb 3aTUCKHY ranky 11 BUNKOBUM

rafkoBKUM KntoueM. MillHO 3aTArHITL BEPXHil FBUHT 5

BMNKOBWM rankoBUM Kriouem (po3mip 17 Mm).

» BuKopHuCcTOBYBaTH CBEPANUNBHY CTAHUHY
[03BONAETLCA NHLLE NiCNA TOro, AK 6yAyTb 3aTArHeHi
3aTUCKHa raika 11 i rBUHT 5 perynioBaHHA KyTa
CBepAniHHA.

Micns cBepaniHHA NOBEPHITb CBEPANUNBHY KONOHY 4,
BUKOHABLUW NPOLeLypY Y 3BOPOTHOMY NOPALKY, ¥
BEPTHUKaNbHE NONOXeHHs (KyT cBepaniHHa 0°). [ns uboro
NOTPiIBHO 3HOBY BCTPOMMTH HUXHIN TBUHT 8 i 3aTATHYTH ioro
BMNKOBWM raikOBUM KrioueM (po3mip 17 Mm).

BigcmoKTyBaHHA BogH

LLlo6 36upati BoAy, LLIO BUCTYNAE Mifl YaC MOKPOro
CBEPANIHHA, HeobXiaHO MaTV BOLLOYNOBNIOBANBHE KinbLie
(npunapan) i BonorosifcMoKTyBau/nunococ (Npunaaas).
BopoynosniosanbHe Kinblie (auB. «Mpunagas», crop. 81)
NpU3HaueHe N8 BUKOPUCTAHHA Pa3oM 3 aNMasHoI0
cBepanunbHoto cTaHMHoto GCR 180 i anmasHum fpunem
GDB 180 WE.

MoHTYyBaHHSA BOA0YNOBNIOBaNbHOrO Kinbusa (AuB. man. C)
MpopixTe oTBip ANA baxaHoro AiameTpa CBEpPANiHHA B
YWiNbHIOBANbHIM KPULLILi.

BcTpoMiTh HaTsxHY Npy»MHY 19 10 yNOpy B WinKUHY MiX
HWXHIM LLMTKOM 9 | cBEPANMNBHOL KoNoHoto 4. ChiakyiTe 3a
THM, LL0D BUTHYTa YacTUHA HATAXHOI NPYXWUHU IUBUNACA BHU3.

BcTaHoBITb BOLOYNOBMIOBANbHE KiNbLE HA MICLIE | BCTPOMITb
HaTFXKHY NPYXXKUHY HA ONOPHI TOUKK Ha BOAOYNIOBMIOBANbHO-
My KinbLii. (A3MUKM Ha KIHLSAX HATAXKHOT MPYXXMHHU CNIYTYI0Tb
[ANA BUTATYBAHHSA HATAXXHOT NPYXXMHH Bropy. )

Mg mi€to NpyxuHU BOAOYNOBNIOBANbHE KiMblie pa3oM 3
YLWiNbHEHHAM NPUTUCKAETLCA 0 OCHOBH i Pa3oM 3
BaKyyMOM, LU0 YTBOPIOETHCA
BO/OrOBiAICMOKTYBaueM/nUN0CcOCoM, 3anobirae BUTIKaHHIO
BOLM.
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BkasiBku woz0 pobotu

» 3BaXkaifTe Ha BKa3iBKH W00 CBEPANEHHA, AKi
MicTATbCA B iHCTPYKUii A0 Baworo anmasHoro apuns.

[lns cBepANiHHA BiANYCTiTb CTOAHOUHE ranbMo 13 HaCTiNbky,
o6 manbTicbke koneco 1 nerko pyxanocs. Mpu ubomy
MiLHO TPMMaWTE ManbTiCbke koneco, wob 3anobirtu
HEKOHTPONbOBAHOMY CMOB3aHHI0 €NeKTPOAPHAA.

3a LonoMOorot ManbTiNCbKoro Koneca 1 onyctith ApUnb Ha
HeobxigHy rUbMHY CBEPANIHHA.

MicnA uboro 3HOBY NiAHIMITB 1Oro, W06 6yno NoBHICTIO BUAHO
CBEPANUNbHY KOPOHKY.

[N focArHeHHA MakcMManbHoi pobouoi JOBXHHW HeobXiaHO
BUTATHYTU BUCBEPANEHY CEPLEBHHY, AK TiNbKWU CBEPANUIbHA
KOPOHKa NOBHICTIO 3an0BHUTbCA. [icnA Lboro 3HOB
BCTPOMITb CBEPANUNLHY KOPOHKY Y OTBIP | NPOAOBXYHTE
CBEePANeHHA 1O MAKCMMaNbHOI FMUBUHM.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHsA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA | OUHLLEHHA

3aBxau TpuMaliTe 3ybuacty peiiky 10 Ta HanpAMHi NOBEpPXHi
CBEePANUIbHOI KONOHH 4 B UMCTOTI.

KOcTyBaHHA HaNpAMHUX KoB3aHHA (auB. Man. D)

3 yacom HanpAMHi KOB3aHHA 20 MOXYTb 3HOLLYBATUCA | MiXK
HWAMM | CBEPANMNBHOI KONTOHOK MOXe YTBOPUTUCA NPOCBIT.
LLlo6 ycyHyTH Liel NpoCBiT, HeobXiAHO KOCTYBATH HaNPAMHI
KOB3aHH.

BignycTiTb yCi AecATb WecTurpaHHuX ranok 21 BUNKoBUM
ralkoBuM Kntouem (po3amip 13 Mm).

[MoTim piBHOMIPHO NIATATHITL HAPI3HI WNWABKK 22, NOKK
MPOCBIT He 3Bef1eTbCA 10 MiHIMyMY.

3HOB 3aTATHITb YCi JECATD LECTUrpaHHUX ranok 21.

3aMiHa HanPAMHWX KOB3aHHA NOTPibHA NKLLe Tofi, KOoNK
3HOCHTBCA KOB3HMI Wap (uepBoHa hapba). Lie TpannseTbea
TOZi, KONK UepBOHOI (hapby BXxe Hema i CTae BULHO OCHOBY.
PekomeHayeTbea, o6 3amiHy 3filicHioBana aBTopu3oBaHa
cepBiCcHa MancTepHa Bosch insa eneKTpoiHCTPYMEHTIB.

Mpunapns
BopoynosniosanbHe kinblie (GCR 180) .... 2608 550621

YwinbHioBanbHa KpHLLKa fns
BOLOY/I0BNIOBabHOMO KinbliA (GCR 180) ... 2608 550 624

MOHTaXHHI KOMNNEKT:

- ONABETOHY. ..o 2608002000
— ONAKAMAHOTKNAAKK . ..o vveeeeens 2607 000745
Komnnekt grobenis Ans 6eToHy .. ......... 2608002001
BakyyMHUA KOMINEKT . ....oovveeenn 2608550623
YwwinbHioBanbHa ryma ans BakyyMHoOro

komnnekty (GCR180)..........ouvvnnn. 2608550625

Bonorosiacmoktysau/nunococ GAS 35 M AFC
Bonorosiacmoktysau/nunococ GAS 55 M AFC
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Cepgic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiN WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHKu B ieTansx i iHhopMaLlito LLof0 3anyacTUH MOXHa
3HaWTH 32 aIPECoIo:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs KoHCynbTaLil
L1010 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 3310BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLWOl NPOAYKLii Ta npunapas
[0 Hei.

Ipw BCiX 40AATKOBHX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNUacThH,
Byab nacka, 3a3Hauaute 10-3HauHKUI HOMEP AnA
3aMOB/IEHHSA, LL|O CTOITb Ha 3aBOACbKIM TabnuuLi
CBEePANUNbHOI CTaHHUHH.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOOTBCA BiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBNIOBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y dipmoBux abo
aBTOPU30BaHKX CEPBICHUX LEHTPax thipmu «Pobept boww».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI NpoayKuil
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
LA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhaKTHOT NpOoAyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.

Ykpaina

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHUI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiins, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbH1i)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepPeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.
[opatkoBy iHhopMaLito OO0 anMasHoro cBepaneHHsA Bu
3HaipeTe 3a appecoo www.bosch-diamond.com.

Yrunisauis
CBepanunbHy CTaHUHY, NPUNaaas i ynakoBKy Tpeba 3gaBatv
Ha eKOMOTiUHO UMCTY NOBTOPHY Nepepobky.

MoXnuBi 3MiHH.

Kasakwa

OHAIPY KYHi HYyCKaynbIKTbIH COHFbI, MyKaba betinae
KepCeTinreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamMaza Taby MyMKiH.

OHimpai naiiganany mep3imi

OHIMHIH, KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAIPY KYHi 3aybIT TaKTaLIAChIHAA Xa3biNFaH)
icTeTnen 5 XKbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepycCi3
(cepBHCTiK TEKcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMangbI.
Kbi3ameTkep Hemece naiAanaHyLWbIHbIK KaTenikTepi MeH
icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

Bosch Power Tools
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- TyTKachl MeH kopnycbl byabinfaH bonca, eHimai
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl by3binFaH HeMece oKlwaynaycbi3 bonca,
nariganaHbaxpi3

- JkayblH —LLAlLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nariganaHbaxpi3

— Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLbl HonmMaHbI3

— KON YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

— KaTTbl 4ipin KesiHge nanaanaHbaHbI3

LWexTi kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMaanybl

Kpi3meT KepceTy Typi MeH xuiniri

Op naiaanaHynaH CoH eHimzi Tazanay yCblHbINAAb!.

Cakray

- KypFaK eppe cakTay kepek

— )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpFay Kepek

- Opamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LWapTTapbl Typanbl KOChIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyaTbiH KapaHbi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyra )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKNan eTyre KaTaH TblMbIM CanblHafbl

- bocary/xyKTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalLMHaNapabl
navpanaHyfa pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

A ECKEPTY Bypfbinay Tipeyi Hemece bypFbinaiTbiH
binaekneH bipre kenreH 6apnbiK TeXHu-

KanblK Kayincisgik HyckaynbiKTapbl MeH HycKaynappabi
OKbIHbI3. TEXHMKANbIK Kayinciaaik HyCKayNbIKTapblH XoHe
ecKkepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, 8T XaHe/Hemece
ayblp XapakaTTaHynapFa anbin kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKTrapbl

MeH eckepTnenepai cakran KoMbIHbI3.

» KypbinfbiHbl peTTeyaeH Hemece XababIKTapAbl
anMacTbipyAaH anablH aiblpAbl PO3eTKaAiaH TapTbin
LWbIFapbIN KOMbIKbI3. BypFbiNaiTbiH DinaekTiH Ke3nencok
icke Kocbinybl kebip caTci3 okuranapabiH cebebi bonagpl.

» ByprbinaiTbiH 6inAikTi opHaTyAQH anfbiH bypFbinay
TipeyiH XuHaHbI3. Kefepricia XyMbic icTeiH kKaMTamachbi3
€Ty YLiH [yPbIC XKWHAY Kepek.

» MaipananyaaH anabiH 6ypFbinaiTbiH bingekTi
byprbinay Tipeyinge bekiTiKi3. byprbinaiTbiH 6ingek
Oyprbinay TipeyiHeH cbipfbin keTce byn bakbinay
XOFapyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» Bypfbinay TipeyiH KatTbl Teric xepae bekitinis. Erep
Byprbinay Tipeyi cbipFuTbIH Hemece TepbeneTiH bonca,
ByprbinaiTbiH 6inpexTi bip KanbiNTbl XaHe ceHimai backapy
MYMKiH bonmainabl.

» BypFbinaiiTbiH bingekTiH Kocy KabeniH )ymbic
aiiMaFbIHaH anbiCbipak OPHaNacTbIPbIHbI3.
3aKpiMaanFaH HeMece LMENeHiCKeH Kabenb anexkTp
TOFbIHbIH COFY KayniH apTTbipazbl.

» Byprbinay TipeyiH MyKUAT KyTiHi3. Ko3ranmanbi
KYPbInFbl 6eniweKTepAiH akayCbi3AbIFbIHA XaHe
KenTenmeyiHe, 6ypFbinay TipeyiHiH XaHe OHbIH,
benwekTepiHiH MiHCi3 XXyMbIcC icTeyiHe,
3aKbIMAANMaraHAbIFbIHA KO3 XKEeTKi3iHi3.
3akpimpanraH benwekrtepi 6ap byprbinay Tipeynepiu
naiifanaHyfaH anfbiH XXeHAEHi3. KypbinFbinapablH,
AYPbIC KyTiNMeyi xa3aTalbiM okuranapra ceben bonbin
Xatafbl.

» byprbinay TipeynepiH Tek b6inikTi MamanFa xaHe Tek
apHaynbl 6enweKkTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbiNbl
KYPbINFbIHBIK KAYiNCi3AiriH cakTanchbls.

» OpHaTtbinFaH 6yprbinaiTbi BingekTiy xaHe
naigananFad anManbl-canmanb! acnantap MeH
XababIKTapAbIH Kayinciaaik neH XymbIiC HycKaynapbiH
MYKHAT OpPbIHAaHbI3!

» bypfbinay TipeyiH KaTTbl XKYKTEMEH,i3 XKaHe OHbl CaTbl
HeMmece TipeK peTiHae naipanabanpbi3. byproinay
TipeyiH KaTTbl XXYKTey Hemece ycTiHae Typy byprbinay
TipeyiHiH canmak opTanbIFbl apTbiM, ayAapybiHa abin Kenyi
MYMKIiH.

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XoHe XaKCbl XKapbIKTanfaH
XaFAaiaa ycTaubi3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
XYMbIC aliMaKTapbl a3aTaibiM OKUFanapFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» KypbinfbiHbl KOCYAQH anfblH OPHATKbIL KYPbINFbinap
MeH COMbIH KiNTTepiH anbiCTaTbiHbI3. AfiHanatbIH
DenekTe TypraH acnan HemMece KinT xxapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 fieHe KyiiiHge TypmManbi3. TypakTbl feHe
Kannbl MeH Tene -TeHAiK KyHiH cakranbl3. Ocbl KanbinTa
3NEKTP KYPAbIHbIH XYMbICbIH XaKCbl bakbinanchi3.

» MMaiiganaHbinmaiiTbiH OypFbinay TipeyiH 6ananapabiy
KONbl XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai OKbIMaraH
apampapra byn Kypanabl naiananyfaxxon bepmen;is.
Toxipibecia anamaap KoMbiHAA KyPbINFbINap KayinTi
bonappl.

» bypranay TipeyiHpe Hemece GypFbinaiiTbiH Gingekre
6apnbiK XYMbICTapAbI icTeyAeH anfbiH, XYMbIC
y3inictepinae xaHe naiaanaHbayaa 6yproinaiTbin
binaikTi 6ekiry Texeriwin 13 KaTTbl 6ypbIN KE3AEHCOK,
XbIMKYAAH CaKTan KOHbIHbI3.

» JneKTp Kypanabl TeK KOpFay eTKi3rili 6ap xaHe
enweMmi XeTepnik ToK XeninepiHae naiganavy
MYMKiH.
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» Byprbinay Tipeyi Alobenb Hemece BakyyM (xababik)
KemerimeH bekitin, anmac 6yprbinaiTbi 6ingek nen
bypFbinay KOPoHKAcbl OpHaTbINFaH bypFbinay TipeyiH
Ke3[efCcoK KynaybiHaH caKTan Kanacbi3.

i .

bac xofapbICbIHAa WaWHbIN

GypFbinayaa WhiFaTbiH

cyApl ycray kepek. On ywiH

3NeKTP Kypangbl byproinay

TipeyiHe OpHaTbIM, CY XKMHAY

CaKMHACbIH OPHATbIHbI3

(,Cymbl HHay CaKTaHCbIH

opHaty“ 85 betiHge

KapaHpi3).

» Cy eTKi3eTiH WwnaHrTap, xanfay benikrepi xaHe cy
JKHUHay cakuHacbl (ababiK) KyHiHiH, gypbic 6onybiH
TeKcepiHi3. 3aKbIMAanFaH Hemece TO3FaH
benwekTeppi naipanaHyAaH anAbiH aNMacTbIPbIHbI3.
INEKTP KypanblHbIH, DenLeKTepiHEH Cy LbIFY TOK COFY
KayiniH apTTbipagbl.

» Xapamabl MeMNeKeTTiK neH XanbiKapanbik,
HOpManappabl ecKepiHis.

» Cakray

- KYpFaK Xepae cakray Kepek

- JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XKaHe KYH coynenepiHin,
acepiHeH anbic caKTay kepek

- cakray KesiHae TeMnepaTypaHbIiH, KEHeT aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

- caKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMILA aKnapar any ywiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) Ky>aTbiH KapaHbi3

» Tacbimanpay

- TacbiManpay KesiHfie eHiMAi KynaTyFa XoHe ke3
KenreH MeXaHWKanblK biKNnan eTyre KaTaH, TbiibiM
canblHagbl

- Bocarty/xyKrey Ke3iHAe NaKeTTi KbiCaTblH
MallMHanapAbl Naiaanavyra pykcar bepinmeiigi.

- TacbiManpay wapTtrapbi Tanantapbii MEMCT 15150
(5 wapT) KyXKaTblH OKbIHbI3.

OHiM XaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbiKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisfik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT
XaHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapFa
anapybl MyMKiH.

Byprbinay TipeyiHiH cypeti 6ap beTTi awwbin naganaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLlblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbIHILA KONAAHY

Anmac byprbinay Tipeyi Bosch anmac byprbinaiteiH bingekTi
GDB 180 WE opHatyfa apHanfaH. backa KypbinFbinapabl
opHatyfa bonmangpl.

Anmac byprbinay TipeyiH bip alobens kemerimeH efeHne
HeMece Kabbliprajia, xaHe bac oFapbICbiHAA OPHATY MYMKIH.

—
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Anmac byprbinay TipeyiH Bakyym (abablk) kemeriMeH
efleHre Hemece KocbiMLUa bekiTkiluneH kabbipraga opHary
MYMKiH. bac xofapbicblHaa bekiTy MyMKiH emec.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacTap Hemipi cypettep bap betreri
Byprbinay TiperiHi cunaTramacblHa KaTbICTbl.
1 AWHanatblH kpecT
KypbinFbl KbICKbILbIHBIH BypaHaach!
KypbINFbl KbICKbILbI
Byprbinay baraHbl
Byprbinay bypbliLLbIHbIK PETTEYAIH X0Fapfbl bypaHaachl
Husenupney bypaHaachbl
CyAbl XXMHay cakuHachl*
Byprbinay bypbilLbIHbIH peTTEYAiH TOMEHTi bypaHaachl
TemeHri nnuta
TicTik perka
Byprbinay bypbILLbIHbIK PETTEY/iH KbICKbILL COMBbIHbI
Terepuik
BekiTKiL Texeriw
[exrenai Tik barbiTray (GDB 180 WE)
[eHrenai kenaeHeH barbitray (GDB 180 WE)
Tac arobeni/beToH arobeni*
JKbingam Kpicy WwnuHaeni*
Katnapnbl cCOMbIH*
CyAbl XXMHay CaKMHACbIHbIH KbiCy cepinneci®
ColpFaHay bafblTTayblLUTapbl
CbipraHay bafbITTaybllTapbl YLUiH anTbl KbIPMbl COMbIH
(10 paHa)
22 ColpraHay bafbiTTaybllTapbl yLiH bypaHaanbl WTugT
(10 pana)
*beliHeneHreH Hemece cUNaTTanFaH )xa6.qu1'ap CTaHAAPTTbI

KeTKi3y kenemMiMeH KamMTbinMaiigbl. Tonbik XababiKTapab! 6i3aiH
*ababikTap 6arpapnamambisgaH Tabachbi3.

O oo~NOOGhA WN

[ R T o S O e T T T
B O OWOoO~NOOOGLA, WNDMNMREO

TexHuKanbIK ManimeTTep

Anmacrtblk 6ypFbinay Tiperi GCR 180
OHiM Hemipi 3601 A90 100
Kenemzep
~ bwikTiri MM 767
- EHi MM 205
- TepeHgiri MM 423,5
Acnan KpICKbILWbIHBIK AWAMETPi MM 60
BypFbinay KOPOHKACBIHbIK,
MaKcuManbl entemaepi.
- [Ouametpi MM 180
- [lameTp cyapl KuHay

CaKMHacbIMeH MM 132
— ¥Y3bIHAbIK MM 530
byprbinayna ketepiny buikriri
Makc. MM 514
JKYMbICTbIK Y3bIHAbIFbI MAKC. MM 455
EPTA-Procedure 01:2014
KyKaTblHa Cal canmarbl K 9,5
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84 | Kazakuia

Coitkectik monimpemeci € €

Jeke xayankepluinikneH bi3 , TexHuKanblk ManimetTepae”
cunatTanFaH eHiM 2006/42/EC HopMaTHBIHIH bapnblk THICTI
epexenepiHe earepictepimeH bipre cant bonybiH bingipemis.
TexHuKanbik kyxarrap (2006/42/EC) temeHaeriaei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Xunay

Byprbinay Tiperii opHaty

Byprbinay 6aFaHbIH TeHecTipy

Byprbinay baraHbiH 4 Tik Kyiire kenTipii3. TomeHri bypaHaaHbl 8
OpHaTbIHbI3 (rpadmKanblk beTTeri cypeTTi kapaHpia). TemeHri
OypaHaaHbl 8 TapTbin XoFapFbl DypaHaaHbl 5 aibip Tapisai
KinTneH (KinT eHi 17 Mm) BekiTiHi3. KbICKbIL COMbIHAbI 11 alibip
Topi3Ai KiNTneH (KinT eHi 24 MM) TapTbin KOMbIHbI3.

AWHanatbIH Kpect

AHanaTbIH KPECTTIH, L TyTKanapbiH 1 TipenreHLue anHanatbiH
KpecTTiH opTa TenkeciHe feviH bypaHpis.

AitHanatbiH kpecT 1 byprbinay yLWiH KOC MiH PeTiHAE Kbl3MeT
eteqi.

Byprbinay yLiH aiHanaTblH KpecTTi kepek bonca conFa Hemece
OHFa TipenreHuue Terepllikke 12 XblmKbITbIHbI3. ARHaNaTbIH
KPECTTi LWLy YLUiH OHbl KATTbl TApTbIM LELLiHi3.

Bepicri byrarTay 6ekirTkiw Texeriwimen

AnFalLKpl icke KocyaaH anfibiH bekiTkiw TexeriwTi 13 6oc
OypaHaansl Tecikke Terepluik 12 acTbiHaa bypan KombiHbI3.
Byprbinay Tiperiaeri 6apnbik xymbiCTapza, XyMbiC
y3inicTepiHae xaHe naiaanaHbayna bepicti byratranbia. On ywiH
BexiTkil TexeriwwTi 13 bypan KOAbIHbI3.

Byprbinay ywwin bekitkiw TexeriwTi 13 aiiHanatbiH kpecT 1 a3gan
KbIMKUTBIHAAN eTin bocaTbiHbI3. OHAA aiHanaTbiH KPECTTi KaTTbl
ycTan, byprbinay MalIMHAChIHbIH bakbinaycbi3 CbpFaHan KeTyiHiH,
anfblH anblHpI3.

AnmacTbik 6ypFoinaiTbii 6ingexTi opHaty

(A cyperTiH KapaHbi3)

ByprbinaiTbiH BinfeKTiH KOChIMLLA TYTKACbIH bl KOMbIHbI3
(bypFbinaiTbIH binaekTiH NaiganaHy HyCKayNbiFblH OKbIHbI3).
BekiTkil Texeriw 13 TapTbinFaHblHa K63 XETKI3iHi3.

Acnan KbICKblLLbIHAaFbl DypaHaaHbl 2 aiblp Tapa3ai KinTneH (Kint
eHi 13 Mm) bocaTbiHbI3. BypFbinaiTbiH binaeKTi KbiCbinaTbiH
MOMbIHLLACBIMEH XOFapbIfaH acnan KpiCKblllibiHa 3 TipenreHiue
CanblHpI3.

ByprbinaitTbiH binaexTi acnan KpiCKblLLbIHAA Bap/blk KOCKbILITAP

KomKeTiMzi DonaTblH €Tin xaHe LWaHCOPY/CYNbl CYbITKbILL

KOCKblLLbI BypFbinaiTbiH bingekte byprbinay spiciHe kenepri

acamanTbIH eTin bypaHpi3. bypaHaaHbl 2 aiibip Tapisai KinTne

(KinT eHi 13 MM) TapTbin KOMbIHbI3.

AitHanatbiH kpecTTi 1 bypFbinay spici yLUiH OHFa HEMeCe confa

Terepluikke 12 XbImKbITbIHbI3.

» ByprbinaiTbiH 6ingekTiK acnan KbICKbIWbIHAA 6ekeM
TYPYbIH TEKCEPiHi3.

ByprbinaiTbiH bingekTi byprbinay TiperiwiHeH any yuwi kepi
PETTINiKTi OPbIHAAHbI3.

Byprbinay TiperiwiH 6ekity

Eckeprne: byprbinay Tiperiluit 6exkem bekitiHi3. Ocbinai
BypFbinay KOPOHKACBIHbIH KbICINYbIH XaHE CErMeHTTEPIHiH,
Y3inyiHiH angblH anacbi3.

TaHbILWTbIK TYpi aHe cunatTapblHa bainaHbicTbl byprbinay
TiperiH ftobenb Hemece BakyyM MEHEH XKoCnapnaHFaH Tecikte
BekiTiHja.

Byprbinay TiperiH 6ekiTyaeH anablH OpHaNacTbIpbIHbI3
KepekTi Tecik opTanbifblH TasHbILITA Cbi3bIN KOMbIHbI3. Tecik
OpTanbIFbIH OPTANbIK PETiHAe anbin, byprbinamakwbl byprbinay
KOPOHKACbIHbIH CbIPTKbI 6LIEMAEPIH DenrineHs.

Byprbinay TiperiH (opHaTbinFaH byprbinaiTbiH bingexneH)
arobenb Hemece BakyyMMeH OpHaTbinFaH bypFbinay KOPOHKach
BenrinexreH eniempepre TyCeTiH eTin bekiTiHi3.

Diobenbpepmen bekity (B cypeTiH KapaHpi3)
Byprbinay Tiperit alobenbaepmen (abppikrap) Tacta Hemece
beToHna bekity yLiH benek bekiTkilu TecikTi OypFbinaHbi3.

[iio6enb Teciri - xocnapnaHFaH Tecik OpTanbifbl

apanbifbl
onTuMangbl 210 mm
MYMKiH 200-300 Mm

[robenb Teciri ywwiH TemeHaeri enwemaep xypeai:

Luamerpi Tepenairi

Kypbinbic 20 Mm 85 Mm
Beton 16 Mm 50 Mm

Bip 6eToHabIK Arbenbi Kepri CbiHak HeMece TacTblK AbenbMeH
16 opHarbiHbI3. Xbinaam Kpicy Wwnunaenis 17 gobenbre bypan
KOMbIHbI3.

Byprbinay Tiperi MeH acTblHa KOATbIH WaiibaHbl OpHaTbIN
Katnapnbl combiHMeH 18 bypan KoibiHbI3. HUBenupneyneH
(,HvBenupney" kapaHpbi3) COH KaTnap/bl COMbIHbI aiblp TAPI3Mi
KinTneH (KinT eHi 27 MM) TapTbin beKiTiHi3.

BakyymmeH bekiTy (kepek-xapakrap)

Byprbinay TiperiH BakyyMMeHeH bekiTy yLwiH cTaHaapTTbl
BaKyyMzblK copan neH Bosch BakyyMzblk uHaK Kepek
(*ababik).

Bakkyymablk copan TeMeHeri Tanantapra cait bonybl kepek:

Kenemaik afbiH: 6Mme/c
Bakyym keminge: 80 % (-800 mbap)
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Bakyym MeHeH bekiTy yLiH TasHbILL KbINTLIP XaHe Teric bonybl

kepek. Cbinay Hemece TacTa OpHaTy MyMKiH emMec.

Bakyymabik bainatbic naiga bonFaHaa HuBenupney

bypaHaanapbiH 6 Xaii TasHbllLKA canbin byprbinay Tiperiwi KaTTbl

TYPbIN ThIFbI3AAYbILL CakuHa boc Typybl kepek. DifTnece

Byprbinay Tiperiwi ToiFbi3aayblll CakuHaAa KyMCaK Typagbl.

Bakyymablk copanTbl xaHe Bosch BakyyM Xu1HaFbIH KOCY YLLiH

OnapAblH Naifanay HyCKaynblKTapbiH OKbiM OPbIHAAHDI3.

> BakyympabIK copan neH BakyyM XHHaFbIHbIH, Kayincisaik
J@He XKYMbIC HYCKaynapblH ecKepiHi3!

Hueenupney (BakyymmeH 6ekiTkeHpe emec)

HuBenupney bypasaanapbiH 6 benek byproinaiToiH bingekTi 14
Barepnachbl (Tik opHaTyMeH) Hemece DypFbinaTbiH OinpexTiy 15
BaTepnachl (KenpeHeH opHaTyaa) Aan barbiTTanfaHwa bypan
KiprisiHi3 Hemece LUblfapblHbI3.

Byprbinay TiperiH ftobenb bekitkiwimMeH bekiTiHis.

Manpanany

» KypbinfbiHbl peTTeysieH Hemece XababIKTapAbl
anmacTbipyAaH anablH aHbipAbl PO3eTKafaH TapTbin
LWbIFapbIN KOHbIHbI3. BYPFbiNaitTbiH DinpeKTiH Ke3nencok
icke Kocbinybl Kebip caTci3 okuranapabiH cebebi bonaabl.

» Bypfbl TipeyiH ap XKbIMKbITYAaH COH, 6apnbIk,
bypaxaanapabl Kaitta bekitin KOHbIHbI3.

Bypfoinay 6ypbiwbIH e3repty

Byprbinay bypbiwwbiH peTTeyaiH TemeHri bypaHaachiH 8 aibip

Topi3Ai KINTNeH KinT eHi 17 Mm) 6ocartbin anbin KoMbIHbI3.

Yorapfbl bypaHaaHbl 5 aibip Tepiaai kinTneH (KT exi 17 Mm)

BocarbiHbi3.

KbIcKbit coMbigbl 11 aibip Tapiai KintneH (KinT eHi 24 M)

bocatbiHpi3. Byprbinay TiperiH kepekTi byproinay bypbilwbiHa

OpHaTbIHbI3.

Kblckbil comblgpl 11 aitbip Tapiaai KintneH aita bypan

KOWbIHbI3. XXoFaprbl bypaHaaHbl 5 ablp Tapiagi KintneH (KinT eHi

17 mm) bypan bexiTikja.

» Byprbinay TiperiH Tek KbiCKbil coMbiH 11 meH 6ypanpa 5
bypbiw peTTeyAe KaiiTa TapTbin KOWbINFaHAA FaHa OpHaTy
MYMKiH.

ByprbinaynaH coH byprbinay baraHbiH 4 kepi peTTinikTe KaiTa Tik

opHanacyra (0° byprbinay bypbiLubl) anapbiHbi3. O YLLiH TOMEHTi

OypaHaaHbl 8 KariTa OpHaTbiN aiblp Tapiapi KiNTneH (KinT exi

17 mm) bypan bekity kepek.

Cyabl copbin any

[bIMKbIn Byprbinayaa TeCiKTeH LWbIFaTbiH Cy/bl YCTay YLUiH Cy
XMHAY CakuHaChl MeH [bIMKbIN/KYPFaK WaHCOPFbILL (exeyi fe
Xabablk) kepek bonagpl.

Cyqbl XMHay cakuHachl (,Kepek-xapakTap“ 85 betiHpe
KapaHbl3) anmacTblk byprbinay Tiperiwimen GCR 180 xaHe
anmactbik byprbinaitbiH bingek GDB 180 WE ywwiH KblameT
eTeq.

Cynbl XHHay caKTaHCbIH opHaTy (C cypeTiH KapaHbi3)

TecikTi kepekTi bypFbinay AMaMeTpiHae ThiFbi3aaybill KaKnakTa
Kecin anbiHbi3.

—

Kbicy cepinnecin 19 TipenreHLue efieH TanHbILWbl 9 MeH byprbinay
baraHbl 4 apanbiFblHAaFbl CaHbINayFa XbIMKbITbIHbI3. Kpicy
CcepinneciHin bypbILLTbIK beniueri ToMeHri KepceTyiHe ko3
KETKI3iHi3.

Cyabl KMHAY CaKMHACbIH KanmblHa KeNTipin Kbicy cepinneciH
CY/Ibl KMHAY CaKMHACBIHAAFbI KOK HYKTENepiHe KorbIHbI3. (Kbicy
cepinneciHaeri yLWTapbIHAaFbl TINAEP KpiCy KbiCy cepinneciH
XOFapbIFa TapTyFa apHanFaH.)

CepinnenepaiH, KpiCy KyLUi apKblinbl CYAbl XKMHAY CaKMHAChI
ThIFbI3AAYbILLbI MEHEH TafHBbILIKA Oacbinbin AbIMKbIN/KypFaK
LIAHCOPFBILUTHIH BaKYYMbIMEH CY/bl LblFapMaibl.

Kasakuwa | 85

Maipaanany HycKaynapbl

» bypfbinay ywiH anmac byprbinaiTbiH 6inAeKTiH,
niaanaHy HYCKaynbiFbiH eCKepiHis.

Byprbinay ywit bekiTkiw TexeriwTi 13 aiHanatbiH kpecT 1 asnan
KbIMKUTbIHAAN eTin 6ocaTbiHbi3. OHAA alHanaTbiH KPECTTi KaTTbl
ycTan, byprbinay MaLlMHAChIHbIH bakbinayCbi3 ChipFaHan KeTyiHiH,
anablH anblHpI3.

ByprbinaiiTbiH bingekTiH atHanatbiH KpecTiH 1 kepekTi byprbinay
TepeHgiriHe fieri bypanpis.

CocblH byprbinay KOPOHKAChI TOMbIK KOPiHreHLLe Kepi bypaHpi3.
Makcrmangbl yMbIC Y3bIHAbIFbIHA XETY YLUIH KepHAI on
Byprbinay KOPOHKACbIH TOMbIK TONTbIPFAHAA anbiM KOO Kepek.
CocblH byprbinay KOPOHKACIH KaitTa byprbinay TeciriHe canbin
MaKcMManbl TepeHairiHe aeriH byprbinanpla.

TeXHUKaNbIK KYTiM XX9He Kbi3MeT

Kbiamet KkepceTy xaHe Tazanay

TicTi pefika 10 meH byprbinay baraHbIHbIH 4 barbiTTay ayaaHbIH
Ta3a yCTaHpbi3.

CbipraHay barbiTTaybiwTapbit ganaey (D cypeTiH Kapanpi3)
YaKbIT oTin cbipraHay barbiTTayblwTtapsl 20 T03biN ChipfaHay
barbiTTayblLuTapbl MeH bypFbinay baraHbl apanbiFbiHaa CaHbinay
naipaa bonybl MymMKiH. OHbIH anfibiH any yLUiH CbipFaHay
barbiTTaybllTapbiH KOCbIMLLIA ABNAEY Kepek bonabl.

Bapnbik OH anTbl Kbipnbl COMbIHAbI 21 ailblp TapiaAi KinTneH (Kint
€eHi 13 MM) bocaTbiHbI3.

CocblH byparpanbl wndTepai 22 bip kanbinta TapThin,
CaHbInay/bl a3anTblHpI3.

OH anTbl Kplpnbl COMbIHAApPAbIH 21 bapnbifbiH KanTa bypan
BekiTinis.

ChbipraHay KatTbl (KbI3bln TyCTe) TO3FaHAa CbipFaHay
DarbiTTayblLUTapblH AIMACTLIPY Kepek bonagbl. byn Tek Kbiabin
6oy XoMbInbIn, HEri3ri MaTep1an kepiHreHae kepek bonagbl.
AnmacTblpyabl exinetti Bosch anektp KypanaapbiHbiH Kbi3MeT
KepCeTy OpTanbifbiHAA OPbIHAAY YCbIHBINAAbI.

Kepek-xapakrap

Cynbl uHay cakuHachl (GCR180) .......... 2608550621
Cy[bl XMHay CakMHACbIHbIK ThiFbI3Aay

Kkaknarbl (GCR180).........oovvviiinnt. 2608550624
BekiTy %uHarbl:

= BETOHVYIWIH « e 2608002 000
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= TACYWIH « ettt 2607000 745
BeToH yLwiH frobenbaep KuHarbl . ... ........ 2608002001
BaKyyMABIK KMHAK .o vvveeeneeeennnnns 2608550623
BaKyymabIK WHaK YLLiH TbiFbi3aaybiLL
peseHke (GCR180) ........coveevvnnn... 2608550625

KyatbiH /KypFaK WwaHcopFbitl GAS 35 MAFC
KyatbiH /KypFaK WwaHcoprbitl GAS 55 M AFC

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naipanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT kepceTy LebepxaHachl 6HIME XBHAEY XKaHe KyTy,
COHpali-ak Kocankbl benuexTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTti cbiabanap MeH Kocankbl bentektep Typanbl
aKnaparTbl MblHa MEKEHaaaH Tabachis:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch kpiameTkepnepi eHiMai naiaanany xosHe
onapablH Kocankbl beniiektepi Typansl CypakTapblHpiara
TUAHAKTBI Xayan bepei.

Bapnblk cypaKTap Koto xaHe Kocankpl beniektepre Tancbipbic
bepy kesaepiHae MiHgeTTi Byprbinay TipeyiHiK 3aybITTbk
TaKTanwWwacblHgarbl 10-caHabl ©HiM HOMIpIH Xa3blHbI3.
OHAipyLWi TananTapbl MeH HOPManapblHbIK CaKTanybIMEH 3NeKTP
KypanblH eHaey xaHe Keningi KbiaMeT kepceTy bapnblk
MemneKeTTep ayMarbiHAa Tek ,Pobept bow® dupmanbik Hemece
aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCETY OpTablKTapblHaa
OpblHAanagbl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 0nMeH aKeniHreH eHiMAepAi nanganaHy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XaHe TapaTy aKiMLLINIK XaHe KbITMbICTbIK TOPTiN
boliblHLAa 3aHMEH KyaanaHafpl.

KasakcraH

KLLC ,Pobepr bow*

INEKTP KypangapbiHa KpI3MET KOPCETY OPTanblfbl
Anmartbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaibIMOeK AaHFbinbl

KoMMyHanbHas KelweciHiK bypbilubl, 169/1
Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

AnmacTbik byprbinay Typanbl KOCbIMLLA aKrapaTTappbl
www.hbosch-diamond.com mekeHxalibiHaa Tabachbia.
Kapere xapary

Byprbinay Tipeyi, OHbiH %abablkTapbl MeH OpaMachiH KOpLUaFaH
OpTaHbl KOPFAHTBIH K9flere Xapary OpHbIHa TAnChipy KAKET.

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KYKbiFbl cakTanagpl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile si in-

dicatiile privind siguranta si pro-
tectia muncii care insotesc suportul de gaurit sau masina
de gaurit. Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor privind
siguranta si protectia muncii pot cauza soc electric, incendii
si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile privind siguran-
ta si protectia muncii in vederea unei utilizari viitoare.

» Scoateti stecherul afara din priza inainte de a executare-
glaje la scula electrica sau de a schimba accesorii. Porni-
rea involuntara a masinilor de gaurit poate cauza accidente.

» Asamblati corect suportul de gaurit inaintea montarii
masinii de gaurit. Asamblarea corectd este importanta
pentru asigurarea unei functiondri impecabile.

» inainte de folosire, fixati bine si sigur masina de gauritin
suportul de gaurit. O eventuald alunecare a masinii de gau-
rit in suportul de gaurit poate duce la pierderea controlului.

» Fixati suportul de gaurit pe o suprafata tare, plana. in
cazul in care suportul de gaurit poate sd alunece sau sd se
clatine, masina de gdurit nu va mai putea fi condusa uni-
form si sigur.

» Tineti cablul de racordare al masinii de gaurit departe
de sectorul de lucru. Cablurile deteriorate sau incurcate
maresc riscul de electrocutare.

> intre;inegi cu grija suportul de gaurit. Controlati daca
piesele mobile ale sculei electrice functioneaza impe-
cabil si nu se blocheaza, daca nu exista piese rupte sau
deteriorate in asemenea mod, incat sa afecteze
functionarea suportului de gaurit. inainte de utilizare
reparati piesele deteriorate ale suportului de gaurit.
Cauza multor accidente o reprezinta intretinerea necores-
punzatoare a sculelor electrice.

» Nu permiteti repararea suportului de gaurit decat de ca-
tre personal de specialitate, corespunzitor calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel va fi garantata
mentinerea sigurantei de functionare a sculei electrice.

> Respectati cu strictete instructiunile privind siguranta
si protectia muncii si indicatiile de folosire ale masinii
de gaurit utilizate cat si cele referitoare la dispozitivele
de lucru si accesoriile intrebuintate!

» Nusuprasolicitati suportul de gaurit si nu-l folositi drept
scara sau scheld. Suprasolicitarea sau statul pe suportul de
gaurit poate face ca centrul sdu de greutate sa se schimbe,
deplasandu-se in sus iar suportul sa se rastoarne.

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

> indepérta;i dispozitivele de reglare sau surubelnitele
nainte de a porni scula electrica. Un dispozitiv sau o che-
ie aflata intr-o componenta de scula electricd, care se ro-
teste, poate provoca raniri.

1609 92A 3A3(19.8.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2243-002.book Page 87 Friday, August 19, 2016 10:34 AM

»> Evitati o pozitie corporala anormala. Adoptati o pozitie
stabila si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti pu-
tea controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

» Pistrati suporturile de gaurit nefolosite la loc inaccesi-
bil copiilor. Nu permiteti persoanelor nefamiliarizate
cu aceasta scula electrica sau care nu au citit prezente-
le instructiuni, sa o foloseasca. Sculele electrice sunt pe-
riculoase, atunci cand sunt folosite de persoane neexperi-
mentate.

» inaintea oriciror interventii asupra suportului de gau-
rit sau asupra masiinii de gaurit, in pauzele de lucru cat
si in cazul nefolosirii suportului de gaurit, asigurati-le
impotriva deplasarii involuntare, strangand frana de
blocare 13.

» Scula electrica poate fi racordata numai la retele elec-
trice prevazute cu conductor de protectie si care sunt
dimensionate corespunzator.

» Fixatiintotdeauna suportul de gaurit cu dibluri sau prin
vid (accesoriu) pentru a impiedica rasturnarea supor-
tului de gaurit cu masina de gaurit cu diamant si carota

montate pe acesta.
“ oo
12 |
ﬁ ' electricd intr-un suport de
gaurit si montati un inel co-
lector de apa (vezi ,Montarea inelului colector de apa“,

pagina 89).

» Aveti grija ca furtunurile de alimentare cu apa, piesele
de legatur, cat i inelul colector de apa (accesoriu) sa
fie in perfecta stare. Inainte de o noua utilizare, inlocu-
iti piesele deteriorate sau uzate. Scurgerea apei din pie-
sele sculei electrice mareste riscul de electrocutare.

» Respectati standardele nationale si internationale in
vigoare.

La gaurirea umeda deasu-
pra capului, apa care se
scurge trebuie colectata.
Fixati in acest scop scula

Descrierea produsului si a

performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina pliantd cu schita suportului de
gaurit si sd o lasati desfasuratd, cat timp veti citi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Suportul de gdurit cu diamant este destinat montarii masinii
de gdurit cu diamant GDB 180 WE Bosch. Nu este permisa
montarea altor scule electrice.

Suportul de gaurit cu diamant poate fi fixat pe podea si pe pe-

rete, cat si deasupra capului, cu ajutorul unui diblu.

Suportul de gaurit cu diamant poate fi fixat pe podea prin vid
(accesoriu) siancorat pe perete (cu ajutorul unui dispozitiv de
sigurantd). Nu este permisa fixarea deasupra capului.

—
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Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se referd la redarea
suportului de gaurit de la pagina grafica.
1 Cruce rotativa
2 Surub pe sistemul de prindere a maginii
3 Sistem de prindere a masinii
4 Coloana de gdurit
5 Surub superior pentru reglarea unghiului de gaurire
6 Surubde nivelare
7 Inel colector de apa*
8 Surub inferior pentru reglarea unghiului de gaurire
9 Placa de baza
10 Cremaliera
11 Piulitd de strangere pentru reglarea unghiului de gaurire
12 Pinion de avans
13 Frand de blocare
14 Nivela pentru aliniere verticala (GDB 180 WE)
15 Nivela pentru aliniere orizontala (GDB 180 WE)
16 Dibluri pentru zidarie/beton*
17 Axcustrangere rapida*
18 Piulita-fluture*
19 Arcde tensionare inel colector de apa*
20 Ghidaje de alunecare
21 Piulite hexagonale ale ghidajelor de alunecare
(10 bucati)
22 Stift filetat al ghidajelor de alunecare (10 bucati)

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Date tehnice

Suport de gaurit cu diamant GCR 180
Numar de identificare 3601A90100
Dirpensiuni

- Indltime mm 767
- Ldtime mm 205
- Grosime mm 423,5
Diametru sistem de prindere al

masinii de gaurit mm 60
Dimensiuni maxime carota.

- Diametru mm 180
- Diametru cuinel colectordeapa  mm 132
- Lungime mm 530
Cursa maxima de gaurire mm 514
Lungime de lucru maxima. mm 455
Greutate conform EPTA-Procedure

01:2014 kg 9,5

Declaratie de conformitate € €

Declaram pe proprie raspundere cd produsul descris la para-
graful ,Date tehnice” corespunde tuturor dispozitiilor relevante
ale Directivei 2006/42/CE, inclusiv modificarilor acestora.
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Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

b o (Vo fod—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montare

Montarea suportului de gaurit

Instalarea coloanei de gaurit

Aduceti coloana de gaurit 4 in pozitie verticald. Introduceti
surubul inferior 8 (vezi schita de la pagina grafica). Strangeti
surubul inferior 8 si cel superior 5 cu o cheie fixa (deschidere
cheie 17 mm). Strangeti piulita 11 cu o cheie fixa (deschidere
cheie 24 mm).

Cruce rotativa
Insurubati cele trei manere tip bara ale crucii rotative 1 pana
la punctul de oprire in butucul central al crucii rotative.

Crucearotativa 1 serveste drept maniveld de avans la gaurire.
Pentru gdurire, impingeti crucea rotativa, in functie de necesi-

tate, spre stanga sau spre dreapta, pana la punctul de oprire,
pe pinionul de avans 12. Pentru a demonta crucea rotativa,
scoateti-o, tragand-o cu forta.

Oprirea avansului cu frana de blocare
fnainte de prima punere in functiune, insurubati frana de blo-
care 13 in gaura filetatd libera de sub pinionul de avans 12.

Blocati avansul in cazul interventiilor asupra suportului de ga-
urit, in pauzele de lucru cat siin caz de nefolosire. In acest sco-

p fixati prin invartire frana de blocare 13.
Pentru gaurire, sldbiti frana de blocare 13 intr-atat incat cru-

cearotativa 1 sa poata fi miscata liber. Fixati in acest timp cru-

cea rotativa pentru a evita alunecarea necontrolatd a masinii
de gaurit.

Montarea masinii de gaurit cu diamant
(vezifigura A)

Scoateti manerul suplimentar al masinii dumneavoastra de
gaurit (vezi instructiunile de folosire ale masinii de gaurit).
Aveti grija ca frana de blocare 13 s fie stransa.

Slabiti surubul 2 sistemului de prindere a masinii cu o cheie fi-

xa (deschidere cheie 13 mm). Introduceti masina de gaurit cu
gulerul de prindere de sus in jos, pana la punctul de oprire, in
sistemul de prindere a masinii 3 .

Intoarceti masina de gaurit in sistemul de prindere astfel incat
toate comutatoarele sa fie usor accesibile iar racordul pentru
aspirarea prafului/racire cu apa al masinii de gaurit sa nu im-
piedice procesul de gdurire. Strangeti surubul 2 cu cheia fixa
(deschidere cheie 13 mm).

—

Pentru procesul de gaurire, impingeti crucea rotativd 1 spre

dreapta sau spre stanga, pe pinionul de avans 12.

» Controlati fixarea sigura a masinii de gaurit in sistemul
de prindere a masinii.

Pentru demontarea masinii de gaurit procedati in ordine in-

versd a operatiilor.

Fixarea suportului de gaurit

Indicatie: Fixati fara joc suportul de gaurit. Astfel veti evita in-
tepenirea carotei si ruperea unor segmente ale acesteia.

in functie de tipul si structura substratului, fixati suportul de ga-
urit cu dibluri sau vid in locul stabilit pentru executarea gaurii.
Pozitionarea suportului de gaurit inainte de fixare
Desenati pe substrat centrul dorit al gaurii. Marcati cotele ex-
terioare ale carotei cu care doriti sa gauriti, avand ca centru
mijlocul gaurii preconizate.

Fixati suportul de gaurit (cu masina de gaurit introdusa in
acesta) cu dibluri sau vid astfel inct carota montatd sa se su-
prapuna pe cea cu dimensiunile marcate in desen.

Fixare in dibluri (vezi figura B)

in vederea fixarii suportului de gurit in dibluri (accesorii) in
ziddrie sau beton, executati o gaura separata de fixare.

Distanta intre locasul de diblu mijlocul gaurii planificate

210 mm
200-300 mm

optim
posibil

Pentru locasul de diblu sunt prevazute urmatoarele dimensiuni:

Diametru Adancime

Zidarie 20mm 85 mm
Beton 16 mm 50 mm

Introduceti un diblu expandabil respectiv un diblu pentru zi-
darie 16 . Insurubati axul cu strangere rapid 17 in diblu.
Puneti suportul de gaurit si o saiba suport si fixati-le prin insu-
rubarea piulitei-fluture 18. Strangeti bine piulita-fluture dupa
nivelare (vezi Nivelare®) cu o cheie fixa (deschidere cheie
27 mm).

Fixare prin vid (accesoriu)

Pentru fixarea prin vid a suportului de gaurit aveti nevoie de o
pompa de vid uzuala din comert si de un set de vid Bosch (ac-
cesoriu).

Pompa de vid trebuie sa satisfaca urmatoarele cerinte minime:

Debit volumic: 6mé/h
Vid minimum: 80 % (-800 mbar)

Pentru fixarea prin vid substratul trebuie sa fie neted si plan.
Montarea pe tencuiald sau zidarie nu este permisa.

Dupa realizarea fixdrii prin vid, asezati suruburile de nivelare
6 usor pe substrat, astfel incat suportul de gaurit s fie fixat
rigid iar inelul de etansare sa se detensioneze usor. In caz
contrar suportul de gaurit va face contact foarte elastic pe
inelul de etansare.

Pentruracordarea pompei de vid si a setului de vid Bosch cititi
si respectati instructiunile de folosire ale acestora.

1609 92A 3A3(19.8.16)
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» Instructiunile privind siguranta si protectia muncii si
instructiunile de folosire ale pompei de vid si setului de
vid trebuie respectate cu strictete!

Nivelare (nu la fixarea prin vid)

Insurubati respectiv desurubati suruburile de nivelare 6 pana
cand nivela 14 a masinii de gaurit (la montajul vertical) re-
spectiv nivela 15 a masinii de gaurit (la montajul orizontal) se
aliniaza exact.

Fixati acum cu dibluri suportul de gaurit.

Functionare

» Scoateti stecherul afara din priza inainte de a executa
reglaje la scula electrica sau de a schimba accesorii.
Pornirea involuntara a masinilor de gaurit poate cauza
accidente.

» Dupa fiecare reglaj al suportului de gaurit strangeti din
nou bine toate suruburile.

Modificarea unghiului de gaurire

Slabiti surubul inferior 8 de reglare a unghiului de gaurire cuo
cheie fixd (deschidere cheie 17 mm) si scoateti-l.

Slabiti surubul posterior 5 cu o cheie fixd (deschidere cheie
17 mm).

Slabiti piulita de strangere 11 cu o cheie fixd (deschidere cheie
24 mm). Reglati suportul de gaurit la unghiul de gaurire dorit.

Strangeti din nou bine cu cheia fixa piulita 11. Strangeti suru-

bul superior 5 cu o cheie fixd (deschidere cheie 17 mm).

» Suportul de gaurit poate fi utilizat numai dupa ce piulita
de strangere 11 si surubul 5 de reglare a unghiului au
fost stranse bine din nou.

Dupa gaurire, aduceti din nou in pozitie verticala (unghi de ga-

urire 0°), coloana de gdurit 4, executand operatiile in ordine
inversa. In acest scop trebuie sa introduceti din nou surubul
inferior 8 si sa il strangeti cu o cheie fixa (deschidere cheie
17 mm).

Aspirarea apei
Pentru colectarea apei care se scurge din gaurd la gdurirea

umedad, aveti nevoie de un inel colector de apa si de un aspira-

tor universal (ambele sunt accesorii).

Inelul colector de apa (vezi ,Accesorii“, pagina 89) este desti-

nat utilizarii impreuna cu suportul de gdurit cu diamant

GCR 180 si masina de gaurit cu diamant GDB 180 WE.
Montarea inelului colector de apa (vezi figura C)

Tdiati in capacul de etansare o deschidere cu diametrul cores-
punzator gaurii dorite.

impingeti arcul de tensionare 19 pana la punctul de oprire in
fanta dintre placa de baza 9 si coloana de gaurit 4. Aveti grija ca
partea conicd a arcului de tensionare sa fie indreptata in jos.

Aduceti pe pozitie inelul colector de apd si puneti deasupra

arcul de tensionare, asezandu-l pe punctele de sprijin ale ine-

lului colector de apa. (Eclisele de la capetele arcului de tensi-
onare servesc pentru a trage arcul de tensionare in sus.)

Inelul colector de apd, impreuna cu garnitura sa sunt apasate
pe substrat datorita fortei arcului de tensionare, impiedicand,

—
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impreund cu vidul generat de aspiratorul universal, scurgerea
apei.

Instructiuni de lucru

» Pentru gaurire respectati instructiunile de folosire ale
masinii dumneavastra de gaurit cu diamant.

Pentru gaurire, sldbiti frana de blocare 13 intr-atat incat cru-
cearotativa 1 sa poata fi miscatd liber. Fixatiin acest timp cru-
cearotativa pentru a evita alunecarea necontrolata a masinii

de gdurit.

intoarceti injos, cu crucearotativa 1 masina de gaurit, pana la
adancimea de gdurire doritd.

Apoi ridicati-o, rotind manivelain sens invers pana cand caro-
ta este in intregime vizibila.

Pentru a atinge lungimea de lucru maxim posibild, trebuie sa

indepartati miezul gaurit imediat ce acesta umple complet ca-
rota. Apoi introduceti din nou carota in gaura si gauriti pand la
adancimea maxima.

intretinere si service

intretinere si curatare

Pastrati intotdeauna curate cremaliera 10 si suprafatele de
ghidare ale coloanei de gaurit 4.

Reajustarea ghidajelor de alunecare (vezi figura D)
intimp, ghidajele de alunecare 20 se pot uza iar intre ghidajele
de alunecare si coloana de gdurit poate aparea un joc. Pentrua
elimina acest joc, trebuie sa reajustati ghidajele de alunecare.
Slabiti toate cele zece piulite hexagonale 21 cu o cheie fixd
(deschidere cheie 13 mm).

Strangeti apoi uniform stifturile filetate 22, pana cand jocul
va fi redus la minimum.

Strangeti din nou bine cele zece piulite hexagonale 21 .
inlocuirea ghidajelor de alunecare este necesara numai atunci
cand stratul de alunecare (de culoare rosie) s-a uzat. Acesta
este cazul cand pelicula de vopsea rosie a dispdrut si se poate
vedea materialul suport. Se recomanda ca inlocuirea sa se fa-
ca la un centru autorizat de service si asistenta post-vanzare
pentru scule electrice Bosch.

Accesorii

Inel colector de apa (GCR 180) ........... 2608550621
Capac de etansare pentru inelul colector

deapa (GCR180) .........cvvvnnnn... 2608550624
Set de fixare:

- pentrubeton ....................... 2608002000
- pentruziddrie.......... 2607000745
Set de dibluri pentru beton 2608002001
Setdevid ... 2608550623
Garnitura din cauciuc pentru setul de vid

(GCR180) ...vvveiiieie i 2608550625

Aspirator universal GAS 35 M AFC
Aspirator universal GAS 55 M AFC

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%
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Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugam
sd indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului suportului de
gaurit.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Alte informatii despre gdurirea cu diamant gasiti la
www.bosch-diamond.com.

Eliminare

Suportul de gdurit, accesoriile si ambalajele trebuie directio-
nate cdtre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

buvnrapcku

Yka3aHus 3a 6esonacHa pabora
MpoueTeTe BCHUKK YTbTBAHUA H YKa-

3aHuA 3a 6esonacHa pabora, kouto
CTe NONYYHNH CbC CTEHAa 3a Npobusane unu Gopmawmxa-
Ta. HecnasBsaHeTo Ha ykasaHuATa 3a besonacHa pabora 1 Ha
yMbTBaHMATA MOXE [1a NPEU3BIUKA TOKOB YA1ap, Noxap 1/unu
TEXKHM TPABMMU.

CbXxpaHaBaiiTe BCHUKH YKa3aHuA 3a beaonacHa pabora u

ynbTBaHHA 3a Non3eaHe B bbaeue.

» Mpeay Aa HacTpoiiBaTe MaLUMHATA UMK A3 3aMeHATe
npucnocobnexuns, H3KNIOUBaiTe WeENcena o KOHTaKTa.
Mp1umrHa 3a uacT oT TPYAOBHTE 3M0NONYKM € HEBOMHOTO
BK/IOYBaHe Ha bopMalunHara.

» Mpeamn aa MonTHpaTe 6opmalunHata, crnobere creHga
3a npobuBaHe BHUMATENHO U CNopeA yKa3aHuATa. [pa-
BMNHOTO CrNobsABaHe e BaXKHO 3a rapaHTUpaHe Ha beay-
KOPHOTO (hyHKLMOHMPaHE Ha CTeHa.
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» lpeau Aa u3non3sare bopmaluKHara, A 3actonopere
CHIypHO KbM cTeHpa. [p1nnb3BaHeTo Ha bopmalumHara B
CTeHzla 3a NpobrBaHe MoXe fa Npeamr3BrKa 3aryba Ha KoH-
TPON Haf HeA.

» 3actonopsBaiiTe CTEHAA Ha 34paBa, paBHa NOBbPX-
HOCT. AKO CTEH[bT 32 NpobKBaHe MOXe Aa Ce NpUNb3ea
wnu ce nionee, bopmaluntara He Moxe fia bbfie BoaeHa
PaBHOMEPHO U CHIYpHO.

» [pbxTe 3axpaHBawua kaben Ha bopmalmMHaTa Ha 6e3-
ONacHoO pa3cTosHMe OT 30HaTa Ha pabora. NoBpeneHH
MNW yCyKaHW 3axpaHBaLlit Kabenu yBennuasat pucka ot 1o-
KOB yAap.

» OTHacsaiTe ce FPUXNUBO KbM CTeHAa 3a NpobuBaHe.
MpoBepsaBaiTe, Aan1 NOABHXHUTE ENEMEHTH (DYHK-
LIMOHMPAT H3PAAHO U He Ce 3aKNUHBAT, Aanu HMa cuy-
NEeHN UNK NOBPefieHU AeTalNu1, KOUTO Npeyar Ha pabo-
TaTa Ha cTeHaa. Mpeau Aa u3non3pare cTeHpa, 3ame-
HAWTe noBpeAeHHUTe AeTannu. MHOro OT TPyLOBUTE 3M10-
NONYKK CE AbMKAT Ha NOLLO NOAAbPXKAHU HHCTPYMEHTH U
npucnocobnexus.

» [onyckaiite peMOHT fa 6bje M3BbPLUBAH CaMO OT KBa-
NUULUPAHK CNELUanUCTH H CaMO C OPUTMHANHHK pe-
3epBHH YacTH. 10 T031 HAUMH ce ocurypsaBa besonac-
HOCTTa Ha Np1CnocobnexueTo.

» CrpukTHO TpAbBa Aa Ce cNa3Bar Cblyo M YKa3aHUATA 3a
be3onacHa pabora kbM H3non3saHaTa GopmalumnHa,
KaKTO M KbM PabOTHHTE HHCTPYMEHTH ¥ AONbHHTENHH
npucnocobnenusn!

» He npeToBapBaiite cTeHaa 3a npobUBaHe H He ro U3-
non3saiTte 3a cTbn6a MnK ckene. NPeTOBaPBAHETO UMK
KauBaHETO BbPXY CTEH/A MOXe [1a I0BE/E 10 U3MECTBaHe
Ha LieHTbpa Ha TeXXEeCTTa My Harope, B pe3y/nTaT Ha KOeTo
TOM f1a ce NpeobbpHe.

» Moanbpixaiite paboTHOTO CH MACTO uKCTO H A0Bpe oc-
BeTeHo. beanopsAabKbT U HE[OCTATbUHOTO OCBETIIEHHE
MOrar ia CrIoMOrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPY[I0Ba 3/710M0-
nyKa.

» Mpeau Aa BKNIOUKTE @NEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCTPaHe-
Te OT HEero BCHUKU HHCTPYMEHTH 3a perynupaHe u raey-
HH KNIoUoBe. NHCTPYMEHT N1 FaeueH Koy, KOHTO ce Ha-
MWpPa BbB BbpTALL CE fIETaiN, MOXe fia NPeAN3BUKA TEXKU
TPaBMH.

» U3barBaiite HeecTecTBEHUTE NO3M HA TANOTO. 3aemaii-
Te CUrypHO NONoXeHHe U BbB BCEKH MOMEHT NoAAbp-
XaiiTe paBHoBecHe. Taka ILie MOXeTe [ia KOHTpoNupaTe
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA No-[00pe NPU Bb3HUKBAHE Ha HEO-
YaKBaHW CUTyaLUH.

» Korarto He u3non3BaTe CTeHAa 3a npobuBaHe, ro cbxpa-
HABaWTe Ha HeAOCTbLNHO 3a Aewa MAcTo. He ocTaBaiTe
CbC CTeHAa ia paboTAT NuLa, KOUTO He Ca 3an03HaTH C
HEro UNM He ca NpoYeny pbKOBOACTBOTO 3a €KCNNoa-
Tauma. MalMHuTe ca OnacHM, KoraTo ce U3Mon3Bart oT He-
OMUTHU NHLA.

1609 92A 3A3(19.8.16)

Bosch Power Tools




» Mpeau Aa M3BbpLIBaTE KAKBHTO U Aja € AEHHOCTH N0
CTeHfa 3a npo6uBaHe unu no 6opmaluMHata, npu npe-
KbCBaHe Ha paboTa, KaKTo M KOraTo He NoNn3Bare CTeH-
[a, ro OCHrypABaiiTe CpeLLy HeBONHO U3MeCTBaHe upe3
3arAraHe Ha cnupaukara 13.

» [lonycka ce 3aXpaHBaHETO Ha eNEKTPOHUHCTPYMEHTa ca-
MO OT MPEXXH C H3NPaBeH 3aLUTEeH NPOBOAHKK M C A0C-
TaTbUHO FONAMO HaNpPeuHo ceYeHHe Ha NPOBOAHNLHUTE.

» BuHaru 3akpenBaiiTe cTeHja 3a npobuBaHe ¢ nomouuTa
Ha Atobenu unu Bakyym (fonbnHUTENHO Npucnocobne-
HHe), 3a Aa NpeAoTBpaTHTE NPeobpbluaHe Ha CTeHAA ¢
MOHTHpPaHa fUaMaHTeHonpo61BHa 6opmalunHa 1 6op-

KOpOHa.

I -

ﬁ »

‘. ) umH.3auentanocrasete
€NeKTPOMHCTPYMEHTa B CT-

€H 3a pob1BaHe 1 MOHTUPaliTe BOROCHBUPATENEH NPbCTEH
(BvxTe «MOHTUPaHe Ha BOROCHOMPATENHUA MPLCTEHy,
cTpaHuua 93).

» BHHMaBaiiTe MapKyuuTe 3a BOAA, CBbP3BaLyuTe ene-
MEHTH KaKTO U BO0CLOHUpaTeNnHUAT npbeTeH (aonbn-
HUTenHo npucnocobnenne) aa ca B 6eaykopHo cbeTon-
uue. Mpeau cnepBalLo non3eaHe 3aMeHANTe noBpese-
HU HNM U3HOCEHH AeTaNNK. V3N13aHeTo Ha BOAa OT YacTh
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA YBENMUaBa OMaCHOCTTa OT TOKOB
yaap.

» Cna3BaiiTe BanHAHNTE HALUOHANHU H MEXKLYHAPOAHH
HOPMAaTHBHH AOKYMEHTH.

Mpu Mmokpo npobusaxe B

TaBaHHa NO3HULMA U3NH3a-
wara Boga TpAbBa fa bbpe
ynaBsiHa no NOAXoAAL Ha-

OnuncaHue Ha NpoAyKTa U
Bb3MOXHOCTHTE My

MpoueteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3eaHeTo Ha npuBeaeHUTe NO-A0NY yKa-
3aHUA MOXe fia ioBee 10 TOKOB yaap, noxap
VI/MI'II/I TEeXKHW TPAaBMU.

Mons, oTBopeTe pa3rbBaliarta ce CTpaHuua c MSOﬁpa)KeHMFITa
Ha CTeHAa 3a I'IpOﬁVIBaHe W A 0CTaBeTe 0TBOPEHA, I0KATO ye-
TeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCnnoartalu1a.

MpepHasHaueHKe Ha ypeaa

CreHabT 32 npobuBaHe e NpefHasHaueH 3a MOHTUPaHe Ha in-
amaHTeHaTa bopmalumHa GDB 180 WE. He ce gonycka MoH-
TUPAHETO Ha iPYTH MALUMHK.

C nomolLTa Ha Abenu CTeHAbT 3a IMaMaHTEHO-NPOOUBHH
MaLUMHK MOXe Aa 6bje 3aXxBaHaT KbM NOAA UMK Ha CTeHaTa,
KaKTO W B TaBaHHa NO3WLMA.

C nomoLyTa Ha BaKyyM ([OMbAHUTENHO NpHUCTocobneHue) CT-
€H[IbT 3 iuaMaHTeHo-NPobMBHM MALLIMHK MOXXe Aa bbae 3ax-
BaHaT KbM 110/ja UNK (C U3NON3BaHETO Ha JOMbHUTENHO OCH-
rypsiBaHe) KbM cTeHarta. 3axBallaHe B TaBaHHa NO3WLMA He ce
Jonycka.

é OBJ_BUCH-2243-002.book Page 91 Friday, August 19, 2016 10:34 AM

Bbnrapcku |91

U306paseHn enemenTH
HomepupaHeTo Ha enemMeHTUTe ce 0THacA 10 M30bpaxeHUaTa
Ha CTeHAa 3a NpobrBaHe Ha CTpaHKLaTa C (hUrypure.
BbpTALLM Ce pbKOXBATKM
BWHT Ha rHeapoTo 3a bopmatunHata
He3[10 3a eNeKTPOUHCTPYMEHT
KonoHa
['OpeH BUHT 3a peryn1paxe Ha brbna Ha npobusaxe
BuHT Ha nubenarta
Bopocbbuparene npbcreH*
[loneH BMHT 3a perynupaxe Ha brbna Ha npobueaHe
OcHoBHa nnoua
3bbHa pelika
3arAralia raika 3a perynupaHe Ha brbna Ha npobusaHe
3a/1BUXKBALLLO KONENo
Cnunpauka
Nubena 3a BepTHkanHo opueHTupare (GDB 180 WE)
Nubena 3a xopu3oHTanHo opueHTpaxe (GDB 180 WE)
[iobenv 3a aupapus/beton*
Ln1nka 3a 6bp30 3acTonopsBaHe*
Kpwunuarta raika*
lMpuTHUCKaLLA NPYXMHA Ha BOROCHOUpATENHUA NpbCTeH*
lnb3rally HanpaenaBaLm
LLlecToCcTeHHM railku Ha Nb3raluTe HanpaBnABaLM
(106pon)
22 Pe3b0BM WHGT Ha NNb3rallmMTe HanpaBnaBaLmM

(10 6pos)
*U306paseHnTe Ha hurypute M oNnHCaHHTE AONMBAHUTENHHU PHCNO-
cobneHuns He ca BKNIOUEHH B CTaHAapTHaTa OKOMNNEKTOBKa Ha
ypepa. Maqepna‘reneu CMUCHK Ha AOMbNIHUTENHUTE npucnocoﬁne—

HUA MOXKeTe [la HaMepHTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a AONMbNHU-
TeNnHu ﬂpMCHOCOGIIeHHﬂ.

O oo ~NOOOGT A WNR

T T Tl Tl
H O WO ~NOOOGLAh WNREO

TexHHUECKH AaHHHU
CTeHp, 3a AHAMAHTHO-NPOOUBHH GCR 180
MalUHHH
KaranoxeH Homep 3601 A90 100
[abapuTHY pasmepu
- Bucounna mm 767
- LUnpoumnHa mm 205
- [bnbounHa mm 423,5
[lnameTbp Ha 0TBOPa 3a 3axBalliaHe
Ha bopmallmrHaTta mm 60
Makc. pa3mep Ha bopkopoHa
- [Onametbp mm 180
- [1ameTtbp ¢ BOfoCbbUpateneH

npbCTEH mm 132
- [bmkuHa mm 530
Xop, Makc. mm 514
Makc. paboteH xop. mm 455
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01:2014 kg 9,5

Bosch Power Tools
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Oexnapauys 3a cooteetctene  C €

C nbnHa OTFOBOPHOCT HU1E AIeKNapupame, e On1CaHusaT B
pasfiena « TeXHMUeCKU JaHHW» MPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUY-
K1 BanMOHK U3UCKBaHUA Ha [upekTnBa 2006/42/EQ, BKnio-
UWTENHO Ha U3MEHEHHUATA M.

TexHnuecka okymeHTauusa (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@c@ﬁ 1V /Lu/{L———-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTtHpaHe

MoHTHpaHe Ha cTeHAa 3a npobuBane

WU3npaBsHe Ha KONOHaTa Ha cTeHAa

[MocTtaBeTe KonoHata Ha cteHfa 4 BepTukanHo. HaBuite go-
JIHWA BUHT 8 (BWXXTe (ourypara Ha rpadpuuHarta cTpaHmua). 3a-
TerHeTe JONHWA BUHT 8 U FOPHUA BUHT 5 ¢ raeueH kniou (pas-
mep 17 mm). 3aterHete raikara 11 ¢ raeueH Knioy (pasmep
24 mm).

BbpTALLM ce pbKOXBaTKH

HaBwiiTe TpUTE LaHM Ha BbPTALLMTE Ce PbKOXBaTKK 1 Ha rma-
BWHaTa o ynop.

BbpTawuTe ce pbkoxBaTku 1 cnyxar 3a n0cToBe 3a NofaBaHe
npu npobuBaHe.

3anpobuBaHe BKapanTe BbPTALLMTE Ce PbKOXBATKM B 3aBUCH-
MOCT OT He0BX0AMMOCTTa OTNIABO UM OTAACHO 10 YNOP B 3af-
BUXKBALLOTO koneno 12. 3a ieMOHTUPaHe Ha BbpPTALLUTE ce
PbKOXBATKU M U3bPNaNTe CUIHO.

BnokupaHe Ha NoAaBaHETO CbC CNUpauKaTa

[penu nyckaxe B ekcnnoartayua HaBuiTe cnupaukatal3 s
cBoboAHHA Pe3boBHM OTBOP N0/ 3a[BUXKBALLLOTO 3bOHO Kone-
no12.

[py M3BbPLLBaHE Ha KaKBWTO 1 a € IEMHOCTH MO CTeHAA 3a
npobuBaHe, Npu NpekbCBaHe Ha paboTa v KoraTo He Non3eare
cTeHpa bnokupariTe u3mecTBaHeTo Ha bopmalumHata. 3a en-
Ta 3aTAranTe cnupaukara 13.

MNpwu npobuBaHe passuBaiite cnupaukara 13 Tonkosa, ue
BbpTALLMTE Ce PbKOXBATKKM 1 Aa Morat Aa ce BMXAT Neko. 3a
[1a NpefoTBPATUTE HEKOHTPONMPAHO NafiaHe Ha bopMaluKHa-
Ta, NPV TOBA APbXKTe BbPTALYUTE CE PbKOXBATKH.

MoHTHpaHe Ha AMaMaHTHO-Npo6uBHaTa 6opma-
wuHa (BuxTe ur. A)
[leMoHTHpaiiTe cnomaraTenHara pbKkoxaaTka Ha Baluarta 6op-

Mall1Ha (BUXTE PbKOBOACTBOTO 3a eKCnioarauua Ha bopma-
LIMHaTa).

BHuMaBaliTe cnpaukara 13 aa e 3aterHara.

\ {%}
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Pa3BuiiTe BUHTA 2 Ha rTHE3/0TO 3a 3aXBalljaHe Ha bopMalLnHa-
Ta Cc raeueH kniou (pasmep 13 mm). Bkapaiite bopmalunHaTa
0Trope, JOKATO LUKMIKaTa Ha Bana BNese o ynop B rHe3foto 3.
3aBbpTeTe bopmalLMHaTa B THE3A0TO Taka, Ue BCUUKM ynpa-
BMABALLM €NEMEHTH fia Ca JOCTbMHM IECHO M LLYLIePbT 3a Npa-
XOYNaBAHETO/BOHOTO OXNaXaaHe Ha bopMalunHaTta fia He
npeuu Ha Xofia Ha MalLKHaTa Npu NpobuBaHe. 3aterHete BUH-
Ta 2 C raeuHua Kniou (pasmep 13 mm).
3a npobuBaHeTo BKapaiiTe BbPTALLMUTE Ce pbKoXBaTkK 1 0TNs-
BO M/IM OTAACHO Ha 33[1BMKBALLOTO Koneno 12.
» MpoBepeTe 3ApaBOTO 3aXBallaHe Ha GopmalumHaTa

B CTOlKaTa Ha CTeHpa.

Mpu AeMOHTUPaHe Ha bopMaluKHaTa oT cTeHaa pabotere B 06-
paTHa NocnesoBaTenHoCT.

3acTonopsABaHe Ha cTeHAa

YnbTBaHe: 3acTonopeTe CTeHAa Taka, ue ia HAMA Bb3MOX-
HOCT 3a U3MecTBaHe. Taka U3bAreare 3akMHBaHeTo Ha bop-
KOpOHaTa M CuynBaHeTo BCNIeCTBHE TOBA HA CErMEHT.

B 3aBMCMMOCT OT BM1a M CTPYKTypaTa Ha 0CHOBaTa 3aXBaHeTe
CcTeHaa 3a NpobKBaHe Ha MACTOTO Ha 0TBOpa C Atobenu unv
BaKyyM.

Mo3nuHOHKPaHe Ha CTeHAa 3a Npo6uBaHe Npeay 3acTono-
pABaHe

OtbenexeTe LEHTbPa Ha OTBOPa BbPXY NOBbPXHOCTTa. Map-
K1painTe BbHIWHKA pbb Ha DopKopoHaTa, ¢ KOATO Le npobu-
Bate, KaTo NOCTaBMTE OCTA W BbPXY LiEHTbPa Ha 0TBOpA.
3axBaHeTe cTeHaa 3a npobuBaHe (C MoHTUpaHa bopmalluHa)
c filobenu unu BakyyM Taka, ue MOHTMpaHaTta bopkopoHa fia
nonaza TOYHO BbPXY Taka HauepTaHKA KOHTYP Ha OTBOPa.
3actonopsaBsaue c aobenu (Buxre ur. B)

3a 3acTonopABaHETO Ha CTeHaa ¢ [oben (He e BKNIUeH B
OKOMMNEKTOBKATa) NPOOUHTE CneLnaneH oTBop B NOBbPX-
HOCTTa, KbM KOATO 0 3aCTONOpsABaTe.

Pa3cToanue oTBOp 3a Atobena - LeHTbp Ha NpobuBaHUA
oTBOp

OnTUMaNHO 210 mm
[IOMyCTUM AnanasoH 200-300 mm

Pa3mepute Ha 0TBOpa 3a Atoben ca cnegHuTe:

B 3ugapua 20 mm 85mm
B beToH 16 mm 50 mm

Mocragete Aoben 3a 6ETOH ¢ pa3TBapALL ce KN1H Unu Aroben
3a3upapus 16. Haswitte wnunka 3a b6bp3o 3ataraqe 17 B ato-
bena.

locTaBeTe CTeHfia 3a Npob1BaHe, KakTo W NOAN0XHa Liaiba,
1 TW 3aTerHeTe ¢ Kpunuata ranka 18. Cneg HUBenupaHeTo 3a-
TerHeTe 3paBo Kp1nuarara raika (BxTe pasgena «Husenu-
paHe») C raeueH Kniou (pasmep 27 mm).
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3acronopsaBaHe ¢ BakyyM (AONMbAHUTENHO NPUCNOCO-
bnenue)

3a3axBalLaHeTo Ha CTeHAA 3a NPobUBaHe C BakyyM Ce Hyxaa-
€Te 0T CTaHAapTHa BaKyyMHa NOMNa U KOMMNEKT 3a 3axBallja-
He C BaKyyM Ha bolw (He e BK/oueH B OKOMMNEKTOBKaTa).
BakyymHata nomna TpsbBea ja CbOTBETCTBA Ha ClIeAHUTE M-
HUMA/HVY U3UCKBAHHSA:

[lebu: 6mh

MuHMManeH BakyyM: 80 % (-800 mbar)

3a 3axBalllaHe C BakyyM NOBbPXHOCTTa TPAOBA fia € rnaaKa 1

paBHa. 13non3BaHeTo BbpXy Masunka Unu 3uapus He ce fo-

nycka.

Cnef kato ce Monyuu BaKyyM [JoNpeTe HUBENMPALLUTE BUHTO-

Be 6 neKo 4o 0CHOBaTa, 3a Aia bbjie Bpb3akara TBbpAa U yNbT-

HWTENHUAT NPBCTEH [a Ce Pa3ToBapH Neko. B npotuseH cny-

Uai CTEHAbT e 3aXBaHaT enacTMUHO CaMo NPE3 YMTbTHUTEN-

HUS NPBCTEH.

3a BK/IIOUBAHETO Ha BaKyyMHaTa NoMMa KbM KOMI/EKTa 3 3a-

XBalLlaHe Ha bolu npoueTeTe HeroBOTO PbKOBOACTBO.

» CTpukTHO TPA6Ba Aa ce cna3Bar yKa3aHHATa 3a 6e3o-
nacHa pabora Ha BaKyyMHaTa nomna 1 KomnnekTa 3a
BaKyyMHO 3acTonopsBaHe!

HusenupaHe (He ce oTHacA 3a 3acTonopsABaHe ¢ BaKyyMm)
3arerHete, pecn. pa3BuitTe BCEKW OT HUBENMPALLMTE BUHTOBE
6 fnokarto nubenara 14 Ha bopmaluuHata (Npu BepTUKaNHoO
MOHTHpaHa bopmalluHa), pecn. nubenata 15 Ha bopmatuu-
HaTa (NP1 XOPM30HTaNHO MOHTUPaHa bopMalLMHa) Ce LieH-
TpUpa.

Cnef ToBa 3axBaHeTe CTeHjia 3a Npob1BaHe 3apaBo ¢ arobeny.

Pabora c ypepa

» lpeau Aa HacTpoiiBaTe MalIMHATA HNK Aa 3aMeHATe
npucnocobneHna, U3KNIUBaIiTe LWENcena oT KOHTaKTa.
MpruKHa 3a YacT OT TPYAOBHTE 3M0NONYKK € HEBOTHOTO
BKMOUBaHe Ha bopMaluuHara.

» BuHaru cneg NpoMAHa Ha HAaCTPOMKHUTE OTHOBO 3aTA-
raiTe BCHUKH BUHTOBE.

MpomaAHa Ha HaKNOHa Ha NPobUBaHKA OTBOP

Pa3BuiiTe HaNbHO ¥ M3BAETE AONHUA BUHT 8 3a perynupaxe
Ha HaKNOHa Ha 0TBOpA C raeueH Koy (pasmep 17 mm).

PasBuitte ropHnsa BUHT 5 ¢ raeuex kniou (pasmep 17 mm).
PasBuiiTe raiikara 11 c raeueH knioy (pasmep 24 mm). Ha-
KNoHeTe CTeHAA 3a NpobuBaHe A0 XKeNaHusA broA.

OTHOBO 3aterHete raikara 11 ¢ raeuHus kntou. 3aterHete
TOPHUA BUHT 5 C raeueH Koy (paamep 17 mm).

» [lonycka ce non3BaHeTo Ha CTeHAa 3a NpobuBaHe camo
aKo raikara 11 v BuHTa 5 Ha npucnocobnexneTo 3a
HaKnaHsHe ca 3aTerHaru.

Cnep, npobrBaHeTo NocTaseTe KoNoHara 4 0THOBO BbB BEpTH-
KasnHa no3uuua (brbn Ha HaknoHa 0°), kato pabotute B obpatHa
nocneaoBarenHocT . 3a Lienta pabea ja HaBMeTe OTHOBO J10-
TIHUA BUHT 8 1 1a rO 3aTETHETE C raeueH Koy (pasmep 17 mm).
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MSCMYKBaHe Ha BoAaTta

3afiaynaBnTe M3NK3aLliaTa oT OTBOPA BOAA NPU MOKPO Npobu-
BaHe, ce Hy)1aeTe 0T BOROCbOMUpaTeneH NpbCTeH U Npaxo-
CMyKauka 3a MOKPO/CyX0 3aCMyKBaHe (He ca BKMoueH! B
OKOMMNEKTOBKATA).

BopocbbuparenHuat npbeteH (BuxTe «ombaHUTENHM NpUC-
nocobneus», cTpauua 94 e npeHasHaueH 3a non3saHe
CbC CTeH/a 3a AMaMaHTeHO-NPobuBHKU MaluHKM GCR 180 1
[NIMamaHTeHo-npobreHaTa MalwMHa GDB 180 WE.

MoHTHpaHe Ha BOAOCbOMpaTENnHUA NPbCTEH

(BuxTe dour. C)

M3pexete B yNTbTHUTENHUA Kanak OTBOP 3a XeNaHus auame-
Tbp Ha CBPEA/IOTO.

M3mecTeTe HaTarawara npyxu1Ha 19 1o ynop B MexauHara
MEXAy OCHOBHaTa nnoua 9 v konoHara 4. BHUmaBaiTe pa3su-
TMA KpaK Ha HaTAralyata npyu1Ha Aa e Hagony.

MocTtaBeTe BOAOCHOMUPATENHUA NPBCTEH B HY)XXHATa NO3WLMA
1 lONpeTe HaTArallaTa npyxuHa Ao ONOPHUTE TOUKK Ha BOAO-
cbbupatennua npbeteH. (Eanuetara B kpas Ha HaTArallata
NPYXKMHa CNyaT 3a NOBAMraHe Ha NpYXXuHaTa Harope.)
bnarogapeHue Ha cunata Ha Hataralyara npyxwHa ynabTHe-
HUETO Ha BOAIOCHOMPATENHUAT NPBCTEH CE NPUTMCKA KbM OC-
HOBATa Y 3ae1HO CbC Cb3AaBaHKUA OT NPaXxOCMyKaukara 3a
MOKPO/CYX0 3aCMyKBaHe BaKyyM NpeaoTBparaBa npoTuuaHe-
TO Ha Boga.

YKa3aHuA 3a pabota

» Mpu npobuBaHe cbbnofaBaiTe yka3aHUATa B pbKo-
BOACTBOTO 3a €KCNNOATaLMA Ha AUaMaHTEHO-NPO6UB-
Hata bopmalumHa.

IMpu npobuBaHe pa3euBaitTe cnupaukata 13 TonkoBa, ue

BbpPTALLMTE Ce PbKOXBaTKKM 1 Aa Morat Aa ce BMXAT NeKo. 3a

[a NpefoTBPaTUTE HEKOHTPONMPaHO NafiaHe Ha bopMalunHa-

Ta, NP1 TOBA APbXKTE BbPTALYUTE CE PbKOXBATKH.

C BbpTALLMTE Ce pbKoxBaTKK 1 cnycHeTe bopMalunHaTa Ao

Xenavara gbnbounHa.

Cnef ToBa 3aBbpTETE NOCTa HA0bPaTHO, joKaTO HopKOpPOHaTa

13nese OT OTBOPA HAMbIHO.

3afja focTUrHeTe MaKCUManHo BbaMOXHMA paboTeH xog, TpAb-

Ba f1a OTCTpaHABaTe CbpLieB1HaTa oT bopkopoHara, koraTo TA

bbaie 3ambnHeHa u3Lano. Cnep ToBa OTHOBO BKapaliTe bopko-

poHara B 0TBapa 4 Npobuiite 1o MakcUManHara AbnbounHa.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpKaHe U NOUYUCTBAHE

MoaabpxaiTe BUHATK UACTU 3bOHKA rpeber 10 1 Hanpaena-
BalLMTE NOBbPXHOCTH Ha KonoHara 4.

PerynupaHe Ha nnb3raluTte HanpaBnABALLH

(Buxre cpur. D)

C TeueHue Ha BpeMeTo Nnb3aralluTe Hanpaenasatyy 20 morar
[1a Ce U3HOCAT 1 1a Bb3HMKHE NY(T MEXY HanpaBNABaLLMUTE U
KonoHara. 3a fla npemaxHeTe nycrta, TpabBa perynupare
M/Tb3ralLyTe HanpaBnABALLMY.

Pa3BuiiTe fieceTTe WeCToCTeHHU raiku 21 ¢ raeueH Koy
(pasmep 13 mm).
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Cnep ToBa 3aterHete pesbosuTe WKHTOBE 22 PaBHOMEPHO,
[NIOKaTO NY(hTHT U3UE3HE.

OTHOBO 3aTerHeTe BCUUKMUTE [ECET LWEeCTOCTEHHM raikn 21.
CMsiHa Ha N/Tb3ralLuTe HanpaBnABalLM e Heobxoanma efiBa
KOraTo aHTU(PHUKLIMOHHKAT NOBLPXHOCTEH CMOW (C uepBeH
LBAT) ce M3HOCH. TOBa MOXKe Aia Ce MO3Hae MO M3Ue3BaHETO Ha
uepBEHUA LIBAT U NOABABAHETO Ha 0CHOBHWA MaTepHan nof
Hero. NpenopbyBa ce 3aMAHaTa ia Ce U3BbpPLLBA B OTOPU3H-
paH CepBH3 3a eNEKTPOMHCTPYMEHTH Ha boLll.

[LonbnHUTeNnHW npucnocodnexus
Bopocbbupatener npbeted (GCR 180) ... 2608550621
YNIbTHUTENEH Kanak 3a BogocbbupareneH -

npbcTeH (GCR180) ....oovevevinen. 2608550624
KoMnieKT KpenexHu enemeHTH:

- 3a0€TOH.......coviiii i 2608002000
= BABMOAPUA .« oot e e 2607 000745
KomnnekT atobenn3a6etoH ............. 2608002001

KomnnekT 3a BakyyMHo 3acTonopsBate. ... 2 608 550 623

YNAbTHUTENEH NPbCTEH 3a BaKyyMeH
komnnekt (GCR180)................... 2608550625

lpaxocmykauka 3a MOKpo/cyxo 3acMykBaHe GAS 35 M AFC
lpaxocMyKauka 3a MOKpPO/cyxo 3acMykBaHe GAS 55 M AFC

CepBH3 ¥ TEXHHUECKH CbBETH

OTroBopy Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAPBKKATA
Ha Baluns npoayKT MoXeTe Aia NoNyumuTe OT HallMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMALLUA 33 PE3EPBHU uac-
TW MOXETE [ja HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EkunbT Ha boLu 3a TEXHUUECKHM CbBETH U NPUNOKEHHS LLE OT-
rOBOPY C YAOBO/NCTBUE HA BbNPOCHTE BY OTHOCHO HaluMTe
NPOAYKTH W JOMbNHUTENHUTE NPUCNOCObNEHHA 3a TAX.
Korato ce obpbLuate KbM npeactaButent Ha bow ¢ Bbnpocu
WY NopbuBaTe Pe3epBHU UACTH, BUHATU NOCOYBANTE Ae-
ceTUMUPeHNA KaTanoxeH Homep Ha Tabenkara Ha cTeHaa 3a
npobusane.

Pobept bow EOO[] - Bbnrapus

Bow Cepsus LieHTbp

apaHLMOHHN M U3BbHrapPaHLUUOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BbusHec ueHtsp 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

[lombAHKUTENHa MHDOPMaLMA 32 NPobUBaHe C IUaMaHTEHH
MHCTPYMEHTH MOXETE [la HAMEPHTE Ha afpec
www.bosch-diamond.com.

bpakyBaHe

CreHgbT 32 I'IpOﬁVIBaHe,AOI'I'bﬂHMTeI'IHMTe I'IpVICI'IOCO6J'IeHMﬂ n
OMNaKoOBKUTE TpFIﬁBa [nabbaar npenageHn 3a 0non3oTeopABa-
He Ha CbbpXXalluTe ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHUA 3ana3eHH.
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Be3benHOCHH HanOMeHH

A NPEOYNPEQYBAE LG Il

6e3beAHOCHH HANOMEHH H
yNaTCcTBa, KOMLLTO Ce HCMOPaUaHH CO CTaNaKoT 3a
[Aynuanka unu gynuankara. [1ponycTvTe npu npuapxyBatbe
nob6e3beHOCHUTE HaNOMEHH W YNATCTBa MOXE Aa NPeAU3BH-
KaarT eNeKTpUUEH yfap, noxap 1/Unu TeLK1 NOBPEAH.

3auyBajre ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH M YNaTCTBa 3a
KOpHUCTEeH€ U 3a BO UAHWHA.

» WU3Bneuere ro NpUKNYyYoKOT 04 NPUKNYUHHLATa, Npes
[ia HanpaBHTe NOCTaBKa Ha YPeAoT UMK Aa MeyBaTe
[LenoBy of onpemara. HeBHUMATeNHUOT CTapT Ha
[Aynuankara Moxe fa NpeiusBuKa HecpeKa.

» Mpep Aaa ja craBuTe Aynuankara, NpaBUIHO MOHTHPajTe
ro CTanakoT 3a Aynuanka. [paBuiHaTa MOHTaxa e
BaXKHa, 3a ja Ce 0BO3MOXM becnpekopHa hyHKUuja.

» MpuuBpcTeTe ja Aynuankara Ha CTanakor, npea Aa
nouHeTe Aa ja KOPHUCTHTE. VcnaratbeTo Ha MalluHaTa of
CTanakoT MoXe Aa A0Befie 10 rybetbe Ha KoHTponara.

» MpHuBpCTeTe ro CTaNaKoT Ha Aynuankara Ha LBCpTa,
pamHa noBpLUMHA. [{OKONKY NOCTOM MOXHOCT CTaNaKoT Ha
[Aynuankara fa ce NOMECTU U HWLLA, CTaNaKoT Ha
[Jynuarnkara He MOXe f1a Ce BOAW paMHOMepHo 1 6e3beHo.

» [ipxeTe ro NPUKNYYHHOT Kaben Ha aynuankarta
nopaneky o pabotHoTo none. OLITETEHUOT UM CBUTKAH
Kaben ro aronemysa pU3nKOT 3a eNeKTPHUYEH yaap.

» IpUKNKBO HeryBajTe ro CTanakor 3a gynuanka.
MpoBepeTe fan NOABHXHUTE [ENOBH HA ypefoT
¢yHKLMOHMPAAT BecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHHu,
[any ce CKPLIEHH UMK OLUTETEHH, LITO MOXKe Aa ja
nonpeuu chyHKUMjaTa Ha CTanakoT 3a Aynuankara.
MonpaseTe ru owTeTEHNTE AENOBH NPE KOPUCTEHETO
Ha CTanakoT 3a gynuanka. MHory Hecpeku cBojata
MPUUMHa ja MMaaT BO NIOLIO OfIPXKYBaHHUTE YPEaU.

» Cranakor 3a iynuetbe cMee fja ce NonpaBH CaMo Of
CTpaHa Ha KBanUMKYBaH CTPyUeH NepcoHan co
OPHIMHANHK pe3epBHU AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH Ke
bunete curypHu Bo be3beaHocTa Ha ypeaorT.

» HeonxopHo e fa ru nountyBare be3beaHoCHUTE U
MHCTPYKLMHTE 32 paboTa co Aynuankarta, Kako U 3a
anatute 3a BMETHyBatbe H ONpeMmarta WTo ce Kopuctar!

» He ro onToBapyBajTe CTanakoT Ha Aynuankara u He ja
KOpHCTeTe KaKo CKanu unu ckene. [peontoBapyBakbeTo
W1 CTOEHETO Ha CTANaKOT Ha iynuankara MoXe a A0Beae
[10 T0a, TEXHULLTETO Ha CTanaKoT Ha ynuankara a ce
NOMECTH Harope 1 Toj fia Ce NPEBPTH.

» PaboTHHOT NpocTop ceKkorai Heka buge unct ugobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT Unu HeocBeTeH paboTeH
NpOCTOP MOXE [ia A0BEE A0 HECPEKH.

> WU3Bapete ruanartute 3anogecyBate HNK KnyyeBHTe 3a
3awpadyBate, npeq Aa ro BKNyuuTe ypeaor. [Jokonky
1IMa anat Unu Kinyy Bo HeKoj OfL AENOBUTE Ha yPEAOT LUTO ce
BpTaT, 0B MOXe [1a A0BE/E 10 NOBPEAM.
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» U3berHyBajre abHOpManHo Apxete Ha TENOTO.
3acraHeTte Bo curypHa nonox®6a u nocrojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha T0j HaumH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONMpaTe eNeKTPUUHKOT anapat BO HEOUEKYBaHH
CUTyaumu.

» UygajTe ru noganeky of o¢haToT Ha AeLa CTanaxure
3a iynuanka Ko He ru kopuctute. OBoj ypep He cmee
[iaro KOpUCTaT N1La KOU He Ce 3aM03HAEHH CO HEro UnH
He F'M UMaaT NPOYNTAHO OBHe YNaTCTBa. YpeauTe ce
OMacHH, SOKOMKY T KOPUCTAT HEUCKYCHU L.

» O6esbepeTe ro cTanakoT Ha Aynyankara npeg aa
paboTuTe Ha cTanaKoT 3a Aynuanka unK gynuanka, Bo
paboTHuTe nay3u KaKo 1 npu Heynotpeba npeky
3aTerHyBambe Ha conupaukara 3a 6nokupare 13
NpPOTHB HEHaMEPHOTO ABHKEIbE.

» EneKTpUUHHOT anat Mojxe Aa ce CTaBH Bo ynotpeba
CaMo Ha CHCTEM 3a HanojyBatbe CO 3alUTUTEH
NPOBOAHHK U COOABETHO AUMEH3HOHNpatbe.

» Cranakor 3a iynuanka 3alBpcreTe ro ceKoraiu co
THNNKW UNK BaKyyMm (onpema), 3a fa usberxere
npeBpTYBatbe Ha CTaNaKoT 3a ;ynuanka npu nocraBeHa
AMWjaMaHTCKa Aynuanka u KpyHecra bypruja.

Mpu gynuetbe Ha nnadoH,
é#v‘-fw Mopa Aa ce cobepe Bogata
Ne wro u3neryesa. Ctasete ro
]f v | enextpuunmort anat Bo
*. J cranakorT3agynuankau

MOHTMPA]TE F0 MPCTEHOT 33
cobupatbe Ha Bofia (BMAM ,MoHTaxa Ha NPCTEHOT 3a
cobupatbe Ha Boga“, cTpaHa 97).

» BuuMaBajTe upeBaTa WITO CNpoBeAyBaaT BoAa,
MecTarta Ha cnojyBatbe M MPCTEHOT 3a cobupare Ha
Bopa (onpema) aa 6upar Bo 6ecnpekopHa coctoj6a.
MNpea cneaHarta ynotpeba, 3ameHeTe r'M oLITeTEHUTE
MnK H3abeHn aenoBu. ManeryBarbeTo Ha Boaa of
[ENOBUTE Ha eNEKTPUUHUOT anapar ro 3ronemyBa pUsnKoT
o[l eNeKTPUUEH yaap.

» MpuapxyBajTe ce 10 BaXK@UKHTE HALUOHANHH U
MefyHapogHU HOPMH.

Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

MpouuTajTe ru cUTE HANOMEHH U yNaTCTBa
3a 6e3begHocT. [PELLKIUTE HACTAHATH KaKo
pe3ynTar off HenpUAPXKYBatbe A0
6e3beHOCHUTE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXe
[la NPefM3BMKaaT enekTprUueH yaap, noxap
/MK TELLKW NOBPEAN.

Be MonuMe oTBopeTe ja NpeknoneHara CTpaHu1La co Np1kas
Ha CTanakoT 3a iynuankara, 1 ApKeTe ja 0TBOPeHa Jofieka ro
yuTaTe ynatcTBoTo 3a ynotpeba.

YnorpeGa €O COOABETHA HaMeHa

CranakoT 3a AjaMaHTCKa Aynuanka e ofpefeHo 3a
BrpagyBarbe Ha Bosch-gujamantcku aynuanku GDB 180 WE.
[lpyrv ypeau He MOXe fia ce nocTasar.
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CTanakoT Ha AujamMaHTCcKaTa Aynuanka MoXe ia Ce MOHTUpa
Ce MOMOLL Ha TUN/K Ha NIOJ, UMK Ha SWA, Kako 1 aa bune
3aUBPCTEH Ha NnadoH.

CTanakoT Ha injaMaHTCKaTa fynuanka Moxe fia ce MoHTMpa
€O NOMOLU Ha BakyyM (onpema) Ha nogoT unu (co
[NIONONHUTENEH eNEMEHT 3a NPULIBPCTYBatbe) Ha sua. He e
[I03BONEHO NPHULBPCTYBatbe Ha NagioH.

Mnycrpau,uja Ha KOMIMOHEHTH
HymepupameTo Ha CNUKKUTE CO KOMNOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
NMPUKA30T Ha CTanaKoT 3a iynuasnka Ha rpaduukara cTpaHuua.

1 Bptaus kpct
3aBpTka 3a Np1atoT Ha ypenot
IMpudpar 3a ypenot
Cronb 3a synuere
['opHa 3aBpTKa 3a NofecyBatbe Ha aronoT Ha fynuere
3aBpTKa 3a HUBeNUpare
MpcTeH 3a cobupatbe Ha Boaa*
[lonHa 3aBpTKa 3a NOAECYBatbE Ha aronoT Ha Aynuete
MopHa nnoua
HasabeHa neta
3aTerHyBauka HaBpTKa 3a NOflecyBatbe Ha aronoT Ha
nynuetbe
12 3anueHuk 3a nomecTyBame
13 Conwupauka 3a hMKcHpatbe
14 [Ivbena 3a BepTvKanHo LeHTpupatbe (GDB 180 WE)
15 Jlubena 3a xopusoHTanHo LueHtpuparee (GDB 180 WE)
16 Twvnna 3a SUAHW/OETOHCKN KOHCTPYKLMMU*
17 bp3o3aTterHyBauko BpeTeHo*
18 [lenepyTka-HaBpTKa*
19 3arerHyBauka Npy»uHa Ha NPCTEHOT 3a Cobupatbe Boga*
20 [lM3rauku BOOUNKK
21 lllecToaronHa HaBpTKa 3a NU3rauk1Te BOAUMKK

(10 napuuba)

22 HaBOeH KN1H 3a Nuaraukute Boaunku (10 napuutba)
*Onu1iaHaTa onpema NpuKaxaHa Ha CUKHMTE He e ien oA,

craupapannot obem Ha ucnopaka. KomnneTHata onpema moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

O oo NOOGThA WN

e
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TexHHuKkK nopgarTouu

Cranak 3a gnjaMaHTCKa GCR 180
Aynuanka

bpoj Ha nen/apTukn 3601A90100
[IMMeH3uK

- BucuHa MM 767
- WunpuHa MM 205
- [nabounHa MM 423,5
[lnjameTtap Ha NpuchaToT Ha yperotT MM 60
[lMMeHsnm Ha kpyHecTarta bypruja

MaKc.

- [ujametap MM 180
- [unjameTap Ha NpCTEHOT 3a

cobupatbe Ha Bofla MM 132

- HomxuHa MM 530
PacnoH npu gynuerbe Makc. MM 514
PabotHa jomk1Ha MaKc. MM 455
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 9,5

Wsjasa 3a coobpasnoct (€

U3jaByBame BO CONCTBEHA OrOBOPHOCT, ieKa NPOU3BOAOT
onuLaH Bo , TeXHUUKK NOfaToLM “ofiroBapa Ha oapenbuTe 3a

nvpektuBara 2006/42/EC BKNyuyBajku 1 HEj3UHWTE H3MEHH.

TexHnuka fiokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MouTaxa

MoHTHpae Ha CTanaKoT 3a Aynuanka

Mopurate Ha cron6oBuTe Ha Aynuankata

lMocraBete ru ctonboBuTe Ha Aynuankara 4 Bo BepTuKanHa
noauumja. CraBete ja flonHata 3aBpTka 8 (nornegHete ja
CMKaTa Ha rpaduukara CTpaHuLa). 3aterHete ru jonHara 8 v
ropHata 3aBpTka 5 co BUNYLIKACT KNyu (LUMpUHA Ha KNyyoT
17 mm). 3atereTe ja 3aTerHyBaukara HaBpTka 11 co
BMNYLUKACT KNyY (LUIMPKHA Ha KnyuoT 24 mm).

Bptnus kpcr

3aBprTeTe v TpUTe NPaukK 3a ApXKetbe Ha BPTAMBUOT KpeT 1
110 Kpaj BO CpeAuLLHaTa raB1Ha Ha BPTIMBUOT KPCT.
BpTnnBHOT KPCT 1 CNYXK Kako pauka 3a NOMEeCTyBatbe Npu
aynuetbe.

lpu gynuetbe cBpTETE O BPTAMBMOT KPCT HANEBO UMK
HafeCHO 10 KPaj Ha 3anueHUKOoT 3a nomecTyBare 12. 3agaro
13BaauTe BPTIMBUOT KPCT, CUMTHO U3BNEYeTe ro.
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Bnokapa Ha noMecTyBameTO CO CONUpaukKa 3a
tukcupamwe

Mpen npBoTO CTaBatbe BO ynotpeba 3aBpTeTe ja conupaukara
3a (hMkcupatbe 13 Bo cnobofHMOT 0TBOP CO HaBOj Ha
3aMYeHUKOT 3a NoMecTyBarbe 12.

Mpes aa 3anouHeTe co paboTa Ha CTanakoT 3a fynuanka,
Bnoku1pajTe ro noMecTyBareTo BO Nay3uTe of pabota unu
Kora He ro KOpUCTUTE CTanakoT. 3a Taa Lien, 3aBpTeTe ja
conupaukara 3a pukcupatrbe 13.

Mpw gynuetbe, onabaeeTe ja conMpaukara 3a pukcupare 13
KONKY [la MOXXe BPTNUBMOT KPCT 1 Manky aa ce iBuxu. Mputoa
LiBPCTO APXKETE 0 BPTIMBHMOT KPCT, 32 Aa CIpeumTe
HEKOHTPONMPAHO U3NU3ryBatbe Ha Aynuankara.

CraBaibe Ha AMjaMaHTCKaTa aynuanka
(Buam cnuka A)

W3BageTe ja fononH1TeNHaTa ApLUIKa oa Aynuankata (sugete
BO yMaTCTBOTO 33 KOPUCTEHE Ha iynuankata).
BHuMmaBajTe conupaukara 3a gpukcuparbe 13 fa e 3atertara.
OnabaBeTe ja 3aBpTKaTa 2 Ha NPUGATOT Ha YPEAOT CO
BWMYLLKACT KNyu (LUMPKMHa Ha KnyuoT 13 mm). CTaBeTe ja
[Aynuankara co CTeraukoTo rpfio of ropHata cTpaHa Ao Kpaj BO
npudaror 3a ypes 3.
CBpreTe ja aynuankara B0 Np1catoT Ha YpenoT Ha TOj HAuMH
LUTO CHTE NPEeKUHYBauu Ke b1aaT NecHo AOCTanHuU U
MPUKTYUYOKOT Ha CUCTEMOT 3a BLUMYKYBatbe Ha NpaB/nafetbe
Ha BOAia Ha Aynuankara Hema fja ro nonpevysa NpoLecoT Ha
Jynuetbe. 3aTerHeTe ja 3aBpTkara 2 O BUNYLUKACT KNyy
(wupwHa Ha knyuoT 13 mm).
[omecTeTe ro BPTAMBMOT KPCT 1, BO 3aBUCHOCT Of NPOLLECOT
Ha Aynuetbe HaneBo MK HaBeCHO Ha 3aMUYeHNKOT 3a
nomectyBare 12.
» lpoBepeTe Aanu Aynuankara e 406po npuUBpCTEHa BO
npudaror 3a ypepor.

3a[ia ja u3BaguTe aynuankara of CTanakoT 3a gynuanka
nocTanete no obpateH pegocnes.

MpuyspcTyBatbe Ha CTaNaKoT 3a Aynuankara

HanomeHa: lpuuBpcTeTe ro CTanakor 3a fynuanka 6e3
NpocTop 3a MaHeBpaLuja. Ha Toj HaumH ke cnpeuute
3arnaByBatbe Ha KpyHecTaTa bypruja u KpLuetbe Ha
CErMEHTOT.

Bo 3aBMCHOCT 0] BUAOT U CBOjCTBATA Ha Nojiorara
NpU1LBPCTETE o CTaNaKoT 3a iynuanka co TUMNA1 UNn Bakyym
Ha NNaHMPaHOTO MECTO 3a JiyNuetbe.

Mo3nuuoHKpatbe Ha CTaNnaKoT 3a Aynuanka npea
NpULBPCTYBabeTo

HauprajTe ja cakaHata cpefiMHa Ha fiynkata Ha nognorara.
ObenexeTe rv HaflBOPELLHUTE AMMEH3UM Ha KpyHECTaTa
Bypruija, co koja cakare aa aynuuTe, M LLEHTApOT Ha CPefMHaTa
Ha fiynkara.

MpuLBpCTETE ro CTaNnaKoT 3a iynuanka (co noctaBeHa
[Jynuanka) co TMnna U1 BakyyM, Taka LWTO MOHTMPaHaTa
KpyHecTa bypruja ke buae ycornaceHa co McupTaHuTe
OUMEH3UH.
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MpuuspcryBatbe co THnna (Buau cnuka B)

M3nynueTe nocebHa Jynka3a npuLBPCTYBatbe Ha CTanakoT 3a
[Aynuanka co Tunna (onpema) Bo SULHN KOHCTPYKLIMK N
6€ToH.

PacrojaHue Mery gynkara 3a THNNaTa - cpeuHa Ha
nnaHupaHarta aynka

OnTUMaNHo 210 mm
MOXHO 200-300 mm

3a Aynkara 3a TMnna Baxar CneaH1Te AUMEH3NH::

Sun 20 Mmm 85 MM
betoH 16 Mm 50 Mm

CraBeTe efjHa TMNNa 3a 6ETOH CO pPa3ABOEH KNKH OAH. SUAHA
TMnna 16. 3aBprete ro bp3osareraukoto BpeTeHo 17 Bo
TMnnara.

CraBeTe ro CTanakot 3a ynuanka kako 1 eaHa nofnoLuka

1 3aBpTeTe 'Y CO NenepyTka-HaBpTka 18. 3aterHete ja
nenepyTKa-HaBpTKaTa No HUBENUParLETO (BMAK
,HUBENMParbe") CO BUNYLLKACT KNyy (LUIMPUHA Ha KNyuoT

27 mm).

MpuuspcryBatbe co Bakyym (onpema)

3a NpHLBPCTYBatbe Ha CTaNaKoT 3a flynuasnka co BakyyM,
notpebHu Bu ce 0bnuHa Bakyym nymna 1 Bosch-Bakyym cet
(onpema).

Bakyym nymnara Mopa fia r1 UCnonHyBa CefH1Te YCNoBM:

BonymeHcKu npoToK: &M%y
Bakyym Hajmanky: 80 % (-800 mbar)

3a npuuBpCTYBarbe co BakyyM, nofiorata Mopa Aa bupe

MasHa 1 pamHa. [locTaByBarbe Ha ManTep U1 SUGHU

KOHCTPYKLMHW He e A03BONEHO.

OTKaKo Ke ja BOCNOCTaB1Te BakyyMcKaTa Bpcka, NocTaBeTe v

3aBPTKMUTE 32 HUBENMUparbe 6 Ha noanorara, 3a Aa MOXe

CTanakoT 3a iynuanka UBpcTo fia ce NOCTaBU U Masky Aa ce

OTMYLLTW NPCTEHOT 3a AMXTyBatbe. MHaKy cTanakor 3a

[Jynuanka Hema 2obpo fia ce NpULBPCTM HA NPCTEHOT 3a

AUXTyBatbe.

[MpouuTajTe r1 ynatcTBara 3a KOpUCTerE Nped Aa rm

NpUKyuuTe BakyyM nymnara 1 Bosch-Bakyym cetor.

» HeonxopHo e Aa BHUMaBarte Ha 6e3beaHocHUTe U
paboTHUTe HanoMeHH 3a BakyyM nymnara 1 Bosch-
BaKyyM cetot!

Husenupatbe (He BaXKu Npu NPULBPCTYBatbe CO BaKyyM)

3aBpTeTe ' OfH. OABPTETE ' 3aBPTKUTE 3a HUBENMUPatbe 6
NoeMHEUHO, 10[eKa He Ce U3PaMHH NpeLuaHo nubenata 14
Ha Aynuankara (mpu BepTHKanHa MoHTaxa) ofH. nubenara 15
Ha aynuankarta (npu Xopu3oHTanHa MOHTaxa).

Cera np1uBpcTeTe ro CTanakoT 3a Aynyanka co Tunnara.

Ynotpeba

» WU3Bneuete ro NPMKNYYOKOT OA NPUKNYYHULATA, NPeS
Aa HanpaBuTe NoCTaBKa Ha ypeaoT Unu aa meyBsare
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[ienoBu of onpemarta. HeBHMMATENHUOT CTapT Ha
Aynuankara MoXe fja Npen3B1Ka Hecpeka.

» 3auBpcreTe ri CUTe 3aBPTKHU NOCNE CeKoe
npunaroayBatbe Ha CTanakoT 3a Aynuanka.

lMpomeHa Ha aronoT Ha Aynuewe

OnabaseTe ja A0NHaTa 3aBPTKa 8 Ha MOMECTYBAETO HA

aronoT Ha Aynuetbe CO BUNYLIKACT KNyY (LUMPUHA Ha KnyuoT

17 mm) v u3Bagete ja.

OnabaBeTe jaropHata 3aBpTka 5 co BUNyLIKACT Kyy (LMpHHa

Ha knydot 17 mm).

OnabaBeTe ja 3aTerHyBaukara HaBpTka 11 co BUNyLLKAcT Knyy

(wrpuHa Ha knyyot 24 mm). MocTaBeTe ro CTanakort 3a

[Qlynuafka Ha CakaH1OT arof 3a aynuekbe.

lNoBTOpHO 3aTerHeTe ja 3aTerHyBaukara HaBpTka 11 co

BMNYLLKACT KNyu. 3aTerHeTe ja ropHata 3aBpTka 5 co

BWMYLLKACT KMyy (LUMPUHA Ha KnyyoT 17 mm).

» CTanakort 3a gynuanka MoXxe Aa ro noctaBuTe AypH
OTKaKO Ke r'M 3aTerHeTe 3aTerHyBaukara HaBpTka 11 u
3aBpTKaTa 5 3a nogecyBatbe Ha aronor.

Mo gynuerbeTo, BpateTe v CTONOOBMTE Ha Aynuankara 4
MOBTOPHO BO BepTUKanHa nonoxba (aron Ha synuetse og 0°)
nocranyBajku no obpateH pegocnea. 3a Taa Len Mopa
MOBTOPHO /ia ja CTaBMTE [I0NIHaTa 3aBPTKa 8 1 [1a ja 3aTerHete
CO BUYLUKACT KMyY (LUIMpHHA Ha KnydyoT 17 mm).

BwMyKyBatbe Ha Boaa

3a ja ja cobepete Boaata LUTO M3neryea of Aynkata npu
MOKPO iynuetbe, ynotpebete npcTeH 3a cobupatbe Ha Bofia 1
BLUMYKYBay 3a MOKPO/CYBO BLUMYKYBatbe (ABETe Ke v
HajaeTe Kako onpema).

lpcTeHoT3a cobupatbe Ha Bofa (Buau ,Onpema“, cTpaHa 98)
€ NpefiB1AEH 3a KOPUCTEHE CO CTanaK 3a iujaMaHTcka
nynuanka GCR 180 1 injamaHTcka bopmatunHa

GDB 180 WE.

MoHTaxxa Ha npcTeHoT 3a cobupatbe Ha Boaa (Buau cnuka C)
Mceuete eneH 0TBOP BO CakaHMOT AMjaMeTap Ha Aynuetbe BO
3aNTUBHMOT NOK/OMNEL,.

[puTHCHeTE ja 3aTerHyBaukarta npyxuHa 19 go kpaj Bo
npouenoT noMery nofgHata nnoya 9 1 ctonbosuTe Ha
nynuankara 4. BHUMaBajTe aronHUoT ieN of 3aTerHyBaukara
NpYXXMHa Aa NoKaxyBa Haaony.

MocTaBeTe ro NpcTeHoT 3a cobupatbe Ha Bofia 1 NerHeTe ja
3aTerHyBaukara npy»uHa Ha NOTNOPHHTE TOUKM Ha NPCTEHOT
3a cobupartbe Ha Boaa. (OKLata Ha KpaeBuTe Ha
3aTerHyBaukara npy»uHa CNy)aT 3a BNleuetbe Ha UcTata
Harope.)

Co oMol Ha 3aTerHyBaukaTa Cuna Ha npyuHaTa npcTeHoT
3a cobupatbe Ha Bofja CO HETOBUOT IMXTYHT Ke Ce NPUTUCHAT
Ha nognorara 1 Ke ro Cnpeyar NpoTeKyBarbeTo Ha BoAa CO
BaKyyMOT Ha BLUMYKYBauOT 32 MOKPO/CYBO BLIMYKYBatbe.

CoBseTH npu pabotetbeTto

» 3apaynuetbe BHUMaBajTe Ha yNaTCTBOTO 3a ynoTpeba Ha
Bawara gujamanTcka gynuanka.

Bosch Power Tools
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IMpu aynuetbe, onabaseTe ja conupaukara 3a ukcuparbe 13
KOMNKY f1a MOXX€ BPTNIMBMOT KPCT 1 Manky aa ce ABvxH. [puToa
LiBPCTO APXKETE 0 BPTNMBMOT KPCT, 33 Aia CpeuuTe
HEKOHTPONMPAHO U3NW3TyBatbe Ha Aynuankara.

Co BpTNMBKOT KpCT 1 cnywwTeTe ja Hagony Aynuyankara Ha
caKaHata i1abounHa Ha iynuetbe.

loToa BpateTe ja Hasaf, 1oAeKa kpyHecTara bypruja He
13nese LenocHo.

3a Jja ce NOCTUrHe MakCUManHo MOXHa paboTHa AOMKKHa,
MOpa Aia ro U3BaJuTe janpoTo o/ IyNuerbeTo, LWTOM Ke ce
HanomHW LLenocHo kpyHectara bypruja. Motoa ofHOBO BofeTe
ja kpyHecTata bypruja Bo iynkarta W fiynueTe AofieKa He ja
NoCTUrHeTe MakciManHara anabouunHa.

OapXyBatbe H CepBHC

OapXyBatbe U YUCTEbe

OppxyBajTe ja uMcToTaTa Ha HazabeHara netea 10 1
BOZIeUKMTE MOBPLUMHM HA CTONBOBHUTE Ha fiynuankata 4.

[lononHuTenHo nopecyBatbe Ha NU3raukuTe BOAUNKH
(Buau cnuka D)

Co TeKOT Ha BpeMeTO NiM3raukuTe Boaunku 20 moxe Aa ce
13abar u HacTaHyBa cnobogeH NPoCcTop NoMery Nuaraukute
BOZMIKM W cTonboBKTE 33 Aynuere. 3a 4a ro 0TCTPaHHTE 0BOj
cnobogieH NpocTop, Mopa fia r'1 NOAECHTE NU3raukuTe
BOZIU/KK.

OnabaseTe rv cuTe ieceT LWecToaronH1 HaBpTkk 21 co
BMNYLUKACT KNyY (LUIMPKHA Ha KnyyoT 13 mm).

Ha kpaj 3aterHete ru nofefHaKkBO HaBOjHUTE KNTMHOBK 22,
[ofeka He ce MMHMMan1aupa cnobogH1oT NpocTop.

[loBTOPHO 3aTerHeTe rv LWeCcToaronH1Te HaBpTKK 21.

3ameHarta Ha I13raukuTe BOAUAKK e noTpebHa camo OKONKy
ce u3abu nuaraukuor cnoj (upseHa boja). OBa ce cnyuyBa
Kora LpBeHara boja u3bnenena 1 Ha NoBpLUMHA Ke U3nese
OCHOBHHOT Matepujan. Ce npenopauysa 3amMeHara Aia ja
M3BPLLM OBNACTEHA CEPBUCHA CNYxHa 3a enekTpUUHU
anapatu og Bosch.

Onpema

MpcTeH 3a cobuparbe Ha Boaa

(GCR180) ..veeeiiei e 2608550621
3anTuBeH NoknoneLw 3a NPCTEHOT 3a

cobupatbe HaBoga (GCR180) ........... 2608550624
CeT 3a NpULBPCTYBatbe:

= 3a0ETOH . ..o vviei 2608002 000
~ 32 SUAHW KOHCTPYKLMM ..o ovvvvaeens 2607 000745
CeTTMNIM3abeToH . .vvvvveeeeeen 2608002001
BaKyyMCeT ..o 2608550623
3anTuUBHa ryma 3a BakyyMm CeToT

(GCR180) ..o ieeiieeieeieeens 2608550625

BuumykyBau 3a MOKpo/cyBo BlLMYKyBatbe GAS 35 M AFC
BlmykyBau 3a MOKpo/cyBo BlMYKyBatbe GAS 55 M AFC
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CepBucHa cnyx6a U coBETH NPH KopHCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuarba BO
BpCKa CO NonpaBKaTa M 0ApXyBatbeTo Ha Balumot nponsson
KaKo 1 pesepBHUTE ieNoB1. EKCNNoauBeH LpTex 1
MH(hOpMaLLMK 3a PE3EPBHM [1ENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NpH KopucTetbe Ha Bosch ke By
NOMOTHe J0KOMKY MMaTe Nnpatliakba 3a HaLWTe NPONU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npatliatba M Hapauku Ha pe3epBHU 1enoBH, Be
Monume Hasegete ro 10-unudpeHnot bpoj on
cneuynduKaLMoHaTa NnoyKa Ha CTanakoT 3a lynuasnkara.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
UuTtepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OcTaHaTHTe MH(hoPMaLMM 3a AMjaMaHTCKO flynuetbe MoXeTe
na rv Hajaete Ha www.bosch-diamond.com.

OrcTpaHyBamwe

Cranakot 3a gynuankara, onpemara 1 ambanaxure Tpe6a Aa
Ce OTCTPaHaT Ha EKONOLUKK I'IpVICbaTI'IVIB HaUuH.

Ce 3app)yBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

A UPOZORENJE Procitajte sve savete o sigurnosti i

uputstva koji su isporuceni sa
stalkom busilice ili busilicom. Propusti kod pracenja saveta
o sigurnosti i uputstava mogu prouzrokovati elektricni udar,
pozar i/ili teske povrede.

Sacuvajte sve savete o sigurnosti i uputstva za buducnost.

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego $to preduzmete
podesavanja uredjaja ili promenite delove pribora.
Nenamerni start busilica je uzrok nekih nesreca.

» Sastavite kako treba pre montaze busilice stalak za
busenje. Ispravno sastavljanje je vazno, da bi obezbedili
besprekorno funkcionisanje.

» Pricvrstite busilicu sigurno na stalak pre nego sto je
budete koristili. Proklizavanje busilice u stalku moze
uticati na gubitak kontrole.

» Pricvrstite stalak busilice na ¢vrstu ravnu povrsinu.
Ako stalak busilice moze klizati ili se klatiti, ne moze se
busilica voditi ravnomerno i sigurno.

» Drzite prikljucni kabel busilice daleko od radnog
podrucéja. Osteceni ili umotani kablovi povec¢avaju rizik od
elektri¢nog udara.
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» Negujte pazljivo stalak busilice. Prokontrolisite, da li
pokretni delovi uredjaja besprekorno funkcionisu i ne
lepe, da li su delovi polomljeni ili tako osteceni, da je
funkcionalnost stalka ostecena. Popravite ostecene
delove pre upotrebe stalka busilice. Mnoge nesrece
imaju svoje uzroke u loSe odrzavanim uredjajima.

» Neka stalak za busilicu popravlja samo stru¢no osoblje
i samo sa originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedjuje, da ostane sacuvana sigurnost uredjaja.

» Obratite strogo paznju na uputstva o sigurnosti i radu
za upotrebljenu busilicu kao i za upotrebljene alate i
pribore.

» Ne preopterecujte stalak busilice i ne koristite ga kao
merdevine ili skelu. Preoptereéenie ili stajanje na stalku
busilice moZe uticati na to, da se teziste stalka busilice
produZi na gore i on prevrne.

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite uredjaj. Alat ili klju¢ koji se nalaziu
delu uredjaja koji se okrece, moze uticati na povrede.

» Izbegavajte nenormalno drZanje tela. Pobrinite se da
sigurno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na
taj nacin mozete elektricni alat bolje da kontrolisete i u
neocakivanim situacijama.

» Cuvajte nekoriséene stalke izvan domasaja dece. Ne
dopustajte koris¢enje uredjaja osobama koje nisu
upoznate sa njim ili nisu procitali ova uputstva. Uredjaji
su opasni ako ih koriste neiskustne osobe.

» Pre svih radova na stalku za busenje ili busilicama, u
pauzama tokom rada kao i kada ne upotrebljavate
stalak za busenje osigurajte se obrtanjem fiksne
kocnice 13 od nesmotrenog pokreta.

» Elektricni alat smete da pokrecete samo na strujnim
mreZama sa zastitnim provodnikom i sa odgovarajucim
dimenzijama.

» Stalak za busenje uvek pricvrstite pomocu tipla,
vakuumai ili Sipke za brzo zatezanje kako biste sprecili
nesmotreno prevrtanje stalka za busenje kada
primenjujete dijamantsku busilicu i krunu za buSenje.

U slu¢aju mokrog busenja

L‘.ﬁ#f:fﬁw iznad glave morate da
¢ Ne prihvatate vodu koja
ﬁ K istice. Za to elektricni alat
0 umetnite u stalak za busenje

imontirajte sabirni prsten za
vodu (videti ,MontaZa sabirnog prstena za vodu®,
strana 101).

» Pazite na to da creva koja provode vodu, vezni delovi
kao i sabirni prsten za vodu (pribor) budu u
adekvatnom stanju. Zamenite oStecene ili pohabane
delove pre sledece upotrebe. Isticanje vode iz delova
elektri¢nog alata povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Pridrzavajte se vazecih nacionalnih i internacionalnih
normi.

—
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Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Molimo otvorite preklopljenu stranu sa prikazom stalka za
busenje i ostavite ovu stranu otvorenu dok itate uputstvo
zarad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Stalak za dijamantsko busenje je namenjen za prijem Bosch
dijamantske busilice GDB 180 WE. Ostale uredaje ne smete
da umecdete.

Stalak za dijamantsko busenje mozete pomodu tipla da
smestite na pod ili zid, kao i da ga pricvrstite iznad glave.
Stalak za dijamantsko bu$enje mozete pomocu vakuuma (pribor)
dasmestite na pod ili daga (pomocu dodatnog osiguraca) smestite
nazid. Fiksiranje iznad visine glave nije dozvoljena.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti na slikama odnosi se na
prikaz stalna busilice na grafickoj strani.
1 Obrtnikrst
Zavrtanj na prihvatu uredjaja
Prihvat za uredjaj
Stub busilice
Gornji zavrtanj za pomeranije ugla za busenje
Zavrtanj za nivelisanje
Sabirni prsten za vodu*
Donji zavrtanj za pomeranije ugla za busenje
Plo¢a poda
Nazubljena poluga
Navrtka za zatezanje prilikom pomeranja ugla za busenje
Zleb za pomicanje napred
Fiksna ko¢nica
Libela za vertikalno centriranje (GDB 180 WE)
Libela za horizontalno centriranje (GDB 180 WE)
Tipl za zid/tipl za beton*
Vreteno sa brzim zatezanjem*
Leptir navrtka*
Zatezna opruga sabirnog prstena za vodu*
20 Klizne vodice
21 éestougaona navrtka za klizne vodice (10 komada)
22 Navojni klin za klizne vodice (10 komada)

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

oo ~NOOTGaRAWN
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Tehnicki podaci
Diamant-stalak busilice GCR 180
Broj predmeta 3601A90100
Dimenzije:
- Visina mm 767
- Sirina mm 205
- Dubina mm 423,5
Precnik prihvata za uredjaj mm 60
Mere krune za busenje maks.
- Precnik mm 180
- Precnik sa sabirnim

prstenom za vodu mm 132
- Duzina mm 530
Podizanje busilice max. mm 514
Radna duZina maks. mm 455
Tezina prema EPTA-Procedure
01:2014 kg 9,5

Izjava o usaglasenosti € €

Pod punom pravnom i kriviénom odgovorno$¢u izjavljujemo
da pod , Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2006/42/EC ukljucujuci
njene izmene.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Montaza stalka busilice

Uspravljanje stuba za busenje

Stub za busenje 4 postavite u vertikalnu poziciju. Umetnite
donji zavrtanj 8 (videti sliku na grafickoj strani). Donji zavrtanj
8. gornji zavrtanj 5 ¢vrsto zategnite pomocu viljuskastog
kljuca (velicina klju¢a 17 mm). Zateznu navrtku 11 ¢vrsto

zategnite pomocu viljuskastog kljuca (veli¢ina kljuca 24 mm).

Obrtni krst

Tri Sipke za drZanje obrtnog krsta 1 zavrnite do grani¢nika u
centralnu glavéinu obrtnog krsta.

Obrtni krst 1 sluzi kao poluga za pomicanje napred prilikom
busenja.

Radi busenja obrtnu krst po potrebi gurnite levo ili desno do
granicnika na zleb za pomicanje napred 12. Da biste obrtni
krst skinuli, snazno ga povucite.

—

Aretacija za pomicanje napred sa fiksnom ko¢nicom

Pre prvog pustanja u rad fiksnu ko¢nicu 13 uvrnite u slobodan
otvor sa navojem ispod Zleba za pomicanje napred 12.
Zasveradove nastubu za busenje, u pauzama tokom rada kao
i kada ga ne upotrebljavate izvrSite aretaciju pomicanja. Za to
obrnite fiksnu kocnicu 13.

Zabusenje otpustajte fiksnu kocnicu 13 sve dok obrtni krst 1
ne pocne lako da se krece. Pri tome obrtni krst drZite Cvrsto,
kako biste sprecili da busilica nekontrolisano klizi na dole.

Upotreba busilice sa dijamantskom krunicom
(pogledajte sliku A)

Uklonite dodatnu drsku Vase busilice (videti uputstvo za

upotrebu busilice).

Pazite na to, da fiksna kocnica 13 bude povucena.

Otpustite zavrtanj 2 na prijemnici uredaja pomodu viljuskastog

kljuca (velicina klju¢a 13 mm). Busilicu zateznim vratom

odozgo umetnite do grani¢nika u prijemnicu uredaja 3.

Busilicu u prijemnici uredaja obrnite tako da svi prekidaci

budu dostupni i da prikljucak usisivaca/vodenog hladenja na

busilici ne sprecava proces busenja. Zavrtanj 2 zategnite

pomocu viljuskastog kljuca (veli¢ina klju¢a 13 mm).

Obrtni krst 1 za proces busenja gurnite desno ili levo na Zleb

za pomicanje napred 12.

» Prekontrolisite cvrsto naleganje busilice u prihvatu za
uredjaj.

Prilikom vadenja busilice iz stalka za buenje postupajte

obrnutim redosledom.

Pri¢vrséivanje stalka busilice

Uputstvo: Pricvrstite stalak busilice bez zazora. Tako ¢ete
spreciti zaglavljivanje krune busilice a time i konture
segmenta.

U zavisnosti od vrste i kvaliteta podloge stalak za busenje
fiksirajte pomocu tiplova ili vakuuma na planiranu rupu za
busenje.

Pozicionirajte stalak busilice pre pricvrséivanja

Na podlozi obelezite Zeljeni centar rupe za busenje. Markirajte
spoljasnje mere krune za busenje, kojom hocete da busite,
neka centar bude centar rupe za busenje.

PriCvrstite stalak za busenje (sa umetnutom busilicom)

pomocu tiplova ili vakuuma tako da se montirana kruna za
busenje poklapa sa obelezenim merama.

Pricvrséivanje sa tiplovima (pogledajte sliku B)
Busite za pri¢vrséivanje stalka busilice sa tiplom (pribor) u
zidu ili betonu odvojenu rupu za pricvrséivanje.

Rastojanje otvora za tipl - planirani otvor za busenje
optimalno 210 mm
moguce 200-300 mm

1609 92A 3A3(19.8.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2243-002.book Page 101 Friday, August 19, 2016 10:34 AM

Zarupu za tipl vaZe sledece dimenzije:

Zid 20 mm 85mm
Beton 16 mm 50 mm

Umetnite tipl za beton sa razupiratem odnosno tipl za zid 16.
Brzozatezno vreteno 17 zavrnite u tipl.

Stavite stalak busilice kao i podmetac na i stegnite sa leptir
navrtkom 18. Stegnite leptir navrtke posle nivelisanja
(pogledajte ,Nivelisanje“) sa nekim viljuskastim klju¢em
(otvor klju¢a 27 mm).

Pri¢vrséivanje sa vakumom (pribor)

Zafiksaciju stakla za busenje pomocu vakuuma potrebna Vam
je konvencionalna vakuumska pumpa i Bosch vakuum set
(pribor).

Vakuumska pumpa mora da ispunjava minimalno slede¢e
zahteve:

Zapreminska struja:
Vakuum minimalno:

6mh

80 % (-800 mbar)

Za fiksiranje pomocu vakuuma podloga mora da bude glatka i

ravna. Primena na malteru ili zidu nije dozvoljena.

Posto je vakuumska veza uspostavljena, zavrtnje za nivelisanje

6 lagano postavite na podlogu, da bi stalak za busenje stajo

kruto i da bi zaptivni prsten malo popustio. Inace stalak za

busenije stoji veoma nezno na zaptivnom prstenu.

Za priklju¢ak vakuumske pumpe i Bosch vakuum seta

procitajte i pratite njihovo uputstvo za upotrebu.

» Mora se striktno obratiti paznja na uputstva o
sigurnosti i radu za vakum pumpu i vakum garnituru!

Nivelisanje (ne kod pri¢vrséivanja sa vakumom)

Zavrtnje za nivelisanje 6 pojedinacno uvrcite odnosno
odvréite dok libela 14 na busilici (kod vertikalne montaze)
odnosno libela 15 na busilici (kod horizontalne montaze) ne
bude egzaktno usmerena.

Sada ¢vrsto fiksirajte stalak za busenje pomocu fiksacije
tiplovima.

Rad

» lzvucite utikac iz utinice, pre nego Sto preduzmete
podesavanja uredjaja ili promenite delove pribora.
Nenamerni start busilica je uzrok nekih nesreca.

» Posle svakog pomeranja na stalku za busenje ponovo
Cvrsto zategnite sve zavrtnje.

Promena ugla busenja

Otpustite donji zavrtan] 8 za pomeranje ugla busenje pomocu
viljuskastog kljuca (veli¢ina klju¢a 17 mm) i skinite ga.
Otpustite gornji zavrtanj 5 pomodu viljuskastog kljuca (veli¢ina
kljuca 17 mm).

Otpustite zateznu navrtku 11 pomocu viljuskastog klju¢a
(veli¢ina klju¢a 24 mm). Stalak za busenje postavite na Zeljeni
ugao za busenje.

—

Zateznunavrtku 11 ponovo ¢vrsto zategnite pomocu viljuskastog

klju¢a. Gornji zavrtanj 5 ¢vrsto zategnite pomocu viljuskastog

kljuca (velicina kljuca 17 mm).

» Stalak za busenje smete da primenjujete tek ako su
zatezna navrtka 11 i zavrtanj 5 za pomeranje ugla
ponovo ¢vrsto zategnuti.

Srpski| 101

Posle busenja stub za busenje 4 obrnutim redosledom ponovo
postavite u vertikalnu poziciju (ugao za busenje od 0°). Za to
morate ponovo da umetnete donji zavrtanj 8 i da ga ¢vrsto
zategnete pomocu viljuskastog kljuca (veli¢ina kljuca 17 mm).

Usisavanje vode

Kako biste prilikom mokrog busenja iz otvora prihvatali vodu koja
istice, potreban Vam je sabirni prsten za vodu i mokro/suvi
usisivac (oba su pribor).

Sabirni prsten za vodu (videti,,Pribor®, strana 102) je predviden
za upotrebu sa dijamantskim stalkom za busenje GCR 180 i
dijamantskom busilicom GDB 180 WE.

MontaZa sabirnog prstena za vodu (pogledajte sliku C)
Isecite otvor za Zeljeni precnik busenja na zaptivnom poklopcu.
Zateznu oprugu 19 gurnite do grani¢nika u prorez izmedu podne
ploce 9istubaza busenje 4. Pazite nato da delovi zatezne opruge
savijeni pod uglom pokazuju na dole.

Sabirni prsten za vodu postavite u poziciju i zateznu oprugu
poloZite na poloZajne tacke na sabirnom prstenu za vodu.
(Spojke na krajevima zatezne opruge sluze za vucu zatezne
opruge nagore.)

Pomocu zatezne sile opruge sabirni prsten za vodu sa svojim
zaptivkom pritiska na podlogu i zajedno sa vakuumom
mokro/suvog usisivaca sprecava isticanje vode.

Uputstva zarad
» Obratite paznju za buSenje na uputstvo za rad Vase
dijamantske busilice.

Za busenje otpustajte fiksnu kocnicu 13 sve dok obrtni krst 1 ne
pocne lako da se krece. Pri tome obrtni krst drzite Cvrsto, kako
biste sprecili da busilica nekontrolisano klizi na dole.

Pomocu obrtnog krsta 1 busilicu obrnite na dole do Zeljene
dubine za busenje.

Potom odvrcite sve dok krunica burgije ne bude potpuno vidljiva.
Kako biste postigli maksimalno mogucu radnu duzinu, morate da
uklonite probno jezgro, ukoliko ono u potpunostiispunjava krunu
za busenje. Krunu za busenje onda iznova uvedite u rupu za
busenje i busite do maksimalne dubine.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

DrZite uvek Cisto nazubljenu polugu 10 povrsine za vodjenje
stuba 4.

Naknadno podesavanje kliznih vodica

(pogledajte sliku D)

Tokom vremena klizne vodice 20 mogu da se pohabaju i to
stvara slobodan prostor izmedu kliznih vodica i stuba za
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busenje. Kako biste odstranili taj slobodan prostor, klizne
vodice morate naknadno da podesite.

Otpustite svih deset Sestougaonih navrtki 21 pomocu
viljuskastog kljuca (veli¢ina klju¢a 13 mm).

Zatim navojne klinove 22 ravnomerno zatezite dok se prostor
ne minimalizuje.

Ponovo &vrsto zategnite svih deset Sestougaonih navrtki 21.
Zamena kliznih vodica je neophodna tek onda kada je
pohaban klizni sloj (crvena boja). Onda je to slucaj, kada je
nestala crvena boja i kada materijal nosaca dolazi do izraZaja.
Preporucuje je se da zamenu izvrsi ovlaséena servisna sluzba
za Bosch elektri¢ne alate.

Pribor

Sabirni prsten zavodu (GCR 180) ........ 2608550621
Zaptivni poklopac sabirnog prstena

zavodu (GCR180) ..........oovninnn.. 2608550624
Set za fiksiranje:

- zabeton.............ll 2608002000
—zazid ... 2607 000745
Settiplovazabeton.................... 2608002001
Vakumgarnitura.................ooe.e 2608550623
Zaptivna gumica za vakuumski set

(GCR180) ..v e 2608550625

Mokro/suvi usisiva¢ GAS 35 M AFC
Mokro/suvi usisiva¢ GAS 55 M AFC

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaSeg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZzete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Kod svih interesovanja i narucivanja rezervnih delova
navedite neizostavno broj predmeta sa 10 mesta a prema
tipskoj tablici na stalku busilice.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Ostale informacije o dijamantskim burgijama ¢ete pronadi na
www.bosch-diamond.com.
Uklanjanje djubreta

Stalak busilice, pribor i pakovanije treba odvesti nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

—

Slovensko

Varnostna navodila
Preberite vsa varnostna navodila in

napotila, ki so bila dobavljena skupaj
z vrtalnim stojalom ali vrtalnikom. Nespostovanje varno-
stnih navodil in napotil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.
Vsa varnostna navodila in napotila skrbno shranite za ka-
snej$o uporabo.

» Pred nastavitvijo naprave ali zamenjavo delov pribora
izvlecite vtikac iz omrezne vticnice. Nenameren zagon
vrtalnikov je vzrok za nekatere nezgode.

» Pred montaZo vrtalnika pravilno sestavite vrtalni stoja-
lo. Pravilna sestava stojala je pomembna zaradi zagotovi-
tve brezhibnega delovanja.

» Pred uporabo je treba vrtalnik varno pritrditi na vrtalno
stojalo. Zdrs vrtalnika v vrtalnem stojalu lahko povzrodi iz-
gubo nadzora.

» Vrtalno stojalo pritrdite na trdno, ravno podlago. Ce
lahko vrtalno stojalo zdrsne ali se maje, vrtalnika ne boste
mogli enakomerno in varno voditi.

» Prikljucni kabel vrtalnega stroja naj ne bo v bliZini de-
lovnega obmocja. Poskodovani ali zapleteni kabli povecu-
jejo tveganje elektricnega udara.

» Skrbno neguijte vrtalno stojalo. Preverite, ¢e premicni
deli naprave delujejo brezhibno in ¢e se ne zatikajo ozi-
roma ce niso zlomljeni ali poSkodovani do te mere, da bi
bilo delovanje vrtalnega stojala ovirano. Pred uporaho
vrtalnega stojala dajte poskodovane dele v popravilo.
Slabo vzdrzevane naprave so vzrok za Stevilne nesrece.

» Vrtalno stojalo lahko popravlja samo kvalificirano stro-
kovno osebje ob uporabi originalnih nadomestnih de-
lov. S tem bo ohranjena varnost naprave.

» Strogo upostevajte varnostna in delovna opozorila za
vrtalnik in za vsadna orodja in pribor, ki jih boste upo-
rabljali!

» Vrtalnega stojala ne preobremenjujte in ga ne upora-
bljajte namesto lestve ali ogrodja. Preobremenitev ali
stanje na vrtalnem stojalu lahko povzroci premaknitev tez-
iS¢a vrtalnega stojala navzgor in prevrnitev.

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Pred vklopom naprave odstranite vsa nastavitvena
orodja ali vijacne kljuce. Orodje ali kljuc, ki se nahajatav
vrte¢em delu naprave, lahko povzrodita telesne poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za var-
no stojisce in za stalno ravnoteZje. Na ta nacin boste lah-
ko v nepricakovanih situacijah elektri¢no orodje bolje nad-
zirali.

» Vrtalna stojala, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven
dosega otrok. Osebe, ki naprave ne poznajo ali niso
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prebrale teh navodil, naprave ne smejo uporabljati. Na-
prave so nevarne, ¢e jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Pred vsemi deli na vrtalnem stojalu ali z vrtalniki vrtal-
no stojalo zavaruijte s fiksiranjem parkirne zavore 13,
da preprecite nehoteno premikanje, in sicer tako med
odmori kot tudi takrat, ko orodja ne uporabljate.

» Elektricno orodje lahko obratuje samo v elektricnih
omrezjih z zas¢itnim vodnikom in dovolj obseznim di-
menzioniranjem.

» Vrtalno stojalo vedno pritrdite z zidnim viozkom ali va-
kuumom (dodatna oprema), da preprecite nehoteno
prevrnitev vrtalnega stojala pri vstavljenem diaman-
tnem vrtalniku in vrtalni kroni.

Pri mokrem vrtanju nad
oﬁ# et

glavo je treba prestreci vo-
7

do, ki izteka. Elektricno
orodje vstavite v vrtalno sto-
jaloin namestite lovilni obro-
¢ek za vodo (glejte ,Namesti-
tev lovilnega obrocka za vo-
do”, stran 105).

» Poskrbite, da so vodne cevi, spojni elementi in lovilni
obrocek za vodo (dodatna oprema) v brezhibnem sta-
nju. Pred naslednjo uporabo zamenjajte poskodovane
ali obrabljene dele. Iztekanje vode iz komponent elektri¢-
nega orodja povecuje nevarnost elektri¢nega udara.

» Upostevajte veljavne nacionalne in mednarodne stan-
darde.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da odprite dvojno grafi¢no stran s slikami vrtalnega
stojala in jo pustite odprto, medtem ko berete navodilo za
uporabo.

Uporaba v skladu znamenom

Diamantno vrtalno stojalo je namenjeno vpenjanju Boscheve-
ga diamantnega vrtalnika GDB 180 WE. Vstavljanje drugih
orodij v to stojalo ni dovoljeno.

Stojalo za diamantne vrtalnike lahko s pomoc¢jo zidnega vloz-
ka pritrdite na tla, steno ali v obmocje nad glavo.

Stojalo za diamantne vrtalnike lahko s pomocjo vakuuma (do-
datna oprema) pritrdite na tla, z dodatno zas¢ito pa tudi na
steno. Pritrditev nad glavo ni dovoljena.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent na sliki se nana$a na prikaz vrtalnega
stojala na strani z grafiko.

1 Vrtljive roCice

2 Vijak na prijemalu naprave

3 Prijemalo naprave

4 Vrtalni steber

—

Slovensko | 103

Zgornji vijak nastavitvenega elementa za kot vrtanja
Nivelirni vijak

Lovilni obro¢ek za vodo*

Spodnji vijak nastavitvenega elementa za kot vrtanja
Talna plosca

10 Zobataletev

11 Zatezna matica nastavitvenega elementa za kot vrtanja
12 Pomicni zobnik

13 Fiksirna zavora

14 Libela za navpi¢no usmerjanje (GDB 180 WE)

15 Libela za vodoravno usmerjanje (GDB 180 WE)

16 Zidni vloZek za zid/beton*

17 Hitrovpenjalno vreteno*

18 Krilna matica*

19 Napenjalna vzmet lovilnega obrocka za vodo*

20 Drsnavodila

21 Sesteroroba matica drsnih vodil (10 kosov)

22 Navojni zati¢ drsnih vodil (10 kosov)

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega oh lobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

O o0 ~NOo G

Tehnicni podatki

Vrtalno stojalo za diamantne GCR 180
vrtalnike

Stevilka artikla 3601 A90 100
Mere

- Visina mm 767
- Sirina mm 205
- Globina mm 423,5
Premer prijemala naprave mm 60
Maks. dimenzije vrtalne krone

- Premer mm 180
- Premer z lovilnim obro¢kom za

vodo mm 132

- DolZina mm 530
Vrtalni hod maks. mm 514
Maks. delovna dolzina mm 455
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,5
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Izjava o skladnosti € €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
L,Tehnicnih podatkih® v skladu z vsemi relevantnimi dolocili di-
rektive 2006/42/ES, vklju¢no z njihovimi spremembami.
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Montaza vrtalnega stojala

Postavitev vrtalnega droga

Postavite vrtalni drog 4 v vodoraven poloZaj. Vstavite spodnji
vijak 8 (glejte sliko na strani grafike). Zategnite spodnji 8 in
zgornji vijak 5 z vilicastim klju¢em (dimenzija klju¢a 17 mm).
Zategnite zatezno matico 11 z vilicastim kljucem (dimenzija
kljuca 24 mm).

Vrtljive rocice

Privijte triroCice, ki sestavljajo vrtljive rocice 1, v pesto do pri-
slona.

Vrtljive roCice 1 so namenjene podajanju med vrtanjem.
Zavrtanje potisnite vrtljive rocice po potrebilevo ali desno na
pomicni zobnik do prislona 12. Vrtljive rocice snemite tako,
da jih mocno povlecete z lezisca.

Blokiranje podajanja s fiksirno zavoro

Pred prvo uporabo privijte fiksirno zavoro 13 v prosto navoj-
no izvrtino pod pomicnim zobnikom 12.

Blokirajte podajanje med vsemi deli na vrtalnem stojalu, med
odmori in kadar stojala ne uporabljate. V ta namen zavrtite fi-
ksirno zavoro 13, da jo aktivirate.

Zavrtanje sprostite fiksirno zavoro 13 do te mere, da je mogo-
¢e vrtljive rocice 1 preprosto premikati. Pri tem drZzite vrtljive
roCice, da prepreCite nenadzorovan spust vrtalnika.

Namestitev diamantnega vrtalnika

(glejte sliko A)

Odstranite dodaten rocaj svojega vrtalnika (glejte navodila za
uporabo vrtalnika).

Bodite pozorni, da je fiksirna zavora 13 aktivirana.

Odvijte vijak 2 na vpenjalu orodja z vili¢astim klju¢em (dimen-
zija klju¢a 13 mm). Vstavite vrtalnik z vpenjalnim vratom od
zgoraj v vpenjalo orodja 3 do prislona.

Vrtalnik v vpenjalu orodja obrnite tako, da bodo vsa stikala do-
segljivain da prikljucek za odsesavanje prahu/hlajenje z vodo

—

ne bo oviral vrtanja. Zategnite vijak 2 z vilicastim klju¢em (di-
menzija klju¢a 13 mm).

Zavrtanje potisnite vrtljive rocice 1 desno ali levo na pomicni
zobnik 12.

» Preverite trdno nasedanje vrtalnika v prijemalu.

Ce Zelite vrtalnik odstraniti z vrtalnega stojala, postopajte v
obratnem vrstnem redu.

Pritrditev vrtalnega stojala

Opozorilo: Vrtalno stojalo pritrdite brez zra¢nosti. Tako boste
preprecili zagozdenje vrtalne krone in posledi¢no trganje se-
gmentov.

Glede navrsto podlage pritrdite vrtalno stojalo ob nacrtovano
izvrtino z zidnim vlozkom ali vakuumom.

Pozicioniranje vrtalnega stojala pred pritrditvijo

Na podlagi oznacite Zeleno sredino izvrtine. Oznacite zunanji
rob vrtalne krone, ki jo Zelite uporabiti, pri ¢emer kot sredisce
oznacite sredino izvrtine.

Pritrdite vrtalno stojalo (z namescenim vrtalnikom) z zidnim

vlozkom ali vakuumom, tako da se namescena vrtalna krona

prekriva z oznacenimi dimenzijami.

Pritrditev z moznikom (glejte sliko B)

Za pritrditev vrtalnega stojala z moznikom (pribor) izvrtajte
v zid ali beton ustrezno luknjo za pritrditev.

Razmak luknja za moznik - sredina predvidene vrtalne
luknje

optimalno 210 mm
mozno 200-300 mm

Zaluknje moznika veljajo naslednje mere:

Premer Globina

Zid 20mm 85mm
Beton 16 mm 50 mm

Uporabite razporni zidni vloZek za beton ali zidni viozek za na-
mestitev v steno 16. Privijte hitrovpenjalno vreteno 17 vvlozek.
Namestite vrtalno stojalo in podlozko in ju privijte s krilno ma-
tico 18. Po niveliranju (glejte ,Niveliranje®) trdno privijte kril-
no matico s vilicastim klju¢em (zev klju¢a 27 mm).
Pritrditev z vakuumom (pribor)

Za pritrditev vrtalnega stojala z vakuumom potrebujete stan-

dardno vakuumsko ¢rpalko in Boschev vakuumski komplet
(dodatna oprema).

Vakuumska ¢rpalka mora izpolnjevati naslednje minimalne
zahteve:

Volumski pretok:
Vakuum najmanj:

6 mé/h

80 % (-800 mbar)

Za pritrditev z vakuumom mora biti podlaga gladka in ravna.
Uporaba na ometu ali zidu ni primerna.

Ko je vakuumska povezava vzpostavljena, nivelirne vijake 6
rahlo privijte ob podlago, da bo vrtalno stojalo fiksno nalegalo
indabo tesnilni obroc rahlo spro$céen. Sicer vrtalno stojalo ze-
lo rahlo nalega na tesnilni obroc.
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Zaprikljucitev vakuumske ¢rpalke in Boschevega vakuumske-

ga kompleta preberite in upo$tevajte navodila za uporabo ¢&r-

palke in kompleta.

» Strogo upostevajte varnostna in delovna navodila za
vakuumsko ¢rpalko in vakuumski komplet!

Niveliranje (ne pri pritrditvi z vakuumom)

Nivelirne vijake 6 posami¢no privijte ali odvijte do te mere, da
bo libela 14 navrtalniku (pri navpi¢ni montazi) oz. libela15 na
vrtalniku (pri vodoravni montazi) natan¢no poravnana.

Nato vrtalno stojalo fiksirajte z zidnim viozkom.

Delovanje

» Pred nastavitvijo naprave ali zamenjavo delov pribora
izvlecite vtikac iz omrezne vticnice. Nenameren zagon
vrtalnikov je vzrok za nekatere nezgode.

» Po vsakem nastavljanju vrtalnega stojala ponovno za-
tegnite vse vijake.

Spreminjanje vrtalnega kota

Odvijte spodniji vijak 8 nastavitvenega elementa za kot vrtanja z
vilicastim kljucem (dimenzija klju¢a 17 mm) ter ga odstranite.
Odvijte zgornji vijak 5 z vilicastim klju¢em (dimenzija klju¢a
17 mm).
Odvijte zatezno matico 11 z vilicastim kljucem (dimenzija klju-
¢a 24 mm). Vrtalno stojalo nastavite na Zeleni kot vrtanja.
Zatezno matico 11 ponovno zategnite z vilicastim klju¢em.
Zategnite zgornji vijak 5 z vilicastim kljucem (dimenzija kljuca
17 mm).
» Vrtalno stojalo lahko uporabite Sele, ko sta zatezna ma-
tica 11 in vijak 5 nastavitvenega elementa za kot po-
novno zategnjena.

Vrtalni drog 4 po vrtanju v obratnem vrstnem redu ponovno
postavite v navpicen poloZzaj (kot vrtanja 0°). V ta namen mo-
rate ponovno vstaviti spodnji vijak 8 ter ga zategniti z vilica-
stim kljucem (dimenzija klju¢a 17 mm).

Odsesavanje vode

Ce Zelite pri mokrem vrtanju prestre¢i vodo, ki izteka iz izvrti-
ne, potrebujete lovilni obrocek za vodo in mokri/suhi sesalnik
(oboje sode med dodatno opremo).

Lovilni obrocek za vodo (glejte ,Pribor®, stran 105) je predvi-
denzauporabo s stojalom za diamantne vrtalnike GCR 180 in
diamantnim vrtalnikom GDB 180 WE.

Namestitev lovilnega obrocka za vodo (glejte sliko C)
V tesnilni pokrov izrezite odprtino za Zeleni premer vrtanja.

Potisnite napenjalno vzmet 19 do prislona in rezo med pod-
nozje 9 in vrtalnim drogom 4. Bodite pozorni, da je ukrivljeni
del napenjalne vzmeti obrnjen navzdol.

Namestite lovilni obrocek za vodo v poloZaj ter polozite nape-
njalno vzmet na nalezni mesti na lovilnem obrocku za vodo. (Z
zavihkoma na koncih napenjalne vzmeti je mogoce napenjal-
no vzmet povleci navzgor.)

Napenjalna sila vzmeti pritisne lovilni obro¢ek za vodo s tesni-
lom na podlago in z vakuumom mokrega/suhega sesalnika
preprecuje izhajanje vode.

—

Slovensko | 105

Navodila za delo

» Privrtanju upostevajte navodilo za obratovanje vasega
diamantnega vrtalnika.

Zavrtanje sprostite fiksirno zavoro 13 do te mere, da je mogo-
Ce vrtljive rocice 1 preprosto premikati. Pri tem drZzite vrtljive
roCice, da preprecCite nenadzorovan spust vrtalnika.

Z vrtljivimi rocicami 1 spustite vrtalnik do Zelene globine vrta-
nja.

Nato odvijajte nazaj, dokler ni vidna cela vrtalna krona.

Da doseZete maksimalno delovno dolZino, odstranite vrtalno
jedro, takoj ko v celoti zapolni vrtalno krono. Nato vrtalno kro-
no ponovno vstavite v izvrtino in vrtajte do najvecje globine.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Zobataletev 10in vodilne ploskve vrtalnega stebra 4 naj bodo
vedno Ciste.

Ponovna nastavitev drsnih vodil (glejte sliko D)

Scasoma se lahko drsna vodila 20 obrabijo jn med drsnimi vo-
dili in vrtalnim drogom se pojavi zraénost. Ce Zelite odpraviti
zracnost, je treba ponovno nastaviti drsna vodila.

Odovijte vseh deset Sesterorobih matic 21 z vilicastim klju¢em
(dimenzija klju¢a 13 mm).

Nato enakomerno zategujte navojne zatic¢e 22, dokler ne
zmanjsate zracnosti na najmanj$o mozno raven.

Ponovno zategnite vseh deset Sesterorobih matic 21.

Drsna vodila je treba zamenjati $ele takrat, ko je drsni sloj
(rdeca barva) obrabljen. To se zgodi takrat, ko rdeca barva iz-
gine in je videti material nosilca. Priporo¢amo, da menjavo
opravi pooblaséena servisna delavnica za Boscheva elektric¢-
na orodja.

Pribor

Lovilni obro¢ek zavodo (GCR 180) ....... 2608550621
Tesnilni pokrov za lovilni obrocek za vodo

(GCR180) ...veieiieiieeieeeeenns 2608550624
Pritrdilni komplet:

- zabeton 2608002 000
- ZazZid. 2607 000745
Komplet zidnih vioZkov zabeton . ......... 2608002001
Vakuumski komplet .................... 2608550623
Gumijasto tesnilo za vakuumski

komplet (GCR180) ..........covvnen.. 2608550625

Mokri/suhi sesalnik GAS 35 M AFC
Mokri/suhi sesalnik GAS 55 M AFC

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
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liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici vrtalnega stojala.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Dodatne informacije o diamantnem vrtanju najdete na sple-
tnem naslovu www.bosch-diamond.com.

Odlaganje
Vrtalno stojalo, pribor in embalaZo je treba dostaviti v okolju
prijazno ponovno predelavo.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

PV Tor 2ol N o Procitajte upute za sigurnost i upu-

te za rukovanje isporucene sa stal-
kom za busenije ili busilicom. Ako se ne bi postivale upute za
sigurnost i upute za rukovanje, moglo bi doci do elektri¢nog
udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

Ove upute za sigurnost i upute za rukovanje spremite za

buducu uporabu.

» lzvucite utikac iz uticnice prije podesavanja na uredaju
ili zamjene pribora. Nehoti¢no startanje busilice pred-
stavlja uzrok mnogih nezgoda.

» Prije ugradnje busilice, montirajte ispravno stalak za
busenje. Ispravno sastavljanje vazno je kako bi se osigura-
la besprijekorna funkcija.

» Prije uporabe pricvrstite busilicu sigurno na stalak za
busenje. Klizanje busilice u stalku za buSenje moZe dovesti
do gubitka kontrole nad istom.

» Pricvrstite stalak za busenje na ¢vrstu, ravnu povrsinu.
Ako bi se stalak za busenije klizao ili njihao, busilica se nece
moci jednoli¢no i sigurno voditi.

» Prikljucni kabel busilice drzite dalje od radnog podruc-
ja. Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava opasnost
od elektricnog udara.

» Stalak za busenje njegujte sa paznjom. Kontrolirajte da
li pomicni dijelovi uredaja besprijekorno funkcioniraju
ida nisu uklijesteni, dijelovi polomljeniili tako osteceni
da je narusena funkcija stalka za busenje. Prije upora-
be stalka za busenje ostecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju za uzrok lose odrzavane uredaje.

» Stalke za busenje neka popravlja samo kvalificirano
strucno osoblje i samo sa originalnim rezervnim dijelo-

—

vima. Na taj e se nacin osigurati da ostane sacuvana sigur-
nost uredaja.

» Trebase strogo pridrzavati uputa za sigurnost i rukova-
nje za koristenu busilicu, kao i za koristene radne alate
i pribor!

» Ne preopterecujte stalak za busenje i ne koristite ga
kao ljestve ili kao skelu. Preopterecenje ili stajanje na
stalku za busenje moze dovesti do toga da se teziste stalka
za busenje pomakne prema gore i on ée se prevrnuti.

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Prije ukljucivanja uredaja uklonite alate za podesava-
nje ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em
dijelu uredaja moZe dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte abnormalan polozaj tijela. Zauzmite sigu-
ran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odrza-
vajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bolje
kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nekoristeni stalak za busenje spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Ovi su
uredaji opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Prije svih radova na stalku za busenije ili busilici, u stan-
kama tijekom radakao i u vremenu kada se stalak za bu-
Senje ne koristi, osigurajte ga okretanjem sigurnosne
kocnice 13 od nehoti¢nog pomicanja.

» Elektricni alat smije se pokretati samo s prikljuckom na
elektricnu mrezu zastitnim vodi¢em i dovoljnim dimen-
zioniranjem.

» Stalak za busenje uvijek pricvrstite pomocu mozdanika
ili vakuuma (pribor) kako biste sprije¢ili nehoti¢no pre-
vrtanje stalka za busenje kod umetnute dijamantne bu-
Silice i krunastog svrdla.

prstena za sakupljanje vo-

‘l o .‘ .
| % ’
de”, stranica 109).

» Treba paziti da su crijeva koja provode vodu, spojni di-
jelovi te prsten za sakupljanje vode (pribor) u besprije-
kornom stanju. Prije slijedece uporabe promijenite
osteceneiliistroSene dijelove. Istjecanje vode iz dijelova
elektri¢nog alata poveéava opasnost od elektri¢nog udara.

» Pridrzavajte se vazecih nacionalnih i medunarodnih
normi.

Kod nadglavnog mokrog
busenjavaljasakupitivodu
koja istjece. Elektricni alat
umetnite u stalak za busenje
i montirajte prsten za saku-
pljanje vode (vidi ,Montaza
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite stranicu sa slikama stalka za busenje i ostavi-

te je otvorenom tijekom citanja uputa za rukovanje.

Uporaba za odredenu namjenu
Stalak za dijamantno busenje je namijenjen za prihvat dija-

mantne busilice Bosch GDB 180 WE. Ne smijete koristiti dru-

ge uredaje.
Stalak za dijamantno bu$enje moZete postaviti pomoc¢u moz-
danika na pod ili na zid te pricvrstiti iznad glave.

Stalak za dijamantno busenje moZete postaviti pomocu vaku-
uma (pribor) na pod ili (dodatnim osiguracem) na zid. Pricvr-

$¢ivanje iznad glave nije dozvoljeno.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz stalka za
busenje na stranici sa slikama.
1 Zakretnikriz
Vijak na steza¢u uredaja
Stezac uredaja
Busadi stup
Gornji vijak za promjenu kuta busenja
Vijak za niveliranje
Prsten za sakupljanje vode*
Doniji vijak za promjenu kuta busenja
Podna plo¢a
Zubna letva
Zatezna matica za promjenu kuta busenja
Rucica posmaka
Zaustavna kocnica
Libela za okomito izravnavanje (GDB 180 WE)
Libela za vodoravno izravnavanje (GDB 180 WE)
Mozdanik za zid/beton*
Brzostezuce vreteno*
Leptirasta matica*
Zatezna opruga prstena za sakupljanje vode*
20 Klizne vodilice
21 Sesterokutne matice za klizne vodilice (10 komada)
22 Navojni zatik na kliznim vodilicama (10 komada)

oo ~NOOTGaRAWN

I T T
oo ~NOOGTHAH WNREO

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-

ke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu pribora.

—
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Tehnicki podaci

GCR 180
3601 A90 100

Stalak za dijamantno busenje
Kataloski br.

Dimenzije
- Visina mm 767
- Sirina mm 205
- Dubina mm 423,5
Promjer stezaCa uredaja mm 60
Dimenzije krunastog svrdla
maks.
- Promjer mm 180
- Promjer sa prstenom za

sakupljanje vode mm 132
- Duljina mm 530
Hod busenja max. mm 514
Radna duljina maks. mm 455
Tezina odgovara EPTA-
Procedure 01:2014 kg 9,5

Izjava o uskladenosti € €

Pod vlastitom odgovorno$¢u jam¢imo da proizvod opisan pod
,Tehnicki podaci® odgovara svim doti¢nim odredbama smijer-
nice 2006/42/EC ukljucujuci i njezinim promjenama.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& 1V /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Montaza stalka za busenje

Izravnavanje stalka za busenje

Stalak za buenije 4 stavite u okomiti polozaj. Umetnite donji
vijak 8 (vidi sliku na stranici sa slikama). Pritegnite donji vijak
8 i gornji vijak 5 s viljuskastim klju¢em (otvor klju¢a 17 mm).
Pritegnite zateznu maticu 11 s viljuskastim klju¢em (otvor
kljuca 24 mm).

Zakretni kriz

Navijte tri Sipke s ru¢icom na zakretnom krizu 1 do grani¢nika
u srednju glavinu zakretnog kriza.

Zakretni kriz 1 sluzi kao rucica posmaka kod busenja.

Zabusenje po potrebi pomaknite zakretni kriz ulijevo ili ude-
sno do grani¢nika na rucicu posmaka 12. Za skidanje zakret-
nog kriza snazno ga izvucite.

Bosch Power Tools
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Aretiranje posmaka sa zaustavnom ko¢nicom

Prije prvog stavljanja u pogon zavrnite zaustavnu kocnicu 13
u slobodni provrt s navojem ispod rucice posmaka 12.
Aretirajte posmak kod svih radova na stalku za buenje, u
stankama tijekom rada kao i u vremenu kada se stalak za bu-
Senje ne koristi.Za to pokrenite zaustavnu ko¢nicu 13.
Zabusenje otpustite zaustavnu ko¢nicu 13 tako da se zakretni
kriz 1 moZe lako pomicati. Pritom Cvrsto drZite zakretni kriZ
kako biste sprijecili nekontrolirano klizanje busilice.

Koristenje busilice za dijamantno busenje
(vidjeti sliku A)

Skinite dodatnu rucku s Vase busilice (vidi upute za uporabu
busilice).

Trebate paziti da je zaustavna ko¢nica 13 povucena.
Otpustite vijak 2 na steza¢u uredaja s viljuskastim kljucem
(otvor klju¢a 13 mm). Odozgo umetnite busilicu sa steznim
vratom do granicnika u steza¢ uredaja 3.

Okrenite busilicu u stezacu uredaja tako da su dostupni svi
prekidaciida prikljucak za usisavanje prasine/vodenog hlade-
nja na busilici ne ometa busenje. Pritegnite vijak 2 s viljuska-
stim kljucem (otvor klju¢a 13 mm).

Za busenje pomaknite zakretni kriz 1 udesno ili ulijevo na ru-
Cicu posmaka 12.

» Kontrolirajte ¢vrsto dosjedanje busilice u stezacu alata.
Kod vadenja busilice iz stalka za busenje postupite obrnutim
redoslijedom.

Pricvrscenje stalka za busenje

Napomena: Stalak za busenje priCvrstite bez zazora. Na taj
C¢ete nacin sprijeciti zaglavljivanje krunastog svrdla, a time i
odlamanje segmenata.

Ovisno o vrstii svojstvima podloge stalak za busenje pricvrstite
na planiranu izbu$enu rupu pomoc¢u mozdanika ili vakuuma.
Stalak za busenje prije pricvr$cenja treba pozicionirati
Na podlozi ucrtajte zeljeno srediste izbusene rupe. Oznacite
vanjske dimenzije krunastog svrdla s kojim Zelite busiti sa sre-
distem izbusene rupe.

PriCvrstite stalak za busenje (s umetnutom busilicom) pomo-
¢u mozdanika ili vakuuma tako da montirano krunasto svrdlo
s ucrtanim dimenzijama pokriva srediste izbusene rupe.
Pric¢vrscéenje sa mozdanikom (vidjeti sliku B)

Za pric¢vrscenie stalka za busenje sa mozdanikom (pribor),

u zidu ili betonu izbusite posebnu rupu za pricvr§cenje.

Razmak sredista rupe za mozdanika - planiranih

busenih rupa
optimalan

210 mm

moguc 200-300 mm

Za rupu za mozdanik vrijede slijedece mjere:

Zidovi 20 mm 85 mm
Beton 16 mm 50 mm

—

Umetnite mozdanik za beton s razupornim klinom odnosno
mozdanik za zid 16. Uvijte brzostezuce vreteno 17 u mozdanik.

Stavite stalak za busenje kao i podloznu ploCicu i navrnite lep-
tirastu maticu 18. Nakon niveliranja stegnite leptirastu maticu
(vidjeti ,Niveliranje®) sa viljuskastim kljucem (otvora kljuc¢a
27 mm).

Priévrééenje pomoc¢u vakuuma (pribor)

Za pricvrs¢ivanje stalka za busenje pomocu vakuuma potreb-
na Vam je vakuumska pumpa koju mozete kupiti i Bosch vaku-
umski set (pribor).

Vakuumska pumpa mora ispunjavati slijedece najmanje za-
htjeve:

Prostorna struja: 6mé/h

Najmanji vakuum: 80 % (-800 mbar)

Zapricvrscivanje pomocu vakuuma podloga mora biti glatka i

ravna. Uporaba na zbuci ili zidu nije dozvoljena.

Nakon §to ste uspostavili vakuumsku vezu, stavite vijke za nive-

liranje 6 polako na podlogu kako bi stalak za buSenje imao ¢vrsti

dosjed i kako bi brtveni prsten bio lagano otpusten. Inace stalak

za busenje ima jako meki dosjed na brtvenom prstenu.

Zaprikljucivanje vakuumske pumpe i Bosch vakuumskog seta

proCitajte i pridrzavajte se njihovih uputa za uporabu.

» Treba se strogo pridrzavati uputa za sigurnost i rad za
vakuumsku pumpu i za vakuumski set!

Niveliranje (ne kod priévriéenja pomoéu vakuuma)

Uvijte odnosno odvijte pojedinacno vijke za niveliranje 6 sve
dok se libela 14 na busilici (kod okomite montaze) odn. libela
15 na busilici (kod vodoravne montaze) to¢no ne izravna.
Sada Cvrsto fiksirajte stalak za busenje pomocu pricvrscenjas
mozdanikom.

Rad

» lzvucite utikac iz uticnice prije podesavanja na uredaju
ili zamjene pribora. Nehoti¢no startanje busilice pred-
stavlja uzrok mnogih nezgoda.

» Nakon svakog premjestanja ponovno pritegnite sve vij-
ke na stalku za busenje.

Promjena kuta busenja

Otpustite donji vijak 8 za promjenu kuta busenja s viljuska-

stim kljucem (otvor klju¢a 17 mm) te ga izvadite.

Otpustite gornji vijak 5 s viljuskastim klju¢em (otvor kljuc¢a

17 mm).

Otpustite zateznu maticu 11 s viljuskastim kljucem (otvor

kljuca 24 mm). Namjestite stalak za busenje na Zeljeni kut bu-

Senja.

Ponovno pritegnite zateznu maticu 11 s viljuskastim kljucem.

Pritegnite gornji vijak 5 s viljuskastim klju¢em (otvor kljuca

17 mm).

» Stalak za buSenje smijete ponovno koristiti kada su za-
tezna matica 11 i vijak 5 za promjenu kuta ponovno pri-
tegnuti.

Nakon busenja stalak za busenje 4 ponovno stavite u okomiti
polozaj (kut busenja 0°) obrnutim redoslijedom. U tu svrhu va-
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lja ponovno umetnuti donji vijak 8 i pritegnuti s viljuskastim
kljucem (otvor klju¢a 17 mm).

Usisavanje vode

Kako biste sakupili vodu koja izlazi iz provrta kod mokrog bu-
Senja, potreban je prsten za sakupljanje vode i mokro/suhi
usisavac (oba pribora).

Prsten za sakupljanje vode (vidi ,Pribor®, stranica 109) je
predviden za koriStenje sa stalkom za dijamantno busenje
GCR 180 i dijamantnom busilicom GDB 180 WE.

Montaza prstena za sakupljanje vode (vidjeti sliku C)

IzreZite otvor Zeljenog promjera busenja u brtvenom poklop-
cu.

Pomaknite zateznu oprugu 19 do grani¢nika u raspor izmedu

podne ploce 9ibusadeg stupa 4. Trebate paziti da je dio zate-

zne opruge pod kutom okrenut prema dolje.

Prsten za sakupljanje vode namjestite u poloZaj i stavite zate-

znu oprugu na tocke prstena za sakupljanje vode. (Spojnice
na krajevima zatezne opruge sluze za povlacenje zatezne
opruge prema gore.)

Zatezna sila opruge pritiS¢e prsten za sakupljanje vode zajed-

no s njegovim brtvilom na podlogu i spriecava istjecanje vode
pomocu vakuuma mokro/suhog usisavaca.

Upute zarad
» Kod busenja pridrzavajte se uputa za rukovanje vaseg
stroja za dijamantno busenje.

Zabusenje otpustite zaustavnu ko¢nicu 13 tako da se zakretni
kriz 1 moZe lako pomicati. Pritom ¢vrsto drZite zakretni kriz
kako biste sprijecili nekontrolirano klizanje busilice.
Okrenite busilicu pomocu zakretnog kriza 1 do Zeljene dubine
busenja prema dolje.

Okrenite nakon toga natrag, sve dok krunasto svrdlo ne bude
potpuno vidljivo.

Kako biste postigli najve¢u moguéu radnu duljinu, morate
izvaditi jezgru od busenja ¢im ista u cijelosti ispuni krunasto
svrdlo. Zatim ponovno stavite krunasto svrdlo u izbuseno ru-
pu i busite do maksimalne dubine.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iScenje

Odrzavajte ¢istom zupcastu letvu 10 i vodece povrsine busa-
Cegstupad.

Naknadno namjestanje kliznih vodilica (vidjeti sliku D)
Tijekom vremena klizne vodilice 20 mogu se istrositi te se po-
javljuje hod izmedu kliznih vodilica i buSaceg stupa. Kako biste
otklonili taj hod, morate naknadno namijestiti klizne vodilice.
Otpustite svih deset Sesterokutnih matica 21 s viljuskastim
kljucem (otvor klju¢a 13 mm).

Zatim ravnomjerno pritegnite navojne zatike 22 sve dok se
hod ne smaniji.

Ponovno pritegnite svih deset Sesterokutnih matica 21.
Zamjena kliznih vodilica je potrebna tek onda kada je istrosen
klizni sloj (crvena boja). To je slucaj onda kada vise nema cr-

—
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vene boje i kada se pojavljuje materijal nosilaca. Preporuca-
mo da zamjenu prepustite ovlaStenom servisu za Bosch elek-
tricne alate.

Pribor

Prsten za sakupljanje vode (GCR 180) ...... 2608550621
Brtveni poklopac prstena za sakupljanje

vode (GCR180) ......covvviviienn.. 2608550624
Set za pri¢vrséivanje:

- ubeton...... ... 2608002 000
—UzZId 2607 000745
Setmozdanikazabeton................. 2608002001
Vakuumskiset...........cooiiiiiiia, 2608550623
Brtvene gume za vakuumski set

(GCR180) ...ovveiiiiiieiieiaeenns 2608550625

Mokro/suhi usisava¢ GAS 35 M AFC
Mokro/suhi usisava¢ GAS 55 M AFC

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i

odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci

na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o naim proizvodima i priboru.

Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova molimo neizo-

stavno navedite 10-znamenkasti katalo$ki broj sa tipske plo-
Cice stalka za busenje.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Dodatne informacije o dijamantnom busenju naéi ¢ete na
www.bosch-diamond.com.
Zbrinjavanje

Stalke za busenje, pribor i ambalazu treba odvesti u reciklaz-
no dvoriste na ekolo$ki prihvatljivu ponovnu uporabu.

Zadrz pravo na pr

Eesti

Ohutusnéuded
A TAHELEPANU Lugege labi koik statiivi voi puur-

masinaga kaasasolevad ohutusnéu-
ded ja juhised. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilodk, poleng ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutu-
seks alles.
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» Enne seadme seadistamist ja tarvikute vahetamist
tommake toitepistik pistikupesast vilja. Puurmasina
soovitamatu kdivitamine véib pohjustada dnnetusi.

» Enne trelli paigaldamist pange trellistatiiv korrektselt

kokku. Korrektne kokkupanek on oluline veatu t66 tagami-

seks.

» Enne trelli kasutamist kinnitage see tugevasti statiivi
kiilge. Trelli paigastnihkumise tottu voite kaotada kontrolli
seadme (ile.

» Kinnitage statiiv stabiilsele, iihetasasele ja siledale
pinnale. Kui statiiv vdib kdikuda véi paigast nihkuda, ei ole
teemantpuurmasinat véimalik Gihtlaselt ja kindlalt juhtida.

» Hoidke trelli toitejuhet toopiirkonnast eemal. Vigasta-

tud voi keerduldinud toitejuhe suurendab elektrild6gi ohtu.

» Hooldage teemantpuurmasina statiivi hoolikalt. Veen-
duge, et seadme liikuvad detailid tootavad veatult ega
kiildu kinni, et seadme detailid ei ole murdunud ega
kahjustatud maaral, mis méjutab statiivi tookindlust.
Laske vigastatud detailid enne statiivi todle-
rakendamist parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on
seadmete halb hooldus.

» Laske statiivi parandada iiksnes vastava ala asjatund-
jatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate piisivalt
seadme ohutu t66.

» Rangelt tuleb jargida kasutatava trelli ja tarviku ohu-
tusnoudeid ja toojuhiseid!

» Arge avaldage statiivile liigset koormust ja drge kasu-

tage seda redeli ega tellinguna. Liigse koormuse vdi sta-
tiivile ronimise tottu voib statiivi raskuskese paigast nihku-

da ja statiiv imber kukkuda.

» Tookoht peab olema puhas ja hésti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus véib pohjustada 6nnetusi.

» Enne seadme sisseliilitamist eemaldage reguleerimis-

tarvikud ja -votmed. Seadme poorleva osa killjes olev tar-

vik voi voti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebanormaalset kehaasendit. Vatke stabiilne
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrolli all
hoida.

» Kasutusvilisel ajal hoidke statiivi lastele kittesaama-
tus kohas. Arge lubage seadet kasutada isikutel, kes
seadet ei tunne ega ole lugenud kdesolevat kasutusju-

hendit. Asjatundmatute isikute kdes on seadmed ohtlikud.
» Enne mis tahes to6d tegemist teemantpuurmasina sta-

tiivi voi puurmasina kallal, toovaheaegadel ja kasutus-
vilisel ajal keerake kinni lukustuspidur 13, et statiiv ei
saaks soovimatult lilkuma hakata.

» Elektrilist tooriista tohib iihendada vaid kaitsejuhiga
varustatud ja piisava voimsusega vooluvérku.

» Kinnitage statiiv alati tiiiiblite voi vaakumi (lisatarvik)
abil, et hoida dra, et statiiv koos selle kiilge kinnitatud
teemantpuurmasina ja kroonpuuriga juhuslikult iimber
kukub.

—

Pea kohal tehtava marg-

f‘ﬁ#ﬁf‘_ﬂ puurimise korral tuleb

¢ Ne eralduv vesi kokku kogu-
ﬁ‘ K da. Selleks kinnitage elektri-

. line todriist statiivi kiilge ja
paigaldage veekogumisron-
gas (vt ,Veekogumisronga
paigaldamine®, |k 112).

» Veenduge, et veevoolikud, iihendusdetailid ja veeko-
gumisrongas (lisatarvik) on veatus seisundis. Kahjus-
tada saanud v6i kulunud osad vahetage enne jargmist
kasutuskorda vilja. Vee eraldumine elektrilisest tooriis-
tast suurendab elektrildogi ohtu.

» Jargige riigis ja rahvusvahelisel tasandil kehtivaid norme.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage (imbris statiivi joonistega ja jatke see kasutusjuhendi
lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutus

Teemantpuurmasina statiiv on ette nahtud Boschi teemant-
puurmasina GDB 180 WE kinnitamiseks. Teisi todriistu ei tohi
sellega koos kasutada.

Teemantpuurmasina statiivi voib tiiiibli abil kinnitada pdran-
da voi seina kiilge, samuti voib selle kinnitada pea kohale.
Teemantpuurmasina statiivi voib poranda kiilge kinnitada
vaakumiga (lisatarvik), seina kiilge kinnitamiseks tuleb lisaks
vaakumile kasutada tdiendavat kinnitusvahendit. Kinnitamine
pea kohale ei ole lubatud.

Seadme osad

Statiivi osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Poordrist

Kruvi seadme kinnituskohas

Seadme kinnituskoht

Statiivi sammas

Puurimisnurga reguleerimise Gilemine kruvi
Nivelleerimiskruvi

Veekogumisrongas*

Puurimisnurga reguleerimise alumine kruvi
Pohjaplaat

Hammaslatt

Puurimisnurga reguleerimise kinnitusmutter
Ettenihkeratas

Lukustuspidur

Libell vertikaalseks rihtimiseks (GDB 180 WE)
Libell horisontaalseks rihtimiseks (GDB 180 WE)
Miiiiritisetiilibel/betoonitiiiibel
Kiirkinnitusvarras*

Liblikmutter*

O OoO~NOGHARWNR
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19 Veekogumisrdnga kinnitusvedru*
20 Juhikud

21 Juhikute kuuskantmutrid (10 tk)
22 Juhikute keermestatud tihvt (10 tk)

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Teemantpuurmasina statiiv GCR 180
Tootenumber 3601A90100
Mootmed

- Korgus mm 767
- Laius mm 205
- Sligavus mm 423,5
Seadme kinnituskoha labimdét ~ mm 60
Kroonpuuri max

- labimdot mm 180
- Veekogumisronga labimdét ~ mm 132
- Pikkus mm 530
Statiivi tookaik mm 514
Max toopikkus mm 455
Kaal EPTA-Procedure 01:2014

jargi kg 9,5
Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajatena, et punktis , Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode vastab direktiivi 2006/42/EU ja selle muu-
detud redaktsioonide asjakohastele satetele.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@c@ﬁ 1V /Lu/{L———-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaaz

Statiivi monteerimine

Samba iilesseadmine

Viige sammas 4 vertikaalasendisse. Asetage sisse alumine
kruvi 8 (vt jooniste lehel olevat joonist). Keerake lehtvotme-
ga (ava laius 17 mm) kinni alumine kruvi 8 ja iilemine kruvi
5. Keerake lehtvotmega (ava laius 24 mm) kinni kinnitus-
mutter 11.

Poordrist

Keerake poordristi 1 kolm pidet [opuni poordristi keskrummu
sisse.

Po6ordrist 1 on puurimisel ettenihkevolliks.

—

Puurimiseks liikake poordrist olenevalt vajadusest vasakule
v0i paremale ettenihkerattale 12. Poordristi eemaldamiseks
tommake see jouga maha.

Eesti|111

Ettenihkelukustus lukustuspiduriga

Enne t6oriista esmakordset tédlerakendamist keerake lukus-
tuspidur 13 vabasse keermestatud avasse ettenihkeratta 12
all.

Enne statiivi seadistamist, toévaheaegadel ja kasutusvalisel
ajal lukustage ettenihe. Selleks keerake lukustuspidurit 13.
Puurimiseks vabastage lukustuspidurit 13 nii palju, et péordris-
ti 1 oleks voimalik veidi liigutada. Seejuures hoidke poordristi
kinni, et hoida dra puurmasina kontrollimatu allalibisemine.

Teemantpuurmasina kohaleasetamine

(vt joonist A)

Eemaldage puurmasina lisakaepide (vt puurmasina kasutus-

juhendit).

Veenduge, et lukustuspidur 13 on kinni pingutatud.

Keerake lehtvotmega (ava laius 13 mm) lahti kruvi 2 seadme

kinnituskohas. Asetage puurmasin kinnituskaelaga iilalt sead-

me kinnituskohta 3.

Keerake puurmasin kinnituskohas sellisesse asendisse, et

koik lilitid on hasti ligipdasetavad ja puurmasina tolmueemal-

duse/veejahutuse liitmik puurimist ei takista. Pingutage leht-

votmega (ava laius 13 mm) kinni kruvi 2.

Liikake poordrist 1 puurimiseks paremale voi vasakule ette-

nihkerattale 12.

» Kontrollige trelli kindlat kinnitumist seadme kinnitus-
kohta.

Puurmasina eemaldamisel statiivist toimige vastupidises jar-

jekorras.

Statiivi kinnitamine

Markus: Kinnitage statiiv [otkuta. Nii véldite kroonpuuri kinni-
kiildumist ja sellega segmendi rebenemist.

Olenevalt pinna liigist ja struktuurist kinnitage statiiv planeeri-
tud puuritava ava kiilge tiiiblite voi vaakumiga.

Statiivi seadmine digesse asendisse enne kinnitamist
Markige pinnale puuritava ava keskpunkt. Markige maha ka-
sutatava kroonpuuri mddtmed, nii et puuritava ava keskpunkt
jadb keskele.

Kinnitage statiiv (koos puurmasinaga) tiiiiblite voi vaakumiga
nii, et paigaldatud kroonpuuri asend vastab mahamargitud
mddtmetele.

Tiiiibliga kinnitamine (vt joonist B)

Statiivi kinnitamiseks miiiritisse voi betooni tiiiibliga (lisatar-
vik) puurige eraldi kinnitusava.

Vahekaugus tiiiibliavast - planeeritud puuritava ava

keskkohani
optimaalne

210 mm

voimalik 200-300 mm

Bosch Power Tools
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Tiidbliava osas kehtivad jargmised mootmed:

T ot Sigaws |
Mdritises 20 mm 85mm

50 mm

Paigaldage kiiluga betoonitiitibel voi miiiritisetiibel 16. Kee-

rake kiirkinnitusspindel 17 tiiliblisse.

Asetage kohale statiiv ja alusseib ja keerake liblikmutriga 18
kergelt kinni. Keerake liblikmutter parast nivelleemist (vt
punkti ,Nivelleerimine“) lehtvotmega (ava laius 27 mm) kinni.

Betoonis 16 mm

Vaakumiga kinnitamine (lisatarvik)

Statiivi kinnitamiseks vaakumiga vajate standardset vaakum-

pumpa ja Boschi vaakumkomplekti (lisatarvik).

Vaakumpump peab vastama jargmistele miinimumnduetele:

Ohuvoog: 6md/h

Minimaalne vaakum: 80 % (-800 mbar)

Vaakumiga kinnitamiseks peab aluspind olemassile ja iihetasa-

ne. Kasutamine krohvil voi miiiiritisel ei ole lubatud.

Parast vaakumiga kinnitamist pingutage veidi nivelleerimiskru-

visid 6, et statiiv asetseks jdigalt ja tihend ei oleks pinges. Vas-

tasel korral paikneb statiiv tihendusrongal vaga pehmelt.

Vaakumpumba ja Boschi vaakumkomplekti kasutamise korral

lugege labi nende kasutusjuhendid ja jargige seal toodud juhi-

seid.

» Vaakumpumba ja vaakumkomplekti ohutusnouetest ja
toodjuhistest tuleb rangelt kinni pidada!

Nivelleerimine (jadb dra vaakumiga kinnitamisel)
Keerake nivelleerimiskruvisid 6 iikshaaval sisse voi valja nii
palju, et libell 14 puurmasinal (vertikaalse paigalduse korral)
voi libell 15 puurmasinal (horisontaalse paigalduse korral)
oleks tapselt valja rihitud.

Niid fikseerige statiiv tiilibelkinnitusega.

Kasutamine

» Enne seadme seadistamist ja tarvikute vahetamist
tommake toitepistik pistikupesast vilja. Puurmasina
soovitamatu kdivitamine voib pohjustada dnnetusi.

» Pérast statiivi igakordset reguleerimiseks keerake
koik kruvid tugevasti kinni.

Puurimisnurga muutmine

Keerake lehtvotmega (ava laius 17 mm) lahti puurimisnurga
reguleerimise alumine kruvi 8 ja eemaldage see.

Keerake lehtvotmega (ava laius 17 mm) lahti dlemine kruvi 5.

Keerake lehtvotmega (ava laius 24 mm) lahti kinnitusmutter
11. Asetage statiiv soovitud puurimisnurka.

Pingutage kinnitusmutter 11 lehtvétmega uuesti tugevasti
kinni. Keerake lehtvotmega (ava laius 17 mm) kinni ilemine
kruvi 5.

» Statiivi tohib kasutada alles siis, kui nurgareguleerimise
kinnitusmutter 11 ja kruvi 5 on uuesti kinni keeratud.

Parast puurimist viige sammas 4 vastupidises jarjekorras
uuesti vertikaalasendisse (puurimisnurk 0°). Selleks peate
uuesti kohale asetama alumise kruvi 8 ja selle lehtvétmega
(ava laius 17 mm) kinni keerama.

—

Veeimemine

Méargipuurimisel puuritavast avast eralduva vee kokkukogu-
miseks on vaja veekogumisrongast ja vee-/tolmuimejat (lisa-
tarvikud).

Veekogumisrongas (vt Lisatarvikud®, Ik 113) on ette néhtud
kasutamiseks koos teemantpuurmasina statiivi GCR 180 ja
teemantpuurmasinaga GDB 180 WE.

Veekogumisronga paigaldamine (vt joonist C)
Loigake tihenduskattesse puuritava ava labimdddule vastav
auk.

Liikake pingutusvedru 19 I6puni pohjaplaadi 9 ja samba 4
vahele. Veenduge, et pingutusvedru kaldega pool on suuna-
tud alla.

Viige veekogumisrongas vastavasse asendisse ja asetage pin-
gutusvedru veekogumisronga toetuspunktidele. (Pingutus-
vedru otstes olevad lapatsid on ette nahtud pingutusvedru
tombamiseks iiles.)

Vedru pingutusjou toimel surutakse veekogumisrongas koos
tihendiga vastu pinda ja see hoiab koos vee-/tolmuimeja vaa-
kumiga ra vee valjavoolamise.

Toojuhised

» Puurimisel pidage kinni teemantpuurmasina kasutus-
juhendist.

Puurimiseks vabastage lukustuspidurit 13 nii palju, et pdordris-

ti 1 oleks voimalik veidi liigutada. Seejuures hoidke poordristi

kinni, et hoida ara puurmasina kontrollimatu allalibisemine.

Keerake puurmasin pdérdristist 1 alla soovitud puurimissiiga-

vusele.

Seejarel keerake tagasi, kuni kroonpuur on tdiesti nahtav.

Maksimaalse voimaliku toopikkuse kasutamiseks eemaldage

puursiidamik kohe, kui see kroonpuuri taielikult tdidab. See-

jarel viige kroonpuur uuesti puuritavasse avasse ja puurige ku-
ni maksimaalse siigavuseni.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke hammaslatt 10 ja puurimissamba 4 juhtpinnad alati
puhtad.

Juhikute reguleerimine (vt joonist D)

Aja jooksul voivad juhikud 20 kuluda ning juhikute ja samba
vahel tekib I6tk. Lotku korvaldamiseks tuleb juhikud seada 6i-
gesse asendisse.

Keerake lehtvotmega (ava laius 13 mm) lahti koik kiimme
kuuskantmutrit 21.

Seejdrel keerake iihtlaselt kinni keermestatud tihvtid 22, kuni
|6tk on viidud miinimumi.

Pingutage koik kiimme kuuskantmutrit 21 uuesti kinni.
Juhikuid on vaja vahetada alles siis, kui libisev kiht (punane
varv) on kulunud. Sellega on tegemist siis, kui punane varv on
kadunud ja nahtavale ilmub alusmaterjal. Soovitav on vahetus
teha lasta Boschi elektriliste todriistade volitatud hooldekes-
kuses.
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Lisatarvikud

Veekogumisrongas (GCR180) ........... 2608550621
Veekogumisronga tihend (GCR 180) ...... 2608550624
Kinnituskomplekt:

- betoonile ... 2608002000
- miiliritisele. ............. .l 2607000 745
Tiiliblite komplekt betoonile ............. 2608002001
Vaakumkomplekt ...................... 2608550623
Tihenduskumm vaakumkomplektile

(GCR180) ..o ieeii e 2608550625

Vee-/tolmuimeja GAS 35 M AFC
Vee-/tolmuimeja GAS 55 M AFC

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara statiivi andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Lisateavet teemantpuurimise kohta leiate veebisaidilt
www.bosch-diamond.com.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Statiiv, lisatarvikud ja pakend tuleb suunata kesk-
konnasaastlikku taaskasutussiisteemi.

Tootja jitab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

A BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas noteikumus

un noradijumus darbam, kas ir pie-

gadati kopa ar urbsanas statni vai urbjmasinu. DroSibas
noteikumu un darba noradijumu neievéro$ana var bat par cé-
loni elektriska trieciena sanemsanai, ka ari izraisit aizdegsa-
nos un/vai smagu savainojumu.
Péc izlasiSanas uzglabajiet droSibas noteikumus un darba
noradijumus turpmakai izmantosanai.
» Pirms regulésanas vai piederumu nomainas atvienojiet

urb3anas statnes elektrokabela kontaktdaksu no elek-

—
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trotikla kontaktligzdas. Nejausa urbjmasinas ieslégsanas
var but par céloni negadijumam.

» Pirms urbjmasinas iestiprinasanas pareizi salieciet
urbsanas statni. Tikai pareizi salikta statne spéj nodrosi-
nat urbjmasinas nevainojamu funkcionésanu.

» Pirms urbjmasinas lietoSanas stingri iestipriniet to urb-
§anas statné. Urbjmasinai izslidot urb3anas statné, var
tikt zaudéta kontrole par to.

» Nostipriniet urbSanas statni uz stingras, lidzenas virs-
mas. Ja urb3anas statne var izslidét vai apgazties, urbjma-
$inu nav iespéjams vienmerigi un drosi vadit.

» Sekojiet, lai urbjmasinas elektrokabelis nenonaktu ap-
strades vietas tuvuma. Ja elektrokabelis ir bojats vai sa-
mezglojies, pieaug elektriska trieciena sanem$anas risks.

» Riipigi veiciet urb$anas statnes apkalposanu. Parbau-
diet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem un
nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai boja-
ta, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai pare-
dzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu re-
montétas raZotajfirmas pilnvarota remontu darbnica.
Daudzi nelaimes gadijumi notiek sliktas elektroinstru-
mentu apkalpo$anas dé|.

» NodroSiniet, lai urbSanas statnes remontu veiktu kvali-
ficéts personals, nomainai izmantojot originalas rezer-
ves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt aug-
stu darba dro$ibu.

» Stingri ievérojiet iestiprinatas urbjmasinas drosibas
noteikumus un noradijumus lietosanai, ka ari izmanto-
jama darbinstrumenta un citu piederumu drosas lieto-
Sanas noteikumus!

» Neparslogojiet urb$anas statni un nelietojiet to ka kap-
nes vai sastatnes. Urb$anas statnes parslogo$ana vai sta-
vésana uz tas var izraisit statnes smaguma centra parvieto-
§anos augSup, ka rezultata ta var apgazties.

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Pirms instrumenta ieslégSanas iznemiet no ta reguléjo-
Sos darbinstrumentus vai skrivjatslégas. Darbinstru-
ments vai skrivjatsléga, kas atrodas kada no instrumenta
rotéjosajam dalam, var radit savainojumu.

» lzvairieties ienemt nestabilu kermena stavokli. Vien-
mér saglabajiet lidzsvaru un ieturiet stingru staju. Tas
atvieglo instrumenta vadibu neparedzétas situacijas.

» Laika, kad urbsanas statne netiek lietota, uzglabajiet
to vieta, kas nav pieejama bérniem. Nelaujiet lietot ie-
kartu personam, kas neprot stradat ar to vai nav izlasi-
jusas So lietosanas pamacibu. Ja iekartu lieto nekom-
petentas personas, tas var apdraudét cilvéku veselibu.

» Pirms jebkura darba ar urb$anas statni vai taja iestipri-
nato urbjmasinu, ka ari darba partraukumos un laika,
kad urbsanas statne netiek lietota, pievelciet fiksatoru
13, novérsot elektroinstrumenta neséjbloka patvaligu
parvietosanos.
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» Elektroinstrumentu drikst darbinat tikai no elektrotik-
la, kas ir apgadats ar aizsargzeméjuma vadu un kura li-
niju vadiem ir pietiekosi liels Skérsgriezuma laukums.

» Vienmer ar dibelu, vakuuma vai atri izhidama spiedstie-
na palidzibu nostipriniet urhSanas statni, lai novérstu
tas nejausu apgasanos laika, kad statné ir iestiprinata
dimanta urbjmasina kopa ar dimanta kronurbi.

instrumentu urbsanas statné

P S
| g ’
un pievienojiet tam tdens

savaksanas gredzenu (skatit sadalu ,Udens savakianas gre-
dzena montaza“ lappusé 116).

» Sekojiet, lai idens $litenes, savienojumi un iidens sa-
vaksanas gredzens (papildpiederums) biitu nevainoja-
ma stavokli. Ik reizi pirms darba nomainiet bojatas vai
nolietotas dalas. Ja no elektroinstrumenta dalam izplust
udens, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» levérojiet spéka esoSos nacionalos un starptautiskos
standartus.

Veicot mitro urbsanu virs

galvas, janodrosina izplus-
tosa idens savaksana. Sim
nolilkam iestipriniet elektro-

Izstradajuma un ta darbibas apraksts
Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-

mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-

dijumu neievero$ana var izraisit aizdegsanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Lidzam atvért atlokamo lappusi ar urb$anas statnes attélu un
turét to atvértu laika, kameér tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Dimanta urb$anas statne ir paredzéta vienigi Bosch dimanta
urbjmasinas GDB 180 WE iestiprinasanai. Citus instrumen-
tus iestiprinat taja nav iespéjams.

Dimanta urb$anas statni ar dibe|u palidzibu var nostiprinat uz

gridas vai piestiprinat pie sienas, ka ari nostiprinat virs galvas.

Dimanta urbsanas statni ar vakuumstiprinasanas ierices (pa-
pildpiederums) palidzibu var nostiprinat uz gridas vai (ar pa-
pildu stiprino$o elementu palidzibu) piestiprinat pie sienas.
Dimanta urb$anas statni $ada veida nav atlauts stiprinat virs
galvas.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst urb3anas statnes atte-
liem grafiskaja lappusé.
1 Rokturis neséjbloka parvietosanai
Stiprinajuma aptveres skrive
Instrumenta stiprinajuma aptvere
Urb$anas statnes kolona
Augséja skrave urb3anas lenka regulédanai
Izlidzino$a skrive
Udens savaksanas gredzens*
Apak3eja skrave urbSanas lenka reguléSanai

O~NOOCTA WN

—

9 Dibenplaksne
10 Zobstienis
11 Fikséjosais uzgrieznis urbsanas lenka regulésanai
12 Padeves varpsta
13 Stiprinajuma bremze
14 Limenradis stateniskai izlidzinasanai (GDB 180 WE)
15 Limenradis limeniskai izlidzinasanai (GDB 180 WE)
16 Dibelis mirim / Dibelis betonam*
17 Skrivstienis atrai stiprinasanai*
18 Sparnuzgrieznis*
19 Udens savaksanas gredzena stiprinosa atspere*
20 Slidvadotnes
21 Slidvadotnu sesstira uzgrieznis (10 gabali)
22 Slidvadotnu vitpstienis (10 gabali)

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Urbsanas statne dimanta GCR 180
urbjmasinam
Izstradajuma numurs 3601A90100
Masa
- augstums mm 767
- platums mm 205
- dzilums mm 423,5
Stiprinajuma aptveres diametrs mm 60
Maks. kronurbju izmeéri:
- diametrs mm 180
- diametrs ar tidens savaksanas

gredzenu mm 132
- garums mm 530
Maks. parvietojums mm 514
Maks. darba dalas garums mm 455
Svars athilstosi EPTA-Procedure
01:2014 kg 9,5

Atbilstibas deklaraciia € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktiva
2006/42/EK un tas labojumos ietvertajiem saisto$ajiem no-
teikumiem.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

%/J(:Q& 1V /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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Montaza
Urbsanas statnes montaza

Urbs$anas statnes kolonas uzstadisana

Parvietojiet urb3anas stanes kolonu 4 stateniska stavokli. le-
vietojiet apaksejo skriivi 8 (skatit attélu grafiskaja lappusé).

Arvaléja tipa atslégu (platums 17 mm) stingri pievelciet apak-

$éjo skravi 8 un augséjo skriivi 5. Ar valéja tipa atslégu (pla-
tums 24 mm) stingri pievelciet fikséjoSo uzgriezni 11.
Rokturis neséjbloka parvietosanai

Lidz galam ieskruvéjiet tris spiekus roktura 1 vidus rumba.
Rokturis neséjbloka parvieto$anai 1 urbsanas laika kalpo
urbjmasinas nolai$anai un pacel$anai.

Pirms urbsanas lidz galam uzbidiet neséjbloka parvietosanas
rokturi uz padeves varpstas 12 statnes kreisaja vai labaja pu-
sé. Lai nonemtu neséjbloka parvietoSanas rokturi, ar speku
novelciet to nost no padeves varpstas.

Padeves fiksésana ar stiprinajuma bremzi
Pirms statnes lietoSanas pirmo reizi ieskrivéjiet stiprinajuma
bremzi 13 brivaja vitnurbuma zem padeves varpstas 12.

Pirms jebkuras darbibas ar urb$anas statni, pirms darba par-
traukumiem un laika, kad statne netiek Iigtota, nodroSiniet tas
neséjbloku pret nejausu parvietosanos. Sim nolikam pagrie-
ziet stiprinajuma bremzi 13.

Pirms urb3anas atbrivojiet stiprinajuma bremzi 13, nodrosi-

not, lai neséjbloka parvietoSanas rokturis 1 batu viegli pagrie-
Zams. Saja laika stingri turiet urb3anas statnes rokturi neséjb-

loka parvieto$anai, lai novérstu urbjmasinas nekontroléjamu
noslidésanu lejup.

Dimanta urbjmasinas iestiprinasana (attéls A)

Nonemiet urbjmasinas papildrokturi (skatit urbjmasinas lieto-

$anas pamacibu).
Pie tam sekojiet, lai stiprinajuma bremze 13 batu pievilkta.

Arvaléja tipa atslégu (platums 13 mm) atskraveéjiet skravi 2
uz instrumenta stiprinajuma aptveres. No augsas Ilidz galam
iebidiet urbjmasinu ar stiprinajuma katu pa prieksSu instru-
menta stiprinajuma aptveré 3.
Pagriezieturbjmasinuinstrumentastiprinajumaaptveré ta. lai

visi tas slédzi btu viegli sasniedzami un lai urbsanas laika tik-

tu nodrosinata pieejamiba urbjmasinas putek|u uzstik$anas

un ddens dzesé$anas savienotajiem. Ar valéja tipa atslégu

(platums 13 mm) pievelciet skravi 2.

Pirms urbsanas lidz galam uzbidiet neséjbloka parvietosanas

rokturi 1 uz padeves varpstas 12 statnes kreisaja vai labaja

pusé.

» Parbaudiet, vai urbjmasina stingri turas stiprinajuma
aptveré.

Lai iznemtu urbjmasinu no urb3anas statnes, rikojieties seci-

ba, kas pretéja ieprieks$ aprakstitajai.

Urbsanas statnes stiprinasana
Piezime. Nostipriniet urbSanas statni stingri, bez spéles. Tas

laus izvairities no kronurbja iestrégSanas un ta segmentu izlu-

$anas.

—

Atkariba no pamata virsmas veida un ipasibam, ar dibelu vai
vakuuma palidzibu nostipriniet urb$anas statni virs planota
urbuma vietas .

Latviesu | 115

Urbsanas statnes orientésana pirms stiprinasanas
leziméjiet uz pamata virsmas vélama urbuma viduspunktu. le-
ziméjiet arejo perimetru kronurbim, ar kuru vélaties veidot ur-
bumu, savietojot urbuma viduspunktu ar kronurbja centru.
Ar dibe|u vai vakuuma palidzibu nostipriniet urb$anas statni
(ar tajaiestiprinatu urbjmasinu) ta, lai urbjmasina iestiprinata
kronurbja novietojums sakristu ar ieprieks iezimétajam peri-
metra kontaram.

Stiprinasana ar dibela palidzibu (attéls B)

Lai nostiprinatu urbsanas statni ar dibela (papildpiederums)
palidzibu uz mara vai betona virsmas, jaieurbj atsevisks atve-
rums dibela iestiprinasanai.

Attalums starp dibela atvérumu un planojama urbuma
centru

optimalais 210 mm
iespéjamais 200-300 mm

Dibela atvéruma izmériem jabut $adiem.
diametrs Dzilums
Muris 20 mm 85mm

Betona 16 mm 50 mm

levietojiet stiprinajuma urbuma betona dibeli ar paplasino$o
kili vai mara dibeli 16. leskraveéjiet dibeli atras stiprinasanas
skravstieni 17.

Novietojiet uz virsmas urb3anas statni kopa ar balstpaplaksni
un pieskravéjiet to ar sparnuzgriezni 18. Péc urbsanas stat-
nes izlidzinasanas (skatit sadalu ,|zlidzinasana“) stingri pie-
velciet sparnuzgriezni ar valéja tipa uzgrieznu atslégu (atslé-
gas platums 27 mm).

Stiprinasana ar vakuuma palidzibu (papildpiederums)

Lai urb$anas statni nostiprinatu ar vakuuma palidzibu, ir ne-
piecieSams tirdzniecibas vietas pieejams vakuumstknis un
Bosch vakuumstiprinasanas komplekts (papildpiederums).
Vakuumstiknim jaatbilst $adam minimalajam prasibam:

gaisa tilpuma plisma: 6 md/st.

vakuuma pakape vismaz: 80 % (-800 milibari)
Lai urb$anas statni nostiprinatu ar vakuuma palidzibu, pama-
ta virsmai jabut lidzenai un gludai. Nav atlauts stiprinat urbsa-
nas statni uz apmetuma vai mara sienas.

Péc urbsanas statnes pievieno$anas vakuumstiprinasanas ie-
ricei novietojiet statni uz pamata virsmas ta, lai izlidzinosas
skrives 6 viegli pieskartos pamata virsmai, urb$anas statne
stabili novietotos uz tas un blivgredzens bitu nedaudz ie-
spiests. Pretéja gadijuma urbsanas statnes séza uz blivgre-
dzena var bt parak valiga.

Lai urb3anas statni pievienotu vakuumsiknim un Bosch vaku-
umstiprinasanas-komplektam, izlasiet un ievérojiet noradiju-
mus, kas sniegti $o iericu lietoSanas pamacibas.
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» Stingri ievérojiet vakuumsitkna un vakuum-

stiprinasanas komplekta drosibas instrukcijas un nora-

dijumus darbam!

Izlidzinasana (nav pielietojama, stiprinot statni ar vaku-
uma palidzibu)

Péc kartas ieskravéjiet vai izskrivejiet izlidzinosas skrives 6,
[idz urbjmasinas limenradis 14 (pie stateniskas montazas) vai
urbjmasinas limenradis 15 (pie limeniskas montazas) rada,
ka urbjmasina ir precizi izlidzinata stateniska vai limeniska
stavokli.

Tad ar dibelu stiprinosajiem elementiem stingri nostipriniet
urbsanas statni.

Lietosana

» Pirms regulésanas vai piederumu nomainas atvienojiet
urb3anas statnes elektrokabela kontaktdaksu no elek-
trotikla kontaktligzdas. Nejausa urbjmasinasieslégsanas
var bat par céloni negadijumam.

» Ik reizi péc urbsanas statnes parregulésanas no jauna
stingri pievelciet visas skriives.

Urb3anas lenka iestadiSana
Ar valéja tipa atslégu (platums 17 mm) atskravéjiet apakséjo

skravi urb3anas lenka regulésanai 8 un tad to pilnigi izskrave-

jiet.

Ar valéja tipa atslégu (platums 17 mm) atskrivéjiet aug$éjo
skravi urb3anas lenka regulésanai 5.

Arvaléja tipa atslégu (platums 24 mm) atskravejiet fikséjoso
uzgriezni urbSanas lenka regulésanai 11. Ar urbsanas statnes
palidzibu iestadiet vélamo urb3anas lenki.

Arvalgja tipa atslégu (platums 24 mm) no jauna stingri pievel-

ciet fikséjoso uzgriezni urbsanas lenka regulésanai 11. Ar va-

|éja tipa atslégu (platums 17 mm) stingri pievelciet aug$ejo

skravi urb3anas lenka regulédanai 5.

» Urbsanas statne ir iestadita tad, ja ir stingri pievilkts
fikséjosais uzgrieznis 11 un augséja skriive 5 urbSanas
lenka regulésanai.

Péc urbsanas parvietojiet urb3anas statnes kolonu 4 statenis-

ka stavokli (urb3anas lenkis 0°), rikojoties seciba, kas pretéja
ieprieks aprakstitajai. Sim nolikam urb$anas statné no jauna
jaievieto apak3eja skruve urbsanas lenka regulé$anai 8 un
stingri japievelk ar valéja tipa atslégu (platums 17 mm).

Udens savaksana

Lai mitras urbSanas laika savaktu no urbumaizpliisto$o tdeni,
jalieto adens savaksanas gredzens un universalais puteklsa-
Céjs mitrajai un sausajai uzsk$anai (abi papildpiederumi).

Udens savaksanas gredzens (skatit sadalu ,Piederumi“ lappu-

sé 116) ir paredzéts izmanto$anai kopa ar dimanta urb$anas
statni GCR 180 un dimanta urbjmasinu GDB 180 WE.

Udens savaksanas gredzena montaza (attéls C)

Izgrieziet blivvaka atvérumu, kura izméri atbilst vélamajam ur-

buma diametram.

—

Lidz galam iebidiet stiprinoso atsperi 19 sprauga starp diben-
plaksni 9 un urb$anas statnes kolonu 4. Sekojiet, lai stiprino-
$as atsperes noliekta mala batu vérsta lejup.

Novietojiet idens savaksanas gredzenu tam paredzétaja vieta
un noguldiet uz ta izcilniem stiprino3o atsperi (fikséjosie aki
stiprino$as atsperes galos kalpo, lai spiestu atsperi augsup).
Atsperes piespiedéjspeks spiez idens savaksanas gredzenu
un ta blivi pie pamatnes, kas novérs iidens izplisanu, pateico-
ties universala putek|sucéja raditajam vakuumam.

Noradijumi darbam
» Urbsanas laika ievérojiet noradijumus, kas sniegti di-
manta urbjmasinas lietoSanas pamaciba.

Pirms urb3anas atbrivojiet stiprinajuma bremzi 13, nodrosi-
not, lai neséjbloka parvietoSanas rokturis 1 butu viegli pagrie-
Zams. Saja laika stingri turiet urb3anas statnes rokturi neséjb-
loka parvietosanai, lai novérstu urbjmasinas nekontroléjamu
noslidésanu lejup.

Griezot neséjbloka parvietosanas rokturi 1, laidiet urbjmasinu
lejup, lidz tiek sasniegts vélamais urbsanas dzilums.

Tad grieziet neséjbloka parvieto$anas kloki pretéja virziena,
[idz kronurbis tiek pilnigi izvilkts no urbuma.

Lai maksimali izmantotu kronurbja darba garumu, péc kro-
nurbja iek3eja tilpuma piepildiSanas no ta jaiznem urbjama
materiala serdenis. Péc tam no jauna iegremdéjiet kronurbi
urbuma un turpiniet urbanu lidz maksimalajam dzilumam.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana
Uzturiet tiru urbSanas statnes zobstieni 10 un kolonu 4.

Slidvadotnu regulésana (attéls D)

Laika gaita slidvadotnes 20 var nodilt, ka rezultata palielinas
spéle starp slidvadotném un urbsanas statnes kolonu. Lai $o
spéli likvidétu, javeic slidvadotnu reguléSana.

Sim nolakam arvaléja tipa atslégu (platums 13 mm) atskrave-
jiet visus desmit sesstira uzgrieznus 21.

Tad vienmerigi pievelciet vitnstienus 22, lidz spéle k|ast mini-
mala.

Nobeiguma no jauna stingri pievelciet visus desmit se$stiira
uzgrieznus 21.

Slidvadotnu nomaina pirmo reizi ir nepiecie$ama tad, ja ir no-
lietojies slidslanis (sarkana krasa). Tas ir tad, ja sarkanas kra-
sas slanis ir nodilis un klist redzams neséjmaterials. Slidva-
dotnu nomainu ieteicams veikt Bosch pilnvarota elektroins-
trumentu servisa centra.

Piederumi
Udens savakianas gredzens (GCR 180) .. .. 2608 550 621
Blivvaks Gdens savak$anas gredzenam

(GCR180) ...vvieiiiii e 2608550624
Stiprinajuma elementu komplekts:

- betonam ...l 2608002000
= MUAM . 2607000745
Dibe|u komplekts betonam .............. 2608002001
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Vakuumstiprinasanas komplekts ......... 2608550623
Gumijas blive vakuumstiprinasanas-
komplektam (GCR180) ................ 2608550625

Universalais puteklsticéjs mitrai un sausai
uzsuksanai GAS 35 M AFC
Universalais putek|scéjs mitrai un sausai
uzstk$anai GAS 55 M AFC

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka art
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam no-
teikti uzradit desmitzimju pasttijuma numuru, kas nolasams
uz urb3anas statnes markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Sikaka informacija par urb3anu ar dimanta urbjiem ir atroda-
ma interneta vietné www.bosch-diamond.com.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietota urb$anas statne, tas piederumi un iesainojuma ma-
teriali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida, sagatavo-
jot tos otrreizéjai izmantoSanai.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos
Perskaitykite visas su grezimo stovu

arba grezimo masina tiekiamas sau-
gos nuorodas ir reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smiigis, kilti gaisras ir galima
susizaloti ar suzaloti kitus asmenis.
Saugokite visas saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
» Pries$ pradédami prietaisa reguliuoti ar keisti atsargines
dalis, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka. Netikétai jsi-
jungus greZimo masinai gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

—

» Prie$ pradédami montuoti grezimo masina, tinkamai
surinkite grezimo stova. Siekiant uztikrinti nepriekaistin-
ga veikima, labai svarbu tinkamai sumontuoti.

» Prie$ pradédami dirbti su grezimo masina, gerai pri-
tvirtinkite ja prie grezimo stovo. Grezimo masinai nusly-
dus grezimo stove, galima prarasti kontrole.

» Grezimo stova pritvirtinkite ant tvirto, lygaus pagrin-
do. Jei grezimo stovas gali pasislinkti arba svyruoti, grezi-
mo masina gali buti vedama nelygiai ir nesaugiai.

» Grezimo masinos jungiamajj laida laikykite toliau nuo
darbo vietos. Pazeisti arba susipyne laidai padidina elek-
tros smugio pavojy.

» Ripestingai priziarékite grezimo stova. Tikrinkite, ar
besisukancios dalys nepriekaistingai veikia ir nestrin-
ga, ar néra suliiZusiy arba pazeisty daliu, kurios daryty
jtaka grezimo stovo veikimui. Pries pradédami naudoti
grezimo stova, kreipkités j specialistus, kad suremon-
tuoty pazeistas dalis. Daug nelaimingy atsitikimy jvyksta
dél blogai atliekamos techninés priezitros.

» Grezimo stova turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus
uztikrinama, jog prietaisas isliks saugus.

» Biitina grieztai laikytis naudojamos grezimo masinos,
darbo jrankiy ir papildomos jrangos saugumo ir darbo
reikalavimy!
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» Neveikite greZzimo stovo per didele apkrova ir nenau-
dokite jo kaip kopéciy arba pastoliy. Veikiant stova per
didele apkrova arba ant jo stovint, greZimo stovo svorio
centras gali pasislinkti j virSy ir stovas gali nuvirsti.

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Pries$ jjungdami prietaisa, pasalinkite reguliavimo jran-
kius arba atsuktuvus. Jrankis ar raktas, likes besisukan-
Cioje prietaiso dalyje, gali suZeisti.

» Stenkités, kad kiino laikysena visada biity normali. Dirb-
dami patikimai stovékite ir visada iSlaikykite pusiausvy-
ra. Patikimai stovédami i$ iSlaikydami pusiausvyra galésite
geriau kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

» Nenaudojama grezimo stova laikykite vaikams nepriei-
namoje vietoje. Neleiskite su prietaisu dirbti asme-
nims, nesusipazinusiems, kaip ji naudoti, arba
neperskaiciusiems $iy nuorody. Prietaisai yra pavojingi,
kai su jais dirba nepatyre asmenys.

» Prie$ pradédami bet kokius grezimo stovo arba grezi-
mo masinos techninés prieziiiros darbus, prie$ darbo
pertraukéles ar grezimo stovu baige naudotis, kad sto-
vas nepradéty netikétai judéti, uzfiksuokite stovéjimo
stahdj 13.

» Elektrinj jrankij leidZziama prijungti tik prie pakankamy
parametry elektros tinklo su apsauginiu laidu.

» Kad grezimo stovas, esant jstatytai deimantinio grezi-
mo masinai ir grezimo kariinai, netikétai nenuvirstu, ji
visada pritvirtinkite mirvinémis arba vakuumu (papil-
domajranga).

Bosch Power Tools
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Greziant Slapiuoju badu
e POl virs galvos, iStekantj van-

x e denij reikia surinkti. Tuo

A K tikslu elektrinj jrankj jstatyki-

. te j grezimo stova ir sumon-

tuokite vandens surinkimo

Zieda (zr. ,Vandens surinki-

mo Ziedo montavimas*, 120

psl.).

» Stebékite, kad Zarnos, kuriomis teka vanduo, jungia-
mosios dalys bei vandens surinkimo Ziedas (papildoma
jranga) biity nepriekaistingos buklés. Prie$ pradédami
prietaisa vél naudoti, pakeiskite paZeistas ar susidévé-
jusias dalis. I3 prietaiso daliy iStekantis vanduo padidina
elektros smugio rizika.

» Laikykités galiojanciy nacionaliniy ir tarptautiniy stan-
darty.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

PraSome atlenkti naudojimo instrukcijos atlenkiamajj puslapj,
kuriame pavaizduotas grezimo stovas, ir skaitant laikyti jj at-
versta.

Prietaiso paskirtis

Deimantinio grezimo stovas yra skirtas Bosch deimantinio
grezimo masinai GDB 180 WE jtvirtinti. Kitokius jrankius nau-
doti draudziama.

Deimantinio grezimo stova mirvinémis galima pritvirtinti prie
pagrindo, sienos bei virs galvos.

Deimantinio grezimo stova vakuumu (papildoma jranga) gali-
ma pritvirtinti prie pagrindo arba (su papildomu fiksatoriumi)
prie sienos. Tvirtinti vir§ galvos draudziama.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka grezimo sto-
vo schemos numerius.

Turniketas

Varztas ant prietaiso tvirtinimo angos

Prietaiso tvirtinimo anga

Grezimo kolona

Grezimo kampo reguliatoriaus virSutinis varztas
Niveliavimo varztas

Vandens surinkimo Ziedas*

Grezimo kampo reguliatoriaus apatinis varZtas
Pagrindo ploksté

Krumpliastiebis

Grezimo kampo reguliatoriaus prispaudziamoji verzlé
Pastiimos varantysis krumpliaratis

Stabdys su fiksatoriumi

Vertikalioji guls¢iuko ampulé su skysciu (GDB 180 WE)

O oo ~NOOOCGTA WNR

[ T Sy
H W NN O

—

15 Horizontalioji guls¢iuko ampulé su skysc¢iu
(GDB 180 WE)

16 Marviné maro sienai/mirviné betonui*

17 Greitojo tvirtinimo suklys*

18 Sparnuotoji verzlé*

19 Vandens surinkimo Ziedo prispaudziamoji spyruoklé*

20 Slydimo kreipiamosios

21 Slydimo kreipiamyjy SeSiabriauné verzlé (10 vnt.)

22 Slydimo kreipiamyjy srieginis kaistis (10 vnt.)
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai  tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Deimantinio grezimo masinos

stovas
Gaminio numeris 3601A90100
Matmenys
- Aukstis mm 767
- Plotis mm 205
- Gylis mm 423,5
Prietaiso tvirtinimo angos skersmuo ~ mm 60
Maks. grezimo kariinos matmenys
- Skersmuo mm 180
- Skersmuo su vandens surinkimo

Ziedu mm 132
- ligis mm 530
Maks. grezimo eiga mm 514
Maks. darbinis ilgis mm 455
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01:2014° kg 9,5

Atitikties deklaracija € €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka visus privalomus 2006/42/EB di-
rektyvos ir jos pakeitimy reikalavimus.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& 1V /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montavimas

Grezimo stovo montavimas

Grezimo strypo islyginimas

Grezimo strypa 4 nustatykite j vertikalig padétj. Jstatykite ap-
atinjvarzta 8 (Zr. pav. schemy puslapyje). Verzliarakéiu (rakto
plotis 17 mm) uzverzkite apatinj varzta 8 ir virSutinj varzta 5.

Verzliarakciu (rakto plotis 24 mm) uzverzkite prispaudziama-

javerzle 11.

Turniketas

Tris turniketo 1 rankenas sukite iki atramos j turniketo vidurio
stebule.

Turniketas 1 greziant atlieka pastimos sukamosios rankenos
funkcija.

Norédami greZti, stumkite turniketa pagal poreikj kairéje arba
desinéje ant pastimos varanciojo krumpliaracio 12 iki atra-
mos. Norédami turniketg nuimti, jj nutraukite, panaudodami
atitinkama jéga.

Pastiimos fiksavimas stabdZiu su fiksatoriumi

Prie$ pradédami naudoti pirma karta, j laisva sriegine jungtj,
esancia po pastimos varanciuoju krumpliaraciu 12, jsukite
stabd] su fiksatoriumi 13.

Prie$ pradédami bet kokius grezimo stovo priezidiros darbus,
darbo pertraukéles ar stovu baige naudotis, uzfiksuokite pa-
stima. Tuo tikslu uztraukite stabdj su fiksatoriumi 13.
Norédami grezti, stabdj su fiksatoriumi 13 atlaisvinkite tiek,
kad turniketa 1 bity galima lengvai pajudinti. Tvirtai laikykite
grezimo stovo turniketa, kad iSvengtuméte nekontroliuojamo
grezimo masinos pasislinkimo Zemyn.

Deimantinio grezimo masinos jstatymas
(zr. pav.A)

Nuimkite grezimo masinos papildoma rankena (Zr. grezimo
masinos naudojimo instrukcija).

Atkreipkite démesj, kad bity uzverztas stabdys su fiksatoriu-

mi13.

Verzliarakciu (rakto plotis 13 mm) atlaisvinkite ties prietaiso
tvirtinimo anga esantj varzta 2. Grezimo masinos uzverziamajj
kakliuka stumkite i$ virSaus iki atramos j prietaiso tvirtinimo
anga 3.

Grezimo masing prietaiso tvirtinimo angoje pasukite taip, kad

lengvai buty pasiekiami visi jungikliai ir kad prie grezimo masi-

nos prijungta dulkiy nusiurbimo / au$inimo vandeniu sistema

netrukdyty grezimui. Verzliarakciu (rakto plotis 13 mm) uz-

verzkite varzta 2.

Norédami grezti, ant pastiimos varanciojo krumpliaracio 12

deSinéje arba kairéje uzstumkite turniketa 1.

» Patikrinkite, ar greZimo masina tvirtai laikosi prietaiso
tvirtinimo angoje.

Norédami iSimti grezimo masina i greZimo stovo, atlikite

veiksmus atbuline eilés tvarka.

—
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Grezimo stovo tvirtinimas

Nuoroda: pritvirtinkite stova taip, kad nelikty jokio tarpelio.
Taip iSvengsite grezimo karunélés uzstrigimo ir segmenty nu-
trikimo.

Priklausomai nuo pagrindo savybiy, grezimo stova prie numaty-
tos grezti kiaurymés pritvirtinkite murvinémis arba vakuumu.
Grezimo stovo padéties nustatymas pries tvirtinima

Ant pagrindo pazymékite pageidaujamos grezimo kiaurymeés
vidurj. Pazymékite grezimo karnos, su kuria norite grezti, is-
orinius matmenis ir grezimo kiaurymés vidurj kaip centra.
Grezimo stova (su jstatyta grezimo masina) marvinémis ar va-
kuumu pritvirtinkite taip, kad primontuota grezimo karina su-
tapty su pazymétais matmenimis.

Tvirtinimas mirvine (Zr. pav. B)

Norédami tvirtinti grezimo stova mirvine (papildoma jranga)
prie muro sienos arba betono, iSgrezkite atskirg kiauryme.

Atstumas miirvinés kiaurymé - numatytos grezti

kiaurymés vidurys
optimalus

210 mm

galimas 200-300 mm

Marvinés kiaurymés matmenys:

Maro siena 20 mm 85 mm
Betonas 16 mm 50 mm

|statykite marving betonui su ske¢iamuoju pleistu arba marving
muro sienai 16. Greitojo uzverzimo kaistj 17 jsukite murvine.
Uzdékite grezimo stova bei poverzle ir prisukite sparnuotaja
verzle 18. Stova iSlygine, sparnuotaja verZle dar priverzkite
(zr. ,Niveliavimas") verzliarakciu (rakto plotis 27 mm).

Tvirtinimas vakuumu (pap. jranga)

Norint grezimo stova pritvirtinti vakuumu, reikia standartinio
vakuuminio siurblio ir Bosch vakuuminio rinkinio (papildoma
jranga).

Vakuuminis siurblys turi atitikti Siuos reikalavimus:

Tarinis srautas: 6md/h

Vakuumas ne maziau kaip: 80 % (-800 mbar)

Norint pritvirtinti vakuumu, pagrindas turi bti lygus ir hori-
zontalus. Tvirtinti prie tinko ar maro sienos draudZiama.
Pritvirting vakuumu, ant pagrindo lengvai jstatykite niveliavi-
mo varztus 6, kad grezimo stovas stovéty standZiai, o sanda-
rinamasis Ziedas Siek tiek atsilaisvinty. PrieSingu atveju grezi-
mo stovas ant sandarinamojo Ziedo stovés labai minkstai.
Norédami prijungti vakuuminj siurblj ir Bosch vakuuminj rinki-
nj, perskaitykite jy naudojimo instrukcijas ir laikykités jose pa-
teikty nuorody.
» Biitina grieztai laikytis saugos ir darbo su vakuuminiu
siurbliu ir vakuuminiu rinkiniu reikalavimy!

Niveliavimas (netaikoma tvirtinant vakuumu)

Niveliavimo varztus 6 po viena jsukite ar iSsukite tiek, kad ant
grezimo masinos esantis gulsciukas 14 (kai sumontuota verti-

Bosch Power Tools
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kaliai) arba ant grezimo masinos esantis guls¢iukas 15 (kai su-

montuota horizontaliai) bity tiksliai islygintas.
Tada grezimo stova uzfiksuokite mdrvinémis.

Naudojimas

» Pries$ pradédami prietaisa reguliuoti ar keisti atsargines
dalis, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka. Netikétai jsi-
jungus grezimo masinai gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Kaskart pareguliave grezimo stova, tvirtai priverzkite
visus varztus.

Grezimo kampo keitimas

Verzliarakciu (rakto plotis 17 mm) iSsukite grezimo kampo re-

guliatoriaus apatinj varzta 8 ir jj iSimkite.

Verzliarakciu (rakto plotis 17 mm) atlaisvinkite virSutinj varz-
ta 5.

Verzliarakciu (rakto plotis 24 mm) atlaisvinkite prispaudzia-

maja verzle 11. Grezimo stova nustatykite pageidaujamu gre-

Zimo kampu.
VerZliarakCiu vél tvirtai uZverzkite prispaudziamaja verzle 11.

VerZliarakCiu (rakto plotis 17 mm) uzverzkite virSutinj varzta 5.

» Grezimo stova leidZziama naudoti tik tada, kai uzverita

kampo reguliatoriaus prispaudZiamojiverzlé 11 ir varz-

tas 5.

Baige grezti grezimo strypa 4 atbuline eilés tvarka vél nustaty-

kite j vertikalia padét; (grezimo kampas 0°). Tuo tikslu turite
vél jdéti apatinj varzta 8 ir uzverzti verzliarakéiu (rakto plotis
17 mm).

Vandens nusiurbimas

Kad greZiant $lapiuoju budu baty surenkamas i$ grezinio iste-

kantis vanduo, reikia vandens surinkimo Ziedo ir skyscCiy arba
sausy dulkiy siurblio (papildoma jranga).

Vandens surinkimo Ziedas (zr. ,Papildoma jranga“, 120 psl.)
yra skirtas naudoti su deimantinio grezimo stovu GCR 180 ir
deimantinio grezimo madina GDB 180 WE.

Vandens surinkimo Ziedo montavimas (Zr. pav. C)
Sandarinamajame dangtelyje iSpjaukite pageidaujamo greZi-
nio skersmens anga.

Prispaudziamaja spyruokle 19 iki atramos stumkite j tarpelj
tarp pagrindo plokstés 9 ir greZimo strypo 4. Prispaudziamo-
sios spyruoklés lenkta dalis turi bati nukreipta Zemyn.

|dékite vandens surinkimo Ziedg ir ant vandens surinkimo Zie-

do atraminiy tasky uzdékite prispaudziamaja spyruokle. (Pri-
spaudZiamosios spyruoklés galuose esantys liezuvéliai skirti
prispaudziamajai spyruoklei j vir$y patraukti.)

Veikiant spyruoklés prispaudimo jégai, vandens surinkimo
Ziedas su sandarikliu spaudZiamas prie pagrindo ir kartu su
skysciy bei sausy dulkiy siurblio vakuumu saugo nuo vandens
iStekéjimo.

Darbo patarimai

» Grezdami laikykités naudojamos deimantinio grezimo
masinos naudojimo instrukcijos reikalavimuy.

—

Norédami greZti, stabd; su fiksatoriumi 13 atlaisvinkite tiek,
kad turniketa 1 buty galima lengvai pajudinti. Tvirtai laikykite
greZimo stovo turniketa, kad idvengtuméte nekontroliuojamo
grezimo masinos pasislinkimo zemyn.

Turniketu 1 sukite grezimo masing iki pageidaujamo grezimo
gylio Zemyn.

Po to sukite atgal, kol galésite matyti visg grezimo karanéle.
Norédami pasiekti maksimaly darbinjilgj, turite iSimti grezinio
Serdj, kai tik ji visiskai uzpildo greZimo kariing. Tada grezimo
karuna i$ naujo jleiskite j greZimo kiauryme ir grezkite iki mak-
simalaus gylio.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas
Krumpliastiebj 10 ir grezimo kolonos 4 slydimo pavirsiy visa-
da laikykite $vary.

Slydimo kreipiamujy reguliavimas (Zr. pav. D)

Po tam tikro laiko slydimo kreipiamosios 20 susidévéti, dél ko
atsiranda tarpelis tarp slydimo kreipiamyjy ir grezimo strypo.
Norédami §j tarpelj paalinti, slydimo kreipiamasias turite pa-
reguliuoti.

Verzliarakciu (rakto plotis 13 mm) atlaisvinkite visas desimt
SeSiabriauniy verzliy 21.

Tada tolygiai verzkite srieginius kaiscius 22, kol kiek galima
sumazinsite tarpelj.

Vél tvirtai uzverZzkite visas dedimt SeSiabriauniy verZliy 21.
Slydimo kreipiamasias pakeisti reikia tada, kai susidévi slydi-
mo sluoksnis (raudona spalva). Taip bina tada, kai dingsta
raudona spalva ir tampa matoma laikancioji medziaga. Dél pa-
keitimo rekomenduojama kreiptis j Bosch elektriniy jrankiy
jgaliotas klienty aptarnavimo tarnybas.

Papildoma jranga

Vandens surinkimo Ziedas (GCR 180) ..... 2608550621
Sandarinamasis dangtelis vandens

surinkimo Ziedui (GCR180) ............. 2608550624
Tvirtinimo rinkinys:

= Betonui........coooiiii 2608002 000
- Mirosienai. ..ot 2607000745
Marviniy rinkinys betonui................ 2608002001
Vakuuminis rinkinys .................... 2608550623
Sandarinamoji guma vakuuminiam

rinkiniui (GCR180) .................... 2608550625

Skysciy ir sausy dulkiy siurblys GAS 35 M AFC
Skysciy ir sausy dulkiy siurblys GAS 55 M AFC

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com
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Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Siunciant uzklausima ar uzsakant atsargines dalis prasome
batinai nurodyti grezimo stovo deSimtZenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Daugiau informacijos apie deimantin;j grezima rasite
www.bosch-diamond.com.

Salinimas
Grezimo stovas, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekolo-
giskai utilizuojami.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools 160992A 3A3/(19.8.16)
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